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Predgovor

Limes je oduvek predstavljao izazov ~ovekovim ose}anjima i `e-
ljama da premosti suprotnosti i razli~itosti koje ga okru`uju. Ostvare-
ni san i prekora~enje jednog limesa ~esto je predstavljalo usposta-
vljanje novih granica, ali i obnavljanje strasti za novim prekora~e-
njem. Zato istorija ljudskih sloboda i strasti ishodi{te ima u limesu, a
`ivot u grani~nim podru~jima podrazumeva pro`imanja protivre~no-
sti. Kao {to je ̀ eleo da granice prevazi|e, ~ovek je te`io i da ih uspo-
stavi, ali ne kao limese svoje slobode, ve} kao uspostavljene kon-
vencije u kojima sloboda mo`e da di{e.

Granice, me|utim, ljudi nisu odre|ivali samo u fizi~kom smislu.
One su stvarane i odr`avane i u kulturama, idejama, religijama, jezi-
cima naroda i u`ih dru{tvenih grupa. Svako razgrani~enje podrazu-
meva postojanje podru~ja limitrofnih dodira koja predstavljaju mesta
susreta ljudi dobre volje, ali i izvore sporova i sukoba. Ove ta~ke
dodira trebalo bi, po logici stvari, da premo{}uju jaz izme|u kultura,
naroda, dru{tvenih grupa, ali ~e{}e na tim mestima dolazi do lomo-
va i razdvajanja koji tinjaju kroz vreme i predstavljaju uzrok novih
sporova i razdvajanja. Da to ne bude tako, limese ne bi treba do`i-
vljavati kao tvorevine koje bezuslovno moramo ru{iti. Naprotiv, oni
su nam preko potrebni, jer temelji na{e kulture po~ivaju na formama
i granicama. Temelj na{e kulture jeste granica koju postavljamo pre-
ma drugima. Ukoliko bi, nekim ~udom, nestale granice izme|u razli-
~itih grupa, svet bi li~io na Hakslijevu viziju sveta u kojoj su svi sre}ni,
jer svi dobijaju ono {to `ele i nikada ne `ele ono {to ne mogu dobiti.
Limese ne treba ru{iti, niti prekrajati. Dovoljno je prihvatiti ih kao pro-
stor na kojem valja `iveti i delati tako da postanu prirodna brana
diktaturama jednoobraznosti i preterano nagla{ene specifi~nosti.

Problem za{tite `ivota, dostojanstva i imovine ljudi koji se tele-
snim izgledom, jezikom, verom, obi~ajima ili shvatanjima `ivota raz-
likuju od broj~ano dominantnijih i po tim svojstvima homogenih sku-
pina, prati ~oveka od samih izvori{ta savremene civilizacije. Univer-
zalne slobode i prava ~oveka utemeljena su u religiji i obi~ajnim za-
konima, koje mo`emo smatrati prete~ama savremenih regulativnih i
funkcionalnih sistema. Ova, prirodna prava ~oveka neodvojiva su od
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potreba ljudi da `ivi slobodno i u zajednici sa drugima u kojoj }e
ostvariti zadovoljenje minimuma svojih ̀ ivotnih potreba. Grupa je ~o-
veku pru`ala i sigurnost da nije usamljen u svetu svojih ideja, ose}a-
nja i potreba. Ose}anje kolektivne pripadnosti, bez potrebe i mogu}-
nosti da se upoznaju svi ~lanovi grupe, ja~alo je kroz istoriju i pred-
stavljalo ~vrsto upori{te pred izazovima susreta sa grupama ~ije su
vrednosti razli~ite od sopstvenih. Od roda i plemena do moderne
nacije ljudska vrsta je pre{la put u kome je izgradila mno{tvo jasno
podeljenih identiteta optere}enih razli~itim vrednosnim sistemima.
^esto, sopstvene vrednosti ocenjivane su superiornim i nastojale su
se nametnuti drugim identitetima u smislu univerzalnih principa. Uko-
liko su se iza ovakvih aspiracija nalazile mo}ne politi~ke, ideolo{ke i
ekonomske institucije, crkve, dr`ave, koncerni, mogu}nosti {irenja
imaginarnih univerzalija bile su ve}e. Politi~ka i ekonomska mo}, me-
|utim, nisu garantovali potpun uspeh ukoliko je grupa koja se nala-
zila u deprivilegovanom polo`aju blagovremeno osetila da su ugro-
`ene njene vitalne vrednosti i u tom smislu uspostavila odgovaraju}e
mehanizme za{tite.

Za{tita prava i osobenosti pojedinca koja proizilaze iz njegovog
primarnog statusa kao ~lana odre|ene rasne, etni~ke, verske, jezi~-
ke grupe {irila se uporedo sa ja~anjem statusa gra|ana i mogu}no-
stima ostvarivanja gra|anskih prava. U istorija ljudskih odnosa ova
prava su se {irila postepeno, do`ivljavaju}i blistave trenutke, ali i ~e-
merne padove u slu~ajevima pre~estih verskih, etni~kih i gra|anskih
ratova.

Savremene prilike, naro~ito nakon 1989. godine, odnosno jed-
nog od istorijskog raskr{}a od kojih istorija po~inje ili se okon~ava,
uslovile su s jedne strane, globalne dru{tvene promene u kojima
multikulturalnost predstavlja jednu od poluga razvoja, a s druge, pre-
nagla{eno insistiranje na etno-kulturnim razli~itostima koje predsta-
vljaju branu pred zahtevom za univerzalizacijom i unifikacijom vred-
nosti. Srbija, kao deo evropskog i regionalnog balkanskog multikul-
turalnog prostora, nastoji da defini{e svoje mesto u op{tim i regio-
nalnim promenama. ^ini se da robuju}i apstraktnoj nacionalnoj po-
litici i arhai~nom dru{tvenom obrascu koji po~iva na paternalizmu,
autoritarnosti i politi~koj kulturi u ~ijem centru je vo|a koji donosi
neprikosnovene odluke, a na narodu je da ih spontano i demokratski
podr`i, Srbija te{ko i sporo izlazi iz krize sopstvenog identiteta koja
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bezmalo traje ceo vek. Tokom perioda, koji je obuhvatio nekoliko
generacija, promenilo se nekoliko dr`avnih ure|enja, u osnovi dru-
{tvenih i politi~kih odnosa bile su i liberalna i marksisti~ka ideologija,
a dr`ava je imala i monarhijski i republikanski karakter, isku{ana su i
federativno i unitarno ure|enje, uspostavljen parlamentarizam. Jedi-
no {to se nije menjalo bila je etni~ka, kulturna, jezi~ka i verska hete-
rogenost dr`ave koja je neprestano pro`imala dru{tvene odnose.

U tom smislu, dinami~ni dru{tveni odnosi u zakasneloj srbijan-
skoj tranziciji protkani su finom i tananom niti etniciteta. Nevidljiva i
neuhvatljiva priroda etniciteta uspela je da istka zamr{enu mre`u dru-
{tvenih odnosa u kojoj razli~itost nu`no ne predstavlja dru{tveno bo-
gatstvo. U takvoj konstelaciji multikulturalnost se poima kao feno-
men koji pre razara dru{tvene veze i podriva stabilnost nacionalno
heterogene zajednice, no {to doprinosi dru{tvenoj koheziji. Pre~e-
sto i ve}ina i manjine gledaju preko plota ~e`njivo tragaju}i za prime-
rom monokulturne zajednice kao njima prepoznatljive i razumljive
osnove razvoja. Osnovni tip dru{tvenih odnosa u takvoj multikultu-
ralnoj zajednici zasnovan je na kulturnoj i prostornoj segregaciji et-
ni~kih zajednica i kontroli etniciteta kroz sistem minimuma institucio-
nalno priznatih prava.

Svesni da je metodolo{ki i teorijski te{ko objasniti prirodu feno-
mena multikulturalnosti, u Centru za istra`ivanje etniciteta izabrali
smo multidisciplinarni pristup pomo}u kojeg nastojimo da do|emo
do rezultata koji ga u vi{e empirijskih i teorijskih ravni obja{njavaju,
te da na tim osnovama ponudimo re{enja koja mogu doprineti dru-
{tvenoj koheziji i promeni vrednosnih stavova u smislu multikultural-
nosti kao prednosti u razvoju zajednice. Do sada smo, izme|u osta-
log, zahvaljuju}i podr{ci Friedrich Ebert Stiftung, obavili vi{e istra`i-
vanja i objavili monografije u kojima smo nastojali da afirmi{emo ova-
kav pristup multikulturalnosti u regionu: Demokratija i nacionalne ma-
njine (2002), Demokratija i religija (2003), Demokratija i multikultural-
nost u jugoisto~noj Evropi (2003), Perspektive multikulturalizma u dr-
`avama zapadnog Balkana (2004), Isku{enja demokratije u multiet-
ni~kim dru{tvima (2006), Lokalna demokratija i multikulturalnost
(2006).

U ovoj monografiji nastojali smo da prika`emo aktuelno stanje u
vezi sa polo`ajem nacionalnih manjina u Srbiji i uka`emo na mogu-
}e pravce razvoja politike multikulturalnosti. U vezi sa tim prikupili
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smo podatke koji pru`aju relevantne kvantitativne i kvalitativne infor-
macije o primerima dobre prakse i manama postoje}eg sistema za-
{tite nacionalnih manjina. Podaci koje prezentujemo svakako nisu
kona~ni i trebalo bi ih, u uslovima dinami~nih promena, neprestano
dopunjavati i proveravati. Tokom prikupljanja podataka veliku pomo}
su nam pru`ili gospodin Jano{ Oros, gospo|a Svetlana Vujovi}, go-
spodin Robert Kolar, gospo|a Du{ica Juzba{i} i gospo|a Mirjana
Anti} iz sekretarijata AP Vojvodina, gospo|a Violeta ]ori} iz Ministar-
stva kulture i medija Vlade Republike Srbije, gospo|a Ana Korelec,
novinarka iz Beograda i profesorka Dubravka Vali} Nedeljkovi} iz
Novosadske novinarske {kole, kojima se posebno zahvaljujemo. Naj-
zad velike zasluge za objavljivanje ove monografije pripadaju go-
spodinu Zoranu Lutovcu iz Friedrich Ebert fondacije koji je inicirao
rad na njenom objavljivanju.

Goran Ba{i}
Katarina Crnjanski
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Lokalna demokratija i lokalna
samouprava u nacionalno

me{ovitim op{tinama u Srbiji

Lokalna demokratija i multikulturalnost

Ukoliko prihvatimo da je demokratija u naj{irem smislu vladavina
naroda pojam lokalne demokratije obuhvatao bi vladavinu naroda na
lokalnom nivou. Potvrdu ovoga nalazimo i u ~injenici da je lokalna
demokratija sinonim pojma lokalna samouprava koji podrazumeva
posebna oblik odlu~ivanja i upravljanja lokalnim zajednicama nepo-
sredno od strane stanovnika tih zajednica ili preko biranih predstavni-
ka i drugih organa zajednice. Lokalna samouprava i nije ni{ta drugo
nego oblik ili na~in ostvarivanja takozvane lokalne demokratije.1

Pitanja lokalne samouprave u Srbiji regulisana su Zakonom o lo-
kalnoj samoupravi koji je donet 2002. godine. Ovim Zakonom u na-
{u pravnu i dru{tvenu praksu uvedene su nove ideje u vezi sa parti-
cipacijom gra|ana, a sa stanovi{ta za{tite individualnih i kolektivnih
prava nacionalnih manjina zna~ajan je ~lan 18 kojim je predvi|eno
da se me|u izvornim nadle`nostima op{tina nalazi i implementacija
prava nacionalnih manjina.

Osmi{ljavanje mehanizama lokalne demokratije u multietni~kim
op{tinama u Srbiji trebalo bi da doprinese stabilnim dru{tvenim od-
nosima i prevazila`enju prikrivenih i otvorenih me|uetni~kih animo-
ziteta. U formalnom smislu aktivnosti koje bi u tom smislu trebalo
preduzimati uslovljene su ustavno-pravnim sistemom zemlje i akti-
ma kojima jedinica lokalne samouprave ure|uje pitanja iz svoje nad-
le`nosti. U {irem, dru{tvenom smislu skup delatnosti koji bi trebalo
da doprinesu me|usobnom poverenju gra|ana razli~itog etni~kog
porekla, jezi~kog i kulturnog nasle|a zavise od gra|ana, odnosno
njihove inicijative i delotvorne participacije u radu lokalnih vlasti, slu-

1 Milosavljevi}, Bogoljub, Sistem lokalne samouprave u Srbiji, SKOG, Beo-
grad, 2005. str. 16
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`bi i javnih ustanova. Proces izgradnje lokalne demokratije podrazu-
meva {iroko polje delovanja institucija civilnog dru{tva, me|u koje
ne spadaju isklju~ivo nevladine organizacije ve} i crkvi i verskih za-
jednica, politi~kih partija, udru`enja gra|ana koja se bave polo`a-
jem mladih, ̀ ena, lica sa posebnim potrebama i drugi. Ustanovljava-
nje komunikacije me|u njima i ja~anje svesti da `ivot u lokalnoj za-
jednici po~iva na uva`avanju svake vrste razli~itosti i me|usobnom
postizanju dogovora u vezi sa re{avanjem zajedni~kih problema do-
prinosi kreativnom osmi{ljavanju politike lokalne zajednice i predu-
slov je kako uklju~ivanja gra|ana u upravljanje javnim poslovima i
javnim dobrom, tako i stabilnom razvoju.

U multietni~kim sredinama po`eljna atmosfera za ja~anje lokalne
demokratije trebalo bi da po~iva na bilingvizmu ili multilingvizmu,
o~uvanju limitrofnih kulturnih areala me|u etni~kim zajednicama i
uva`avanju razli~itosti, manje u smislu trpljenja efemernih karakteri-
stika pripadnika razli~itih etni~kih grupa, a vi{e u pogledu komplek-
snog sagledavanja me|usobnog uticaja kultura i za{titi identiteta pri-
padnika lokalnih manjinskih zajednica.

Ustav Srbije sadr`i odredbe koje predstavljaju pravni nazor ure-
|enja multikulturalnog dru{tva. Pored odredbi o razvijanju duha to-
lerancije, priznavanju prava nacionalnim manjinama na o~uvanje po-
sebnosti i ustanovljavanja osnove za razvijanje njihove institucional-
ne za{tite, Ustav defini{e i kvalitativno nov pristup ure|enju dru{tve-
nih odnosa u multietni~kim op{tinama. ^lanom 180 obavezana je
autonomna pokrajina i op{tina u kojima ̀ ivi stanovni{tvo nacionalno
me{ovitog sastava da omogu}i srazmernu zastupljenost nacional-
nih manjina u predstavni~kim telima. Tako|e, me|u ustavnim oba-
vezama op{tina je pomenuto staranje o ostvarivanju ljudskih i ma-
njinskih prava. Ustavni okvir je tek osnova za razvijanje politika koje
na lokalnom nivou trebaju da doprinesu prosperitetu u svakom po-
gledu. U multietni~kim op{tinama, pored razvijanja politike decen-
tralizacije, ja~anja svih lokalnih resursa i kapaciteta, napredak je mo-
gu}e posti}i samo ukoliko se razvije sistem i efikasna mre`a zakon-
skih i podzakonskih re{enja kao osnove pravne sigurnosti gra|ana i
poluga njihove motivacije da se aktivno uklju~e u dru{tveni `ivot lo-
kalne zajednice.

Dosada{nja iskustva, na ̀ alost ne u~e nas primerima dobre prak-
se u vezi sa ja~anjem lokalne demokratije jer u ve}ini sredina preo-
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vla|uje autoritaran obrazac politi~kog odlu~ivanja koji isklju~uje gra-
|ansku inicijativu i participaciju. Retki su slu~ajevi delotvornog utica-
ja gra|ana i propustljivosti oko{talih strana~kih interesa za ideje i
inicijative koje dolaze izvan kruga istomi{ljenika. U multietni~kim op-
{tinama situacija je slo`enija jer se strana~ka kompetetivnost pokla-
pa sa etni~kim razli~itostima tako da u uslovima o{tre politi~ke frag-
mentacije podsti~e etnifikaciju politike, odnosno predominantno pro-
`imanje op{tih politi~kih kretanja faktorom etniciteta. Posledica ta-
kve politike koja je uslovljena odsustvom dru{tvene strategije prema
razvoju multikulturalne zajednice je segregacija etno-kulturnih gru-
pa i slabljenje ionako krhkih dru{tvenih veza me|u gra|anima razli-
~itog etni~kog porekla.

Potvrdu prethodnih konstatacija predstavljaju re{enja koja su pred-
uzeta u zakonima i drugim op{tim aktima kojima se reguli{u me|uet-
ni~ki odnosi i polo`aj nacionalnih manjina. Naime, opravdana dru-
{tvena potreba da se ova materija uredi u smislu insistiranja na za{ti-
ti prava manjina, odnosno sankcionisanju postupaka kojima se na-
ru{avaju me|uetni~ki odnosi ukazuje na ozbiljnu dru{tvenu krizu ko-
ja izvire iz pukotine koju u svakodnevnom `ivotu produbljuje segre-
gativni tip multikulturalnosti. Konstantno zanemarivanje ovih pitanja i
odlaganje da se u dnevni red rasprave u {iroj politi~koj zajednici
unese i pitanje ure|enja, a ne samo puke i stihijske kontrole multikul-
turalnosti, doprinosi da se u multietni~kim lokalnim zajednicama gra-
|ani ose}aju nelagodno u dvostrukoj ulozi - pripadnika zajednice
gra|ana u kojoj ostvaruju ve}inu svojih ̀ ivotnih planova i pripadnika
u`e etno-kulturne grupe, kao zajednice porekla u kojoj je razvijen
slo`en splet unutargrupnih veza i odnosa zasnovani na primordijal-
nom dru{tvenom obrascu. ^esto je ove bazi~ne dru{tvene uloge
te{ko pomiriti i dovesti u sklad, naro~ito u uslovima kada je politika
multikulturalnosti zasnovana na konceptu slobode od, odnosno slo-
bode koju dr`ava poklanja gra|anima.

Posledica takve politike, ta~nije odsustva osmi{ljene politike mul-
tikulturalnosti, je ja~anje etni~ke distance me|u gra|anima2, konsti-
tucionalizacija segregativnog multikulturalizma3 i nesigurnost etni~-

2 Lazar @olt, Dragan Kokovi}, Etni~ka distanca u Vojvodini, Sociolo{ki pre-
gled, No. 3, jul-septembar 2005.

3 Ustav Srbije, ~lan 1.
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kih zajednica u lokalnim sredinama4. U takvim okolnostima nerealno
je o~ekivati javnu politiku koja je sposobna da prepozna i artikuli{e
potrebe dru{tva i gra|ana u smislu ja~anja njihove lokalne bezbed-
nosti, a da pri tome ne kalkuli{e sa njihovim etni~kim pripadni{tvom.

 Pri tome olako se prenebregava ~injenica da razvoj lokalne de-
mokratije, pored ostalog, zavisi i od dru{tvenih odnosa i veza koje
gra|ani uspostavljaju u svojim zajednicama. Me|usobni odnosi gra-
|ana zasnovani su na mnogobrojnim individualnim i kolektivnim od-
rednicama njihovog identiteta, me|u kojima su i oni koji proizilaze iz
njihove etni~ke ili nacionalne pripadnosti. Ponekad, pripadnost od-
re|enoj etni~koj zajednici mo`e da uti~e na `ivot pojedinca nezavi-
sno od njegovih `ivotnih izbora i planova. Etni~ke raznolikosti i kul-
turni pluralizam heterogenih zajednica trebalo bi da budu njihova
prednost i bogatstvo, ali, na`alost, ~esto su i povod za nerazumeva-
nje i netrpeljivost. Animoziteti me|u etni~kim grupama uglavnom su
zasnovani na narcisoidnoj etnocentri~nosti, predrasudama i stereo-
tipima koje pripadnici razli~itih etni~kih grupa imaju u kolektivnom
pam}enju.

U podeljenim zajednicama i dru{tvima veze me|u gra|anima raz-
li~itog etni~kog porekla su labave i po~ivaju na krhkoj konstrukciji
dru{tvenog ugovora o zadovoljavanju minimalnog broja zajedni~kih
potreba. Takve zajednice jesu multikulturalne, ali u njima preovla|u-
ju segregativni dru{tveni odnosi koji uslovljavaju u~vr{}ivanje stavo-
va kod velikog broja pripadnika etni~kih zajednica da su unutra{nje
granice grupe jedino sigurno i prihvatljivo mesto. Mere i aktivnosti
koje centralne i lokalne vlasti preduzimaju u takvim sredinama su
uglavnom usmerene ka za{titi identiteta zajednica koje se nalaze u
manjinskom polo`aju. Efekti takvih mera su pozitivni u vezi sa o~u-
vanjem etno-kulturnih posebnosti manjinskih zajednica i predstavljaju
relativno efikasnu branu svakom obliku njihove asimilacije i akultura-
cije. Me|utim, ukoliko se ovim merama prenagla{eno insistira na
posebnosti zajednica onda se posti`e sasvim suprotan efekat, jer
me|u pripadnicima zajednice ja~aju unutra{nje veze, a slabe spolja-

4 European Parliament, Voivodina: harassment of minorities,
P6_TA(2004)0016, 29.09.2005; Florian Biber, Jenni Winterhagen, Ethnic
Violence in Voivodina: Glitch of Harbinger of Conflicts to Come, ECMI,
206.
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{nje integracione veze koje bi trebalo da po~ivaju na osnovnom dru-
{tvenom dogovoru ~lanova {ire zajednice o tome u kakvom dru{tvu,
dr`avi i lokalnoj zajednici `ele da `ive i ostvaruju svoje individualne i
zajedni~ke planove.

Osmi{ljena integrativna politika koja je istovremeno usmerena ka
spoljnim, {irim uklju~ivanjima u globalne kulturne, ekonomske i poli-
ti~ke procese, ali i ka ja~anju unutra{njih kohezivnih veza me|u raz-
li~itim dru{tvenim grupama, me|u kojima zna~ajno mesto zauzima-
ju nacionalne i etni~ke zajednice, slo`en je i dugotrajan proces koji
se sprovodi na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou. Uspeh
mera integracione politike je uvek neizvestan jer, ukoliko one nisu
zasnovane na realnom sagledavanju prirode kultura i identiteta, koji
su subjekt intervencije, i ukoliko ne postoji bazi~ni dru{tveni dogo-
vor o ure|enju vi{eetni~ke zajednice, mogu} je razvoj suprotnih dru-
{tvenih tokova - ka segregaciji i marginalizaciji manjinskih etni~kih
zajednica, odnosno ka ponovnom pozicioniranju etni~kih zajednica
u preuske granice homogeniteta.

Po`eljan model dru{tvenih odnosa u vi{enacionalnim zajednica-
ma podrazumeva uskla|enost socijalnih i politi~kih interesa razli~itih
etno-kulturnih zajednica u vezi sa o~uvanjem i unapre|enjem njiho-
vog identiteta i kultura. Da bi se uspostavila ravnote`a izme|u razli~i-
tih i ~esto opre~nih interesa ovih dru{tvenih grupa potrebno je da se
osmisle valjane lokalne politike koje }e po~ivati na univerzalnim prin-
cipima jednakosti gra|ana, nediskriminaciji, po{tovanju ljudskih pra-
va, toleranciji i uva`avanju razli~itosti. U sredinama koje su optere}e-
ne se}anjem na doga|aje u kojima su se etni~ke grupe sukobljavale
i ~iji pripadnici su me|usobno bili nepravedni te{ko je izgraditi pove-
renje i integrativne dru{tvene odnose. Procesi, koji donose stabil-
nost zajednici i osnova su njenog dru{tvenog prosperiteta, ostvaruju
se sporo i mukotrpno. Njihova uspe{nost je mogu}a samo ako su
zasnovani na iskrenoj volji pripadnika etni~kih zajednica da se suo-
~e kako sa gresima koje su po~inili njihovi preci ili oni sami tako i sa
nepravdama koje su im nanete.

U vezi sa osmi{ljavanjem integracionih dru{tvenih veza u ~ijoj
osnovi su skladni me|unacionalni odnosi trebalo bi voditi ra~una da
se svaka etni~ka grupa mo`e na}i u situaciji i ve}ine i manjine. U
samim lokalnim zajednicama ~este su situacije da se pripadnici ve-
}inske etni~ke zajednice na|u u polo`aju lokalne manjine. [to je
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oblik teritorijalnog organizovanja zajednice {iri broj ovakvih situacija
je sve ve}i. U takvim situacijama naro~itu odgovornost za stanje u
vezi sa za{titom identiteta ovih grupa, pored lokalnih vlasti, imaju
pripadnici ve}ine.

Za odgovorima na ve}inu pomenutih pitanja u vezi sa dru{tve-
nom integracijom, multikulturalnosti, povoljnim me|unacionalnim od-
nosima, gra|ani i institucije u Srbiji tragaju du`e vreme. U pro{losti,
postojalo je vi{e poku{aja da se odgovori na ova pitanja artikuli{u u
celovite integracione politike, ali su doma{aji takvih re{enja bili krat-
koro~ni i nisu dali `eljene rezultate. Me|u mnogobrojnim nedovr{e-
nim pitanjima ustavno-pravnog ure|enja zemlje je polo`aj nacional-
nih manjina. Pristup ovom problemu i na~in ostvarivanja prava, kao i
integracija etni~kih manjina u dru{tveni ̀ ivot najbolji su indikatori sta-
nja me|uetni~kih odnosa.

U Srbiji je, u vezi sa ure|enjem polo`aja i za{titom identiteta etno-
kulturnih manjina, institucionalno usvojena politika koja se oslanja
na nova iskustva liberalizma sa multikulturalnosti, odnosno usvojeni
su standardi za{tite prava nacionalnih manjina koji su preporu~eni
kroz multilateralne, bilateralne i regionalne dokumente koje su u po-
slednjih petnaestak godina kreirali Savet Evrope, OSCE, UN, Evrop-
ska komisija i druge organizacije. Su{tina ovih dokumenata je da
standardizuje pitanja kulturne autonomije i uticaja manjina prven-
stveno u vezi sa pitanjima politike za{tite sopstvenog kolektivnog
identiteta.

Me|utim, sa problemima institucionalizacije za{tite prava nacio-
nalnih manjina i kreiranjem modela njihove integracije Srbija se suo-
~ila u te{kim vremenima. Nakon ekonomskog kolapsa, etni~kih ten-
zija u samoj zemlji i sukoba u kojima su gra|ani Srbije neposredno i
posredno u~estvovali od 1991. do 2000. godine, kao i problema u
vezi sa pitanjima identiteta unutar sopstvenog etni~kog korpusa, tre-
balo je osmisliti politiku integracije manjina i za{tite njihovih identite-
ta koja }e biti ne samo institucionalno korektni ve} i dru{tveno pri-
hvatljivi za ve}insko stanovni{tvo i dovoljno privla~ni za manjine.

U takvom slo`enom dru{tvenom i politi~kom galimatijasu u Srbiji
su, pre no {to su kriti~ki valjano promi{ljeni, implementirani pojedini
mehanizmi pomenutih standarda za{tite manjina, koji u postoje}im
okolnostima pre doprinose rastakanju kohezivnih veza, no {to u jav-
nom ̀ ivotu grade integrativne odnose. Neki od ovih problema bili su



17

Lokalna demokratija i lokalna samouprava u
nacionalno me{ovitim op{tinama u Srbiji

krajem devedesetih godina uo~eni u iskustvima dr`ava koje su bla-
govremeno po~ele sa tranzicijom i da se u osmi{ljavanje politike dru-
{tvene integracije u Srbiji u{lo sa vi{e opreza mogla su se, ako ni{ta
drugo, onda bar isklju~iti re{enja koja su se u praksi pokazala nede-
lotvornim.

Najzad, kako do}i do odgovaraju}ih re{enja kada ni savremena
liberalna teorija, ni praksa nisu odgovorile na izazove multikultural-
nosti. Multikulturalnosti se danas, u okviru liberalnog diskursa, pri-
stupa sa razli~itih aspekata i mo`da bi ba{ u toj ~injenici trebalo tra-
`iti re{enja. Naime, ~ini se da je u multikulturnim dru{tvima, kakvo je
i na{e, u kojima egzistira mno{tvo razli~itosti, nu`no ne samo po{to-
vanje razli~itosti ve} i po{tovanje razli~itih pristupa razli~itostima. Dru-
{tvo zasnovano na raznolikosti ne}e opstati ako gra|ani, pripadnici
razli~itih etno-kulturnih grupa, ne po{tuju samu su{tinu razli~itosti i
ako se ~vrsto ne opredele za `ivot u zajednici mnogostrukih politi~-
kih i kulturnih identiteta. Dakle, za opstanak multinacionalne dr`ave
nije dovoljno po{tovanje apstraktne konstrukcije duboke razli~itosti
ve} priznavanja konkretnih kulturnih identiteta. Pri tome treba voditi
ra~una da se ne upadne u zamku u kojoj je ta vrsta dru{tvene privr-
`enosti proizvod uzajamnih solidarnosti, a ne njen mogu}i temelj.

Administrativno-teritorijalna podela Srbije

U sistemu javne uprave zna~aj lokalnih zajednica i lokalnih terito-
rijalnih jedinica je veoma izra`en, a neophodnost ustanovljavanja lo-
kalnih samouprava u administrativnom smislu je zasnovana na po-
trebi geografskog ome|avanja podru~ja delovanja necentralnih or-
gana radi razgrani~enja njihove mesne nadle`nosti.5 U tom smislu
za utvr|ivanje teritorije i granica svih teritorijalnih jedinica nadle`na
je Narodna skup{tina Republike Srbije koja je donela Zakon o terito-
rijalnoj organizaciji Republike Srbiji po kojem teritorijalnu organizaci-
ju zemlje ~ine op{tine i gradovi i teritorijalne jedinice u kojima se
ostvaruje lokalna samouprava, grad Beograd kao posebna teritori-
jalna jedinica i autonomne pokrajine kao oblici teritorijalne autono-

5 \uri}, @ivka, Lokalna uprava u Srbiji i Crnoj Gori, Slu`beni glasnik, Beo-
grad, 2005. str 128-129
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mije. Okruzi i mesne zajednice i drugi oblici mesne samouprave ne-
maju karakter teritorijalnih jedinica.6 Ustav Srbije jem~i gra|anima
Srbije pravo na pokrajinsku autonomiju i lokalnu samoupravu i defi-
ni{e status dve autonomne pokrajine (~lan 176) i jedinica lokalne
samouprave pod kojima podrazumeva op{tine, gradove i posebno
grad Beograd (~lan 188).

U sistemu teritorijalne organizacije Srbije op{tine su osnovne teri-
torijalne jedinice. Obrazuju se na celoj teritoriji dr`ave i ispod njih ne
postoje ni`i oblici teritorijalnog organizovanja u smislu Zakona o teri-
torijalnoj organizaciji Srbije. Teritorija op{tine se sastoji od podru~ja
jednog ili vi{e naseljenih mesta, odnosno podru~ja katastarskih op-
{tina. Op{tina kao nosilac lokalne samouprave obavlja izvorne i po-
verene poslove, donosi statut i bira svoje organe: skup{tinu, izvr{ni
savet, upravna i radna tela.

Teritorija grada se na osnovu zakona utvr|uje istovetno kao i teri-
torija op{tina na osnovu popisa naseljenih mesta i katastarskih op{ti-
na koje mu pripadaju. Status grada, pored Beograda, imaju Novi
Sad, Ni{, Kragujevac i Pri{tina.

U Srbiji postoji 169 op{tina, ali ovome broju treba dodati i kata-
starske op{tina u gradovima kojih je ukupno 29 - u Beogradu 17,
Novom Sadu 2 i Kragujevcu i Ni{u po 5. Sa prosekom od 50.000
stanovnika op{tine u Srbiji su najbrojnije u pore|enju sa jedinicama
lokalnih samouprava u drugim evropskim dr`avama. Pri tome treba-
lo bi imati u vidu da je u pojedinim op{tinama u Srbiji nastanjeno oko
250.000 stanovnika, a da postoje i op{tine sa manje od 10.000 sta-
novnika. Razlike me|u njima su izra`ene u pogledu infrastrukture,
ekonomske snage, veli~ine teritorije, ali i pogledu etni~ke strukture
stanovni{tva.

Okruzi su oblik dekoncentracije vlasti u Srbiji, odnosno preno{e-
nja dela vlasti sa centralnih organa na njene ispostave, odnosno eks-
poziture u odre|enim podru~jima. Okruzi ne raspola`u izvornim nad-
le`nostima i nisu oblik decentralizacije ili regionalizacije vlasti ve} je
re~ o podru~nim centrima dr`avne uprave, odnosno podru~nim ad-
ministrativnim centrima. Dakle, okrug je ispostava republi~kih mini-

6 Milosavljevi}, Bogoljub, Sistem lokalne samouprave u Srbiji, SKOG, Beo-
grad, 2005. str. 71
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starstava i upravnih organizacija i u njemu su organizacione jedinice
tih ministarstava i organizacija, koji zajedno ~ine podru~ni centar dr-
`avne uprave.7 Osnovani su odlukom Vlade Srbije 1991. godine ka-
da je ustanovljeno 29 okruga8 od kojih su pet na teritoriji AP Kosovo
i Metohija. Radom okruga upravlja na~elnik postavljen odlukom Vla-
de. Nadle`nost na~elnika okruga je, pored ostalog, da obezbedi sa-
radnju sa organima op{tina, gradova i autonomnih pokrajina.

Naseljeno mesto kao i katastarska op{tina ne predstavlja teritori-
jalnu jedinice, ve} deo teritorije op{tine. Pod pojmom naseljeno me-
sto podrazumeva se izgra|ena seoska, gradska ili me{ovita `ivotna
zajednica koja ima svoj naziv, osnovnu infrastrukturu, stambene objek-
te i druge objekte neophodne za zadovoljavanje potreba ljudi koji tu
`ive. Naseljeno mesto mo`e biti u sastavu samo jedne op{tine, a na
teritoriji jedne op{tine dva naselja ne mogu imati isti naziv. Registar
naseljenih mesta vodi republi~ki organ nadle`an za poslove statisti-
ke, a o promeni naziva naseljenog mesta odlu~uje Vlada, odnosno

7 Milosavljevi}, Ibid., str 24
8 Okruzi u Srbiji su: Ma~vanski, Kolubarski, Podunavski, Brani~evski, [u-

madijski, Pomoravski, Borski, Zaje~arski, Zlatiborski, Ma~vanski, Ra{ki,
Rasinski, Ni{avski, Topli~ki, Pirotski, Jablani~ki, P~injski (u centralnoj Sr-
biji), Severno-ba~ki, Srednje-banatski, Severno-banatski, Ju`no-banatski,
Zapadno-ba~ki, Ju`no-ba~ki, Sremski (u Vojvodini) i Kosovski, Pe}ki, Pri-
zrenski, Kosovsko-mitrova~ki i Kosovsko-pomoravski (na Kosovu)
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organ Vlade zadu`en za poslove lokalne samouprave, na osnovu
predloga skup{tine op{tine.9

U teritorijalno-administrativnom ustrojstvu zemlje zna~ajno me-
sto zauzimaju autonomne pokrajine Vojvodina i Kosovo i Metohija
koje su ~l. 182 Ustava Srbije definisane kao oblici teritorijalne auto-
nomije. Iako se etni~ki kriterijum ne pominje me|u razlozima za usta-
novljavanje autonomne oblasti kao oblika teritorijalne organizacije
zemlje bitna obele`ja obe autonomne pokrajine je etni~ka heteroge-
nost stanovni{tva10.

9 Me|u nadle`nostima lokalnih samouprava su i one koje se odnose na
utvr|ivanje op{tinske heraldike i praznika. Simboli op{tine se utvr|uju sta-
tutom i njihova sadr`ina treba da odgovara istorijskim i stvarnim ~injenica-
ma, a njima se ne smeju povre|ivati op{ti i dr`avni interesi, nacionalna i
verska ose}anja ili javni moral. Na odredbe statuta i drugih akata kojima
se ure|uju simboli saglasnost daje ministarstvo nadle`no za poslove lo-
kalne samouprave. Po{to se dobije ta saglasnost, simboli jedinice lokalne
samouprave mogu da se isti~u, i to samo uz dr`avne simbole (dr`avni grb
i zastavu), s tim {to je u slu`benim prostorijama organa jedinica lokalne
samouprave dozvoljeno isticanje samo dr`avnih simbola i simbola te jedi-
nice a ne i drugih simbola. Skup{tina op{tine je ovla{}ena da daje sagla-
snost na upotrebu imena, grba i drugog obele`ja op{tine. Skup{tina op-
{tine tako|e utvr|uje nazive naseljenih mesta, uliva, trgova, sela, zasela-
ka i drugih mesta u jedinici lokalne samouprave pri ~emu postoje obave-
ze konsultovanja lokalnog stanovni{tva i po{tovanja istorijskih, etni~kih,
verskih i drugih razloga kojim se rukovodi prilikom utvr|ivanja ili promene
naziva nekog od pomenutih delova op{tine. Skup{tina op{tine ili grada je
obavezana da dostavi statut i druge akte kojima se ure|uju simboli, pra-
znici i nazivi ulica, trgova i drugih delova naseljenih mesta ministarstvu
nadle`nom za poslove lokalne samouprave, radi davanja saglasnosti. Mi-
nistarstvo je ovla{}eno da odbije davanje saglasnosti ako sadr`ina odred-
bi statuta ili drugog akta ne odgovara istorijskim ili stvarnim ~injenicama,
ako se njima povre|uju op{ti i dr`avni interesi, nacionalna i verska ose}a-
nja i drugo

10 Ustav Srbije koji progla{en u novembru 2006. godine reguli{e pravo gra-
|ana na pokrajinsku autonomiju i lokalnu samoupravu, dono{enje po-
sebnog zakona kojim se reguli{e su{tinska autonomija Autonomne po-
krajine Kosovo i Metohija, mogu}nost osnivanja novih i ukidanje ili spaja-
nje postoje}ih autonomnih pokrajina, njihove nadle`nosti, finansiranje i
pravne akte. Posebna pa`nja u Ustavu posve}ena je Autonomnoj pokra-
jini Kosovo i Metohija koja se pominje u preambuli ustava i zakletvi koju
predsednik Republike pola`e pred Narodnom skup{tinom prilikom stu-
panja na du`nost (~lan 114).
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Autonomna pokrajina Kosovo, je nakon vi{egodi{nje ustavno-prav-
ne i institucionalne krize, poreme}enih dru{tvenih i me|uetni~kih od-
nosa i najzad intervencije NATO 1999. godine, na osnovu Odluke
Saveta bezbednosti UN 1244 pod ingerencijom, odnosno pod fak-
ti~kom upravom me|unarodne zajednice. I dok se u ovoj pokrajini
pod nadzorom UN razvijaju institucije koje }e u zavisnosti od rezulta-
ta predstoje}ih pregovora o statusu Kosova biti, na neki na~in, uklju-
~ene u sistem javne uprave u Srbiji ili }e se razvijati izvan njenog
teritorijalnog ustrojstva, AP Vojvodina, u okviru administrativno teri-
torijalnog ustrojstva zemlje samostalno obavlja poslove kako iz svog
izvornog delokruga tako i od one koji su joj povereni od Republike.
Za vr{enje tih organa AP Vojvodina je obrazovala svoje organe - skup-
{tinu, izvr{no ve}e, organe uprave i uz saglasnost Narodne skup{ti-
ne Republike Srbije donela svoj Statut.

Iako je Autonomna pokrajina Kosovo i Metohija sastavni deo Re-
publike Srbije, u ovom radu svi podaci, analize, eksploracije i projek-
cije odnosi}e se na teritoriju Srbije bez Autonomne pokrajine Koso-
vo i Metohija zbog toga {to Srbija kao savremena demokratska dr`a-
va na ovom prostoru ne funkcioni{e od po~etka osamdesetih godi-
na XX veka, a institucionalno nije prisutna od 1999. godine. Ukoliko
bi se u analize uklju~ila i situacija na Kosovu, onda bismo se suo~ili
sa problemom koji prevazilazi pitanja ostvarivanja prava nacionalnih
manjina i upustili se u kompleksnu raspravu o problemima
organizovanja multietni~kih dru{tava.

Etni~ka struktura

Prema rezultatima Popisa stanovni{tva koji je sproveden u prole-
}e 2002. godine u Srbiji bez Kosova `ivi 13,47% stanovni{tva koje
pripada nacionalnim manjinama, {to je svrstava me|u zemlje sa na-
gla{eno homogenom strukturom stanovni{tva. Pored 82,86% lica koja
su se izjasnila da pripadaju srpskom stanovni{tvu, 2,03% stanovni-
{tva koje se nije nacionalno opredelilo ili se izjasnilo za regionalnu
pripadnost, u Srbiji ̀ ive brojne nacionalne manjine, me|u kojima su
najbrojniji Ma|ari sa 293.299 pripadnika (3,91%), Bo{njaci sa 136.087
(1,81%) i Romi sa 108.193 (1,44%) lica.
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Tabela 1: Etni~ki sastav stanovni{tva Srbije po popisu iz 2002.
godine (bez Kosova i Metohije)

Etni~ka
pripadnost Srbija % Centralna

Srbija % Vojvodina %

UKUPNO 7.498.001 5.466.009 2.031992

Srbi 6.212.838 82,86 4.891.031 89,48 1.321807 65,05

Crnogorci 69.049 0,92 3.3536 0,61 35.513 1,75

Jugosloveni 80.721 1,08 30.840 0,56 49.881 2,45

Albanci 61.647 0,82 59.952 1,10 1.695 0,08

Bo{njaci 136.087 1,81 135.670 2,48 417 0,02

Bugari 20.497 0,27 18.839 0,34 1.658 0,08

Bunjevci 20.012 0,27 246 0,00 19.766 0,97

Vlasi 40.054 0,53 39.953 0,73 101 0,00

Goranci 4.581 0,06 3.975 0,07 606 0,03

Ma|ari 293.299 3,91 3.092 0,06 290.207 14,28

Makedonci 25.847 0,34 14.062 0,26 11.785 0,58

Muslimani 19.503 0,26 15.869 0.29 3.634 0,18

Nemci 3.901 0,05 747 0,01 3.154 0,16

Romi 108.193 1,44 79.136 1,45 29.057 1,43

Rumuni 34.576 0,46 4.157 0,08 30.419 1,50

Rusi 2.588 0,03 1.648 0,03 940 0,05

Rusini 15.905 0,21 279 0,01 15.626 0,77

Slovaci 59.021 0,79 2.384 0,04 56.637 2,79

Slovenci 5.104 0,07 3.099 0,06 2.005 0,10

Ukrajinci 5.354 0,07 719 0,01 4.635 0,23

Hrvati 70.602 0,94 14.056 0,26 56.546 2,78

^esi 2.211 0,03 563 0,01 1.648 0,08

Ostali 11.711 0,16 6.400 0,12 5.311 0,26

Neopredeljeni 107.732 1,44 52.716 0,96 55.016 2,71

Regionalna
pripadnost 11.485 0,15 1.331 0,02 10.154 0,50

Nepoznato 75.483 1,01 51.709 0,95 23.774 1,17

Izvor: Saop{tenje br. 295, Republi~ki zavod za statistiku, Beograd, 2003.
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Centralna Srbija

Razlike u demografskom razvitku stanovni{tva prema nacional-
nosti, kao i ekonomski, socio-kulturni i politi~ki ~inioci, uticali su na
teritorijalni razme{taj stanovni{tva centralne Srbije, koji odlikuje pro-
cesi nacionalne homogenizacije i prostorno-demografske polariza-
cije. Tako, Srbi imaju apsolutnu ve}inu u sto devet op{tina, Bo{njaci
u tri op{tine (Tutin 94,2%, Novi Pazar 78,2% i Sjenica 75,5%), Alban-
ci u dve (Pre{evo 89,1% i Bujanovac 54,7%), dok Bugari u jednoj
op{tinu imaju apsolutnu ve}inu u ukupnom stanovni{tvu (Bosilegrad
70,9%). Od ostalih etni~kih zajednica, neke su veoma disperzivno
nastanjene - na primer, Romi, dok su druge koncentrisane u odre|e-
nim regionima - Vlasi u severoisto~noj Srbiji.

Albanci

Najve}i broj Albanaca u Srbiji ̀ ivi u P~injskom okrugu, u op{tina-
ma Pre{evo i Bujanovac koje su prostiru du` granice sa Kosovom. U
Bujanovcu ̀ ivi 23.681 gra|ana albanske narodnosti gde ~ine 54,69%
ukupnog stanovni{tva, a u Pre{evu 31.098, odnosno 89,10%.

U op{tini Medve|a, koja prema teritorijalno-politi~koj organizaciji
zemlje pripada Jablani~kom okrugu `ivi 2.816 Albanaca koji ~ine
26,17% ukupnog stanovni{tva op{tine. Prema aktuelnom popisu sta-
novni{tva, u ostalim delovima Srbije `ivi jo{ 4.052 Albanca, od ~ega
1.492 `ivi u Beogradu.

Bo{njaci

Ve}ina Bo{njaka u Srbiji `ivi u Sand`aku, koji le`i u jugozapad-
nom delu zemlje - na me|i sa Albanijom, Bosnom i Hercegovinom i
Crnom Gorom. U srbijanskom delu Sand`aka ima {est op{tina koje
su podeljene u dva okruga: Novi Pazar i Tutin se nalaze u Ra{kom
okrugu - sa sedi{tem u Kraljevu, a Nova Varo{, Priboj, Prijepolje i
Sjenica su u Zlatiborskom okrugu - sa sedi{tem u U`icu. U tri san-
d`a~ke op{tine, Novom Pazaru, Tutinu i Sjenici, Bo{njaci imaju ap-
solutnu ve}inu u ukupnom stanovni{tvu. U novopazarskoj op{tini
`ivi 65.593 Bo{njaka (76,27%) i 17.599 lica srpske nacionalnosti
(20,46%), u Tutinu je 28.319 Bo{njaka (94,23%) i 1.299 Srba (4,32%),
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a u Sjenici je broj bo{nja~kog stanovni{tva 20.512 (73,34%), a srp-
skog - 6.572 (23,50%). U ostalim op{tinama srbijanskog Sand`aka
ve}inu stanovnika ~ine Srbi, a brojna je i bo{nja~ka zajednica - u
Novoj Varo{i 1.028 (5,14%), Priboju 5.567 (18,33%) i Prijepolju 13.109
(31,83%).

Bugari

Najve}i broj pripadnika bugarske nacionalne manjine prete`no je
nastanjen u op{tinama Dimitrovgrad i Bosilegrad. U Dimitrovgradu
bugarska populacija broji 5.836 (49,68%), a u Bosilegradu 7.037 lica
(70,86%). U Ni{kom okrugu `ivi jo{ 866 pripadnika bugarske nacio-
nalne manjine, a preostali broj od 18.839 lica bugarske nacionalno-
sti nastanjen je u drugim mestima centralne Srbije - Babu{nici 1.017,
Surdulici 1.004, Pirotu 454 i Vranju 351, dok se Vojvodini se 1.658
gra|ana izjasnilo da pripada bugarskoj manjini, a najvi{e ih je nasta-
njeno u Pan~evu (563).

Vlasi

U centralnoj Srbiji, naro~ito u njenom severoisto~nom delu, bro-
jem se izdvajaju pripadnici vla{ke etni~ke zajednice kojih je 39.953.
Na poslednjem popisu utvr|eno je da u Vojvodini `ivi samo 101 lice
koja su se izjasnila da pripadaju vla{koj nacionalnoj manjini.

Vlasi prete`no nastanjuju op{tine Borskog okruga u kojem ih je
16.449, odnosno u op{tini Bor 10.064 (18,03% od ukupnog broja
stanovnika), Negotinu 3.000 (6,91%) i Majdanpeku 2.817 (11,88%).
U Brani~evskom okrugu `ivi 14.083 gra|ana vla{ke nacionalnosti.
Najbrojniji su u op{tinama: Ku~evo 5.204 (27,67%), @agubica 3.286
(22,05%) i Petrovac 3.535 (10,24%). U Zaje~arskom okrugu je popi-
sano 7.155 Vlaha - u Boljevcu 4.162 (26,26%) i u Zaje~aru 2.981
(4,52%).

Muslimani

Prema poslednjem popisu, u Srbiji se 19.503 lica izjasnilo pod
odrednicom Muslimani, od kojih 8.222 lica `ivi u sand`a~kim op{ti-
nama. Osim u Sand`aku Muslimani su nastanjeni i u drugim delovi-



25

Lokalna demokratija i lokalna samouprava u
nacionalno me{ovitim op{tinama u Srbiji

ma Srbije - u Beogradu je popisano 4.617 Muslimana, u Novom Sa-
du 1.015, a manje zajednice naseljene su u Ma~vanskom okrugu - u
Malom Zvorniku 486, Loznici 555 i [apcu 512.

Romi

Prema rezultatima poslednjeg popisa stanovni{tva u Srbiji je na-
stanjeno 108.193 Roma, od kojih 79.136 ̀ ivi u centralnom delu dr`a-
ve, a 29.057 u AP Vojvodini. U glavnom gradu evidentirano je 19.191
pripadnika romske nacionalne manjine, a brojni su i u drugim grado-
vima - u Novom Sadu ̀ ivi 1.740 pripadnika romske nacionalne manji-
ne, u Kragujevcu 1.154 i u Ni{u 5.687.11 Op{tine u kojima romska
populacija broji vi{e od hiljadu pripadnika su Subotica (1.454), Zre-
njanin (2.471), Kikinda (1.564), Vr{ac (1.186), Kovin (1.143), Pan~evo
(1.392), Beo~in (1.048), Stara Pazova (1.085), [abac (1.001), Valjevo
(1.314), Smederevo (1.801), Po`arevac (2.603), Kragujevac (1.154),
Bor (1.259), Kru{evac (1.746), Aleksinac (1.434), Doljevac (1.049),
@itora|a (1.142), Prokuplje (1.809), Bela Palanka (1.228), Pirot (1.920),
Bojnik (1.363), Lebane (1.163), Leskovac (6.989), Bujanovac (3.867),
Vladi~in Han (1.118), Vranje (4.647) i Surdulica (2.119).

Vojvodina

U etni~kom pogledu Vojvodinu odlikuje izrazito heterogena struk-
tura stanovni{tva bimodalnog tipa, jer brojem preovla|uju dve etni~-
ke zajednice - Srbi i Ma|ari, koji ~ine gotovo 80% celokupnog sta-
novni{tva.

Ma|ari

Pripadnici ma|arske nacionalne manjine u strukturi stanovni{tva
Vojvodine ~ine 14,28% i prete`no nastanjuju severne vojvo|anske

11 Podatke o broju romske populacije u Srbiji trebalo bi prihvatiti uslovno.
Naime, evidentno je da je njihov broj vi{estruko ve}i i da se zbog brojnih
razloga Romi ne izja{njavaju o svojoj nacionalnosti. Op{irnije videti u Bo-
`idar Jak{i}, Goran Ba{i}, Umetnost pre`ivljavanja - gde i kako `ive Romi
U Srbiji Institut za filozofiju i dru{tvenu teoriju, Beograd, 2005.
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okruge - Severno-ba~ki i Severno-banatski, gde imaju apsolutnu ve-
}inu stanovni{tva u {est op{tina: Kanji`i 23.802 (86,52%), Senti 20.587
(80,52%), Adi 14.558 (76,65%), Ba~koj Topoli 22.543 (58,94%), Ma-
lom I|o{u 7.546 (55,92%) i ^oki 7.133 (51,57%). Relativnu ve}inu
stanovni{tva ostvaruju u Be~eju - 20.018 (48,84%) i Subotici - 57.092
(38,47%).

Ma|ari nastanjuju i druge op{tine, a brojnije enklave nalaze se u
Novom Sadu (15.687 - 5,24%), Zrenjaninu (14.211 - 10,76%), Som-
boru (12.386 - 12,73%), Kikindi (8.607 - 12,85%), Temerinu (8.341 -
29,50%), Novom Be~eju (5.127 - 19,23%), Kuli (4.082 - 8,46%), Pan-
~evu (4.037 - 3,17%), @iti{tu (4.017 - 19,69%), Srbobranu (3.920 -
21,95%), Novom Kne`evcu (3.864 - 29,78%), Apatinu (3.785 -
11,54%), Kovinu (3.408 - 9,26%), Kova~ici (2.935 - 10,52%), Vrbasu
(2.885 - 6,29%), Vr{cu (2.619 - 4,82%), Novoj Crnji (2.369 - 18,65%),
Se~nju (2.068 - 12,63%), Plandi{tu (1.619 - 12,10%), Od`acima (1.572
- 4,42%), Ba~koj Palanci (1.490 - 2,44%) i Rumi (1.306 - 2,18%).

Hrvati

Ukupan broj gra|ana hrvatske nacionalnosti u Srbiji iznosi 70.602
lica. Najbrojniji su u Vojvodini gde je popisano 56.546 {to ~ini 2,78%
ukupnog stanovni{tva pokrajine. Hrvatsko stanovni{tvo je najbrojni-
je u Subotici gde ih je 16.668, {to ~ini 11,25% ukupnog stanovni{tva
op{tine, Somboru 8.106 (8,33%), Novom Sadu 6.263 (2,09%), Apa-
tinu 3.766 (11,48%), Sremskoj Mitrovici 2.547 (2,97%), [idu 2.086
(5,35%), Rumi 1.987 (3,31%), In|iji 1.904 (3,84%), Staroj Pazovi 1.615
(2,39%), Ba~u 1.389 (8,54%), Pan~evu (1.168 - 0,92%) i Sremskim
Karlovcima 753 (8,52%), a u glavnom gradu Beogradu popisano je
10.381 pripadnika hrvatske nacionalne manjine.

Slovaci

Slovaci, kojih je 59.021 tradicionalno nastanjuju op{tine Kova~i-
ca gde ̀ ivi 11.455 Slovaka (41,07% ukupnog stanovni{tva op{tine) i
Ba~ki Petrovac 9.751 (66,42%), a u Novom Sadu ih je 7.230 (2,42%).
Pored ovih op{tina, pripadnici slova~ke manjine nastanjuju i druge
op{tine: u Staroj Pazovi ih je 5.992, Ba~koj Palanci 5.837, Ba~u 3.213,
[idu 2.521, Zrenjaninu 2.403, Pan~evu 1.578, Alibunaru 1.195, Od`a-
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cima 1.002, a u Beogradu ih je ukupno 2.199, od ~ega najve}i broj
Slovaka `ivi u op{tinama Zemun i Sur~in (1.591).

Rumuni

Pripadnika rumunske nacionalne manjine ima 34.576, a najbroj-
niji su u op{tinama Alibunar 6.076, Vr{ac 5.913 i Pan~evo 4.065. U
znatnijem broju Rumuni ̀ ive i u op{tinama: Zrenjanin 2.511, Kova~i-
ca 1.950, @iti{te 1.837, Kovin 1.363, Apatin 1.191 i Bela Crkva 1.101.

Makedonci

Tre}ina pripadnika makedonske nacionalne manjine nastanjena
je u glavnom gradu - u Beogradu ̀ ivi 8.372. Vi{e od hiljadu pripadni-
ka makedonske manjine `ivi u tri op{tine Vojvodini - u Pan~evu ih je
5.276 (4,15%), Novom Sadu 1.144 (0,38%), a u op{tini Plandi{te 1.297
(9,70%). Makedonci su u manjem broju nastanjeni i u op{tinama u
Centralnoj Srbiji - u Boru ih je prema Popisu stanovni{tva 2002. godi-
ne bilo 540, a u gradu Ni{u 715.

Bunjevci

Bunjevaca je prema Popisu stanovni{tva iz 2002. godine bilo
20.012, a od toga 18.984 je nastanjivalo dve vojvo|anske op{tine -
Suboticu 16.254 i Sombor 2.730. Zna~ajno je naglasiti da u ovim
op{tinama `ivi 94,86% od ukupnog broja svih pripadnika bunjeva~-
ke manjine u Srbiji.

Rusini

Od 15.905 Rusina u Srbiji 15.626 je nastanjeno u Vojvodini. U
ve}em broju pripadnici rusinske manjine tradicionalno naseljavaju
Kulu 5.398, [id 1.318, Vrbas 3.765, Novi Sad 2.032, @abalj 1.407 i
Sremsku Mitrovicu 691. U ovih {est op{tina `ivi 91,86% svih Rusina
u Srbiji.
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Ukrajinci

Ukrajinaca je u Srbiji 5.345, a samo 719 pripadnika ove manjine
`ivi u Centralnoj Srbiji. U Vojvodini `ivi oko ~etiri petine Ukrajinaca
(4.635). Najbrojniji su u op{tini Kula gde ih je 1.453, dok u manjem
broju `ive u Vrbasu (975), Sremskoj Mitrovici (593), Novom Sadu
(482) i In|iji (422).

Slovenci

Poslednjim Popisom stanovni{tva evidentirano je 5.104 Slovena-
ca u Srbiji, od kojih je skoro polovina nastanjena u Beogradu (2.084).
U Novom Sadu ih je 443, u Ni{u 92, a ostali su rasejani u svim okru-
zima u malom broju.

Nemci, Rusi, ̂ esi i Goranci predstavljaju manjine koje imaju ma-
nje od 5.000 pripadnika evidentiranih poslednjim Popisom stanovni-
{tva. Za malobrojne manjine koje su iskazane Popisom stanovni{tva
je karakteristi~no to da uglavnom `ive u ve}im gradovima u Srbiji.
Nemci, kojih je 3.901, u manjem broju nastanjuju nekoliko vojvo|an-
skih op{tina. Prema podacima sa Popisa najvi{e ih je u Novom Sadu
(410), Somboru (339), a malobrojne zajednice evidentirane su i u
Subotici (272), Zrenjaninu (181), Apatin (159), Kuli (158). Od 2.588
Rusa 1.049 `ivi u Beogradu, a ostali su u izuzetno malom broju dis-
perzirani gotovo u svim okruzima. ̂ eha je 2.211, a najbrojnije enkla-
va je u op{tini Bela Crkva (814) gde `ivi ~ak 36,82% svih ^eha u
Srbiji. Od 4.581 Goranaca koji `ive u Srbiji, ~ak 3.340 nastanjeno je
u Beogradu, a 358 u Novom Sadu.
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Dru{tveni polo`aj
i normativna za{tita

nacionalnih manjina u Srbiji

Dru{tvene okolnosti

Za{tita prava nacionalnih manjina u Srbiji nije institucija novijeg
datuma. Razvijeni sistem za{tite etno-kulturnog identiteta pripadnika
nacionalnih manjina u Srbiji postojao je i tokom njene socijalisti~ke
pro{losti, odnosno egzistencije jugoslovenske zajednice. Iako je ne-
sumnjivo pripadala redu kvazi socijalisti~kih dru{tava, jugosloven-
ska zajednica se odupirala voluntarizmu socijalisti~ke internacionale
po kojem je nacionalno pitanje trebalo da bude re{eno u okviru soli-
darnosti radni~kog pokreta i nastojala je da pa`nju posveti kako de-
finisanju integrativnog identiteta zajednice, tako i za{titi manjinskih
kultura.

Kako je najve}i broj etni~kih zajednica, odnosno pripadnika naci-
onalnih manjina u Jugoslaviji nastanjivao upravo podru~je Srbije, od-
nosno njene autonomne pokrajine Vojvodinu i Kosovo, u normativi i
prakse ove jugoslovenske republike nalazimo najvi{e elemenata za-
{tite prava pripadnika etno-kulturnih zajednica, od kojih je u savre-
menom dobu ve}ina sadr`ana u me|unarodnim standardima za{ti-
te prava nacionalnih manjina. Pripadnicima nacionalnih manjina ga-
rantovana su prava, a u velikoj meri su bila i ostvarena, u pogledu
o~uvanja etno-kulturnog identiteta i participacije njihovih predstavni-
ka u javnom i politi~kom `ivotu. Ustavom SFRJ iz 1974. godine i
tada{njim Ustavom Srbije jasno je definisan polo`aj nacionalnih ma-
njina ~iji pripadnici su ostvarivali pravo na obrazovanje na mater-
njem jeziku, da neguju svoju kulturu organizovani u nacionalne ma-
tice, kulturna udru`enja, pozori{ta, postojale su brojne izdava~ke ku}e
koje su pored izdava~ke delatnosti na jezicima nacionalnih manjina
objavljivali i druga izdanja, na jezicima manjina emitovani su celo-
dnevni ili vi{e~asovni radijski i televizijski programi, a pripadnici naci-
onalnih manjina su u skladu sa uslovima koji su propisani zakonom,
a koji su bili u vezi sa brojno{}u i teritorijalnom disperzijom manjin-
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skih zajednica, u slu`benoj komunikaciji upotrebljavali maternji jezik
i svoja pisma. Politi~ka participacija nacionalnih manjina ostvarivala
se u okviru jednopartijske organizacije politi~kog ̀ ivota, ali uz manje
vi{e doslednu primenu institucije "klju~a" koja je obezbe|ivala zastu-
pljenost predstavnika nacionalnih zajednica u sistemu dono{enja od-
luka. Iako je ovakav sistem za{tite prava nacionalnih manjina bio
optere}en op{tim nedostatkom demokratskog legitimiteta i diskrimi-
nacijom prema identitetima pojedinih etni~kih zajednica, neosporno
je da su njegovi doma{aji prete`no bili pozitivni u smislu stvaranja
uslova za o~uvanje identiteta i kulture nacionalnih manjina12.

Raspad SFRJ doneo je nove okolnosti u kojima su takozvane
stare nacionalne manjine izgubile realne osnove i infrastrukturu za
efektivan razvoj etno-kulturnog identiteta, a u dru{tvenom ̀ ivotu po-
javile su se nove manjine, odnosno pripadnici naroda koji su u jugo-
slovenskoj zajednici bili konstitutivni narodi. Tokom devete decenije
XX veka razorene su osnove finansiranja manjinskih matica i udru`e-
nja, kao i institucija koje su u sistemu javne uprave bile nadle`ne za
ostvarivanje njihovih prava. Istovremeno etnifikacija politike i populi-
zam koji je tada{nja vlast koristila kao tehniku mobilizacije bira~a, te
sukobi sa susedima, uslovili su pored ose}anja op{te nesigurnosti
gra|ana i sve ve}u distancu, animozitete i nepoverenje izme|u et-
ni~kih zajednica u zemlji. Ina~e krhka konstrukcija me|uetni~ke to-
lerancije i su`ivota poljuljana je nizom nepovoljnih spolja{njih i unu-
tra{njih slabosti i okolnosti. U pojedinim regionima obnovljene su
netrpeljivosti iz pro{losti, a sve vi{e spornih situacija dovelo je do
toga da i nakon uspostavljanja demokratskog poretka u zemlji osta-
nu nere{ena pitanja va`na kako za identitet zajednice, njeno konsti-
tutivno i teritorijalno-politi~ko ustrojstvo tako i za polo`aj etno-kultur-
nih manjina u njoj.

 Posledice ovakvog dru{tvenog i politi~kog galimatijasa ostavile
su dubok trag u odnosima ve}ine i manjina tako da je etni~ka distan-
ca i dalje veoma visoka, a stepen me|usobnog nepoverenja izra`en.

12 Videti: Macura, Milo{, ur., Polo`aj nacionalnih manjina u Saveznoj Republi-
ci Jugoslaviji, SANU, Nau~ni skupovi, knj. LXXXIV, Odeljenje dru{tvenih
nauka, knj. 19, Beograd, 1996; Devetak, Silvo, Flere, Sergej i Seewann
Gerhard, eds., Small nations and ethnic minorities in an emerging Europe,
Slavica Verlag dr Anton Kova~, Munchen, 1993.
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Prema istra`ivanjima koje su 1993. godine obavili stru~njaci Instituta
dru{tvenih nauka iz Beograda ~ak 57,4% stanovni{tva srpske popu-
lacije bilo je sklono ksenofobiji, a najve}i stepen netrpeljivosti ispo-
ljavan je prema sugra|anima hrvatske, albanske i bo{nja~ke (musli-
manske) nacionalnosti.13 Pripadnici istih etno-kulturnih manjina su i
deset godina kasnije jednako socijalno prihvatljivi svojim sugra|ani-
ma srpske nacionalnosti. Naime, 32% stanovni{tva srpskog porekla
smatra Albance nepo`eljnim u Srbiji, a 23% ima isti stav i prema
pripadnicima bo{nja~ke nacionalne manjine. Brak sa Albancem ili
Albankom ne bi prihvatilo 65% ispitanika, a sa pripadnicima romske
nacionalnosti 61%, ili bo{nja~ke nacionalnosti 58% srpske populaci-
je.14

Prema Izve{taju Programa za razvoj Ujedinjenih nacija o huma-
nom razvoju za Republiku Srbiju u 2005. godini najve}i stepen odbi-
janja gra|ana Srbije je prema Albancima. ^etvrtina gra|ana, odno-
sno 25,5% protivi se tome da Albanci budu gra|ani Srbije, kao suse-
di Albanci nisu po`eljni za 30,4% sugra|ana, a 65,5% ih ne bi prihva-
tilo kao bra~nog partnera. Prema istom istra`ivanju manji stepen od-
bojnosti izra`en je prema Ma|arima (21,2%), Hrvatima (24,3%), Ro-
mima (29,8%) i Bo{njacima (31,3%). U vezi sa organizacijom dru-
{tvene zajednice i prirodom multikulturalnosti u njoj va`no je ista}i
da 49,5% gra|ana multietni~ki karakter zajednicu smatraju njenom
prednosti i bogatstvom, ali 50,5% ispitanika smatra da su nacionalne
manjine optere}enje i izvor tenzija u zemlji. Stav o etnicitetu kao pre-
preci za uspostavljanje stabilnog demokratskog dru{tva najvi{i je kod
Albanaca koji `ive u Srbiji i iznosi 56%. U vezi sa regionalnim i lokal-
nim prihvatanjem/neprihvatanjem nacionalnih manjina najve}i ste-
pen dru{tvene inkluzije za pripadnike nacionalnih manjina je iskazan
u Vojvodini - 65,3%, Beogradu - 55%, a u Centralnoj Srbiji on iznosi
40,9%.15

13 Golubovi}, Zagorka; Kuzmanovi}, Bora; Vasovi}, Mirjana, Dru{tveni ka-
rakter i dru{tvene promene u svetlu nacionalnih sukoba, IDN, Beograd,
1995.

14 Beogradski centar za ljudska prava, Ljudska prava u pravnoj svesti gra|a-
na Srbije i Crne Gore, Beograd, 2003.

15 http://hdr.undp.org/docs/reports/national/YUG_Serbia_and_Montenegro/
Serbia_2005_en.pdf
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U ovakvom socijalnom okru`enju veoma te{ko je u kratkom roku,
kreirati odgovaraju}u integracionu politiku koja prema etno-kultur-
nim razli~itostima gra|ana gradi odnose me|usobne jednakosti, ne-
diskriminacije i za{tite identiteta. Me|utim, upravo za takvu strategiju
opredelile su se 2001. godine demokratski orijentisane politi~ke stran-
ke u Srbiji. Istini za volju, ni tada, a izvesno ni danas, ne postoji do-
bro osmi{ljena strategija i integraciona politika prema nacionalnim
manjinama, ali nesumnjivo je da je po konstituisanju demokratske
vlasti u Srbiji postojalo i uverenje i volja i politi~ka mudrost da se
polo`aj gra|ana pripadnika nacionalnih manjina uredi u skladu sa
standardima koji su se razvili u okviru me|unarodne zajednice. U
vezi sa takvim opredeljenjem tada{nje centralne vlasti su potpisale
Okvirnu konvenciju za za{titu prava nacionalnih manjina 11. maja
2001. godine, a njena ratifikacija u usledila je nekoliko meseci kasni-
je. Pristupanjem Okvirnoj konvenciji dr`ava je preuzela obavezu ka-
ko u pogledu dono{enja odgovaraju}ih zakona o za{titi prava nacio-
nalnih manjina, tako i u vezi sa ostvarivanjem politike koja bi trebalo
da omogu}i sprovo|enje preuzetih obaveza. U duhu me|unarodnih
standarda to je zna~ilo usvajanje i razvijanje demokratskog instituci-
onalnog okvira zasnovanog na na~elima vladavine prava, tolerancije
i me|usobnog poverenja gra|ana, a na nivou nacionalne i lokalne
politike utvr|ivanje prioriteta, kreiranje akcionih planova, osmi{ljava-
nje i planiranje aktivnosti, uspostavljanje dobre komunikacije i koor-
dinacije u okviru sistema javne uprave i lokalne samouprave i razvi-
janje mehanizama implementacije prava i njihovo dovo|enje u vezu
sa mogu}nostima dr`avnog bud`eta.

Na ̀ alost, do sada nije kreirana odgovaraju}a politika integracije
nacionalnih manjina, ali je ostvaren pomak u vezi sa normativnim
polo`ajem nacionalnih manjina. Pravna sigurnost za{tite individual-
nih i kolektivnih prava nacionalnih manjina ostvarena je, mada ne u
potpunosti i sa punim institucionalnim garancijama, kao {to je re~e-
no kroz implementaciju me|unarodnih standarda za{tite prava ma-
njina u nacionalnoj legislativi.
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Ustavno-pravni polo`aj nacionalnih manjina u Srbiji

Op{ti uslovi i institucije za{tite prava nacionalnih manjina

Implementaciju evropskih standarda za{tite manjina, pod kojima
se podrazumeva politika multikulturalnosti sadr`ana u dokumentima
koje su u poslednje dve decenije donele evropske me|unarodne
organizacije - OEBS, Savet Evrope, Evropska komisija, dr`ave spro-
vode kroz razvijanje demokratskih institucija i procedura ali i kroz
usvajanje posebnih mera u vezi sa za{titom nacionalnih manjina.
Pojedine dr`ave su se opredelile da ne donose posebne zakone o
za{titi prava manjina ve} da njihov polo`aj urede ~vrstim ustavno-
pravnim garancijama. Me|u ovim dr`avama najefikasniji sistem za-
{tite prava nacionalnih manjina razvila je Rumunija koja je Ustavom i
posebnim zakonom predvidela da nacionalne manjine koje na par-
lamentarnim izborima ne osvoje podr{ku bira~a iznad 5% od ukup-
nog bira~kog tela imaju po jedno garantovano mesto u Donjem do-
mu Parlamenta. Izuzev politi~kih partija ma|arske nacionalne manji-
ne koje imaju dobro organizovano i ~vrsto opredeljeno bira~ko telo
na osnovu ~ije podr{ke osvajaju oko 20 mesta u oba parlamentarna
doma, sve ostale nacionalne manjine koriste mere afirmativne akcije
na osnovu kojih ostvaruju izvestan uticaj u javnom i politi~kom ̀ ivotu
zemlje. Me|utim, poput ve}ine dr`ava u regionu, i Rumunija je po-
krenula inicijativu za usvajanje posebnog zakona o pravima manji-
na. Posebne zakone o za{titi prava nacionalnih manjina u regionima
centralne i jugoisto~ne Evrope do sada nisu usvojile Makedonija,
Slova~ka, Slovenija, a poku{aj Crne Gore da kreira ovakav doku-
ment nije uspeo.

Za za{titu prava nacionalnih manjina kroz posebne zakone opre-
delile su se Litvanija (1989), Ukrajina (1992), Hrvatska (1992/2002),
Ma|arska (1993), Rusija16 (1999), ^e{ka (2001), Moldavija (2001),
SR Jugoslavija (2002), Bosna i Hercegovina (2003).

Kroz ustavno-pravni sistem koji je razvijan kroz institucije dosko-
ra{nje Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora i sopstveni Ustav Srbija
se opredelila za za{titu prava nacionalnih manjina koja bi trebalo da
podrazumeva kako ~vrste ustavno-pravne garancije za{tite njihovih

16 Ruski zakon se odnosi na za{titu prava manjinskih naroda.
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prava, tako i njihovu implementaciju putem dono{enja posebnih za-
kona i zakonskih odredbi u ovoj oblasti.

Ustav Srbije u naj{irem smislu pitanje polo`aja nacionalnih ma-
njina tretira kao va`an segment dru{tvenih odnosa i ure|uje ga pro-
tekcionisti~ki, nastoje}i da za{titi identitete i integritet manjinskih za-
jednica i njihovih pripadnika. Ve} svojim tre}im ~lanom Ustav, me|u
prioritetima vladavine prava, jem~i prava nacionalnih manjina. Na-
stoje}i da ~vr{}e konstitucionalizuje multikulturalnost Ustav smatra
nepo`eljnim delovanje politi~kih stranaka kojima se kr{e zajam~ena
manjinska prava ili izaziva rasna, nacionalna ili verska mr`nja (~lan
5), a ovakvo delovanje i izri~ito zabranjeno ~lanom 4917. Najzad, po
tre}i put Ustav sankcioni{e sve oblike diskriminaciju prema nacio-
nalnim manjinama u ~lanu 76 kojim nacionalnim manjinama jem~i
jednakost i ravnopravnost pred zakonom18. U tom smislu gra|ani
imaju pravo da se izjasne ali i da se ne izjasne o nacionalnoj pripad-
nosti (~lan 47). Ustavom je zabranjena i svaka nasilna asimilacija
pripadnika nacionalnih manjina, a posebno je nagla{ena zabrana
"preduzimanja mera koje bi prouzrokovale ve{ta~ko menjanje naci-
onalnog sastava stanovni{tva na podru~jima gde pripadnici nacio-
nalnih manjina `ive tradicionalno i u zna~ajnom broju" (~lan 78).

U u`em smislu Ustav direktno obavezuje dr`avu da {titi posebna
prava nacionalnih manjina radi ostvarivanja pune ravnopravnosti i
o~uvanja identiteta (~lan 14). Kako bi obezbedila ovakvu politi~ku i
pravnu orijentaciju Republika Srbija "merama u obrazovanju, kulturi
i javnom obave{tavanju... podsti~e razumevanje, uva`avanje i po-
{tovanje razlika koje postoje zbog posebnosti etni~kog, kulturnog,

17 Ustav je ~lanom 55 predvideo i mogu}nost zabrane, na osnovu odluke
Ustavnog suda, udru`ivanje ~ije je delovanje usmereno na, pored osta-
log, kr{enje zajam~enih manjinskih prava ili izazivanje rasne, etni~ke ili
verske mr`nje.

18 ^lanom 76 Ustava posredno se defini{e institut afirmativnih mera u smi-
slu da se "smatraju diskriminacijom posebni propisi i privremene mere
koje Republika Srbija mo`e uvesti u ekonomskom, socijalnom, kultur-
nom i politi~kom `ivotu, radi postizanja pune ravnopravnosti izme|u pri-
padnika nacionalne manjine i gra|ana koji pripadaju ve}ini, ako su usme-
rene na uklanjanje izrazito nepovoljnih uslova `ivota koji ih posebno po-
ga|aju". Ova ustavna odredba sadr`inski odgovara ~lanu 4 Zakona o
za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina.
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jezi~kog ili verskog identiteta njenih gra|ana" (~lan 48). Ovakvo opre-
deljenje Ustav potvr|uje i u ~lanu 81 koji u istim dru{tvenim delatno-
stima jem~i razvijanje duha tolerancije.

Deo tre}i, Drugog poglavlja Ustava koje je posve}eno ljudskim i
manjinskim pravima, izuzev ~lana 81, preuzet je iz Povelje o ljudskim
i manjinskim pravima i gra|anskim slobodama, koja se po disoluciji
Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora primenjivala u Srbiji kao pose-
ban zakon u delu koji nije bio u suprotnosti sa tada{njim Ustavom.
^lan 75 pripadnicima nacionalnih manjina jam~i dodatna individual-
na ili kolektivna prava. Putem kolektivnih prava pripadnici nacional-
nih manjina direktno ili posredno preko izabranih predstavnika odlu-
~uju o pitanjima koja se odnose na kulturnu autonomiju nacionalnih
manjina19. Istim ~lanom predvi|eno je da radi upravljanja kulturnom
autonomijom nacionalne manjine mogu izabrati svoje nacionalne sa-
vete, kao oblik manjinske samouprave20. Pored nacionalnih saveta
pripadnici nacionalnih manjina mogu, u skladu sa ~lanom 80 Usta-
va, da osnivaju prosvetna i kulturna udru`enja koja Republika Srbija
podr`ava bez obaveze finansiranja.

Su{tinu kulturne autonomije ~ini pravo na o~uvanje posebnosti
(~lan 79) kojim se defini{e pravo pripadnika nacionalnih manjina na
"izra`avanje, ~uvanje, negovanje, razvijanje i javno izra`avanje naci-
onalne, etni~ke, kulturne i verske posebnosti; na upotrebu svojih sim-
bola na javnim mestima; na kori{}enje svog jezika i pisma; da u sre-
dinama gde ~ine zna~ajnu populaciju, dr`avni organi, organizacije
kojima su poverena javna ovla{}enja, organi autonomnih pokrajina i
jedinica lokalne samouprave vode postupka i na njihovom jeziku; na
{kolovanje na svom jeziku u dr`avnim ustanovama i ustanovama
autonomnih pokrajina; na osnivanje privatnih obrazovnih ustanova;

19 Pojam kulturne autonomije nacionalnih manjina u na{u pravnu praksu i
dru{tveni `ivot uneo je Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina koji defini{e da njegov sadr`aj predstavljaju oblasti kulture, obra-
zovanja, javnog informisanja i slu`bene upotrebe jezika nacionalnih ma-
njina.

20 Institucija nacionalnog saveta, odnosno manjinske samouprave, preuze-
ta je iz Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina koji ova tela
defini{e kao tela manjinske samouprave koja se ostvaruje na nacional-
nom nivou.
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da na svom jeziku koriste svoje ime i prezime; da u sredinama gde
~ine zna~ajnu populaciju, tradicionalni lokalni nazivi, imena ulica,
naselja i topografske oznake budu ispisane i na njihovom jeziku; na
potpuno, blagovremeno i nepristrasno obave{tavanje na svom jezi-
ku, uklju~uju}i i pravo na izra`avanje, primanje, slanje i razmenu oba-
ve{tenja i ideja; na osnivanje sopstvenih sredstava javnog obave{ta-
vanja, u skladu sa zakonom". U svrhu za{tite nacionalnog identiteta
pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na nesmetane veze i sa-
radnju sa sunarodnicima izvan teritorije Republike Srbije (~lan 80).

Iako }e kasnije biti vi{e re~i o delotvornom u~e{}u pripadnika
nacionalnih manjina u vlasti pomenimo da ovo pitanje Ustav razma-
tra u ~lanu 100 kojim se Narodna skup{tina obavezuje da obezbedi
zastupljenost predstavnika nacionalnih manjina u skladu sa zako-
nom. Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u predstavni~-
kim telima u pokrajinama i op{tinama zasniva se na ustavnom jem-
stvu iz ~lana 180. Pomenimo i to da Narodna skup{tina prilikom do-
no{enja odluka i zakona kojima se ure|uje polo`aj nacionalnih ma-
njina odluke donosi ve}inom glasova od prisutnih poslanika (~lan
105)21 i da }e autonomna pokrajina i op{tine posebnu pa`nju posve-
titi ostvarivanju ljudskih i manjinskih prava (~lan 183 i ~lan 190).

Zna~ajan instrument za{tite manjinskih prava je i uvo|enje u ustav-
nu praksu instituta ustavne ̀ albe koja se mo`e "izjaviti protiv pojedi-
na~nih akata ili radnji dr`avnih organa ili organizacija kojima su po-
verena javna ovla{}enja, a kojima se povre|uju ili uskra}uju ljudska
ili manjinska prava i slobode zajam~ene Ustavom, ako su iscrpljena
ili nisu predvi|ena druga pravna sredstva" (~lan 170).

Neosporno je da je Ustavom uveden red u pravni poredak zemlje
i da su na nedvosmislen na~in definisane obaveze dr`ave u pogledu
za{tite prava nacionalnih manjina, ali i to da su{tinski nije postignut
napredak u smislu izgradnje politike multikulturalnosti u Srbiji. Sadr-
`inski prava kojima se ure|uje polo`aj nacionalnih manjina i ranije
su bila deo ustavno-pravnog sistema, ma koliko on bio komplikovan
i razasut po dokumentima koji su nastajali tokom besmislenog pro-

21 Narodnoj skup{tini Ustav ograni~enja postavlja samo u nekoliko slu~aje-
va koja se odnose na raspisivanje referenduma, a me|u njima se i nalazi
ograni~enje u smislu da predmet referenduma ne mogu biti obaveze koje
su preuzete u vezi sa ljudskim i manjinskim pravima (~lan 108 Ustava).
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cesa o~uvanja dr`avne zajednice ~ije razvojne pretpostavke su ne-
stale 1992. godine raspadom socijalisti~ke federacije jugoslovenskih
naroda. S obzirom da je u ustavnom sistemu zemlje koji je Srbija
prihvatila postojao institut ste~enih prava nacionalnih manjina22 usta-
vopisci nisu mogli umanjiti dostignuti nivo normativne za{tite nacio-
nalnih manjina (~lan 20).

[ta vi{e, i pored pozitivnih re{enja koja su preuzeta iz ranijeg
ustavnog sistema, utisak je da poslednji Ustav Srbije predstavlja ma-
nje povoljan habitus za razvoj integrativnog multikulturalizma u od-
nosu na ranije ustave. Osnovni prigovor ustavu u ovom smislu mo`e
se uputiti u pogledu njegovog predominantnog insistiranja na vred-
nosnom sistemu dr`avotvornog srpskog naroda. Ve} u Preambuli i
Na~elima Ustava je jasno ukazano na to da je Srbija dr`ava srpskog
naroda i gra|ana i etni~kih zajednica koje u njoj `ive, a u daljem
tekstu se apostrofira heraldika i simboli koji su ekskluzivna obele`ja
srpskog naroda (~lan 7; ~lan 10). Te{ko je zamisliti, pored svih na-
sle|enih problema, da }e takav ustavni pristup doprineti integraciji
manjina u dru{tvo i doprineti stabilnoj demokratiji. To ne zna~i da se
ona ne mo`e uspostaviti, ali mehanizmi njenog ustanovljavanja i funk-
cionisanja po~iva}e na politi~kim konstrukcijama i kompromisima, a
ne na dru{tvenom konsenzusu oko ure|enja bitnih pitanja sistema.

Zagovornici ideja Ustava Srbije kojima on defini{e Srbiju prven-
stveno kao dr`avu srpskog naroda, upori{te svojih stavova nalaze u
istorijskim razlozima, primordijalnim stanovi{tima o zajednici pore-
kla i, naj~e{}e, da su sli~na re{enja primenile i dr`ave u okru`enje
koje su svoj suverenitet i identitet u~vrstile u nacionalnoj dr`avi. Me-
|utim, upravo su ta re{enja i iskustva mogla da budu pouka da naci-
onalna dr`ava nije povoljan ambijent za razvoj demokratije u multiet-
ni~kim dru{tvima u kojima postoje duboki etni~ki animoziteti. Savre-
mena liberalna teorija ne smatra da su integrativni dru{tveni principi
garant dru{tvenog jedinstva, pogotovo u etni~ki diverziranim zajed-
nicama, ali uprkos tome, ne mo`emo se slo`iti oko toga da je stabil-
nija zajednica u kojoj postoje vi{e vertikalnih dru{tvenih vrednosnih
obrazaca koji se me|usobno retko ili nikada ne preklapaju. Istina je

22 ^lan 8 Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina i ~lan 57
Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i gra|anskim slobodama.
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da je prethodni Ustav Srbiju definisao kao dr`avu gra|ana,23 ali i to
da je egzistirao u dru{tvenim i politi~kim okolnostima koje su razgra-
dile osnove gra|anskog dru{tva i uneli sna`an uticaj etni~nosti u
politi~ki `ivot. Upravo u to vreme otvoreni su i produbljeni etni~ki
problemi koji su instrumentalizovani u svrhu ostvarivanja apstraktno
definisanih nacionalnih ciljeva. U su{tini Srbija je uprkos ustavnom
opredeljenju za gra|ansku dr`avu u praksi sprovodila grubu dru-
{tvenu etnifikaciju u kojoj je mesto manjina bilo na marginama ili u
izolaciji.

Nadajmo se da }e nov ustavni pristup izazvati suprotan efekat,
odnosno da }e nacionalna dr`ava imati {irinu da omogu}i o~uvanje
etno-kulturnih razli~itosti. Za takvu politiku nisu dovoljne samo ustavne
garantije, ~ak ni razvijen normativni sistem implementacije prava na-
cionalnih manjina, ve} mere kulturne, obrazovne i drugih politika ko-
jima se obezbe|uje dru{tvena podr{ka razvoju multikulturalnosti.

U ovom trenutku, izvesno je da pored ustavnog opredeljenja da
se uredi pitanje polo`aja nacionalnih manjina, ne postoje elementi
na osnovu kojih bi sa optimizmom prognozirali razvoj politike multi-
kulturalnosti u zemlji. Pored Zakona o za{titi prava i sloboda nacio-
nalnih manjina, koji je deklarativnog karaktera, ova materija se regu-
li{e i drugim zakonima24 ~ije odredbe su ~esto protivure~ne i nesiste-
mati~no ure|uju pomenuta pitanja. Lo{ znak predstavlja i situacija
koja je nastala nakon raspada Dr`avne zajednice i nepreuzimanja
Ministarstva za ljudska prava i nacionalne manjine u rad Vlade Repu-
blike Srbije. Umesto ovog tela osnovana je Slu`ba za ljudska i ma-
njinska prava koja je, iako telo sa ni`im stepenom odgovornosti i
ovla{}enja, preuzela ve}inu poslova koje je obavljalo pomenuto mi-
nistarstvo. Jo{ vi{e zabrinutosti izaziva ~injenica da nije ure|eno pi-
tanje statusa, izbora i nadle`nosti nacionalnih saveta nacionalnih ma-
njina, legitimnosti postoje}ih manjinskih samouprava, na~in njiho-
vog finansiranja i odnos sa organima javne uprave.

23 ^lan 1 Ustava Srbije iz 1990. godine.
24 Videti Goran Ba{i}, Katarina Crnjanski, Lokalna demokratija i multikultu-

ralnost, CIE, Beograd, 2006. (www.ercbgd.org.yu)
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Lokalna samouprava i ostvarivanje prava nacionalnih manjina
u Srbiji

Zakonom o lokalnoj samoupravi25 predvi|eno je da jedinice lo-
kalne samouprave, me|u svojim izvornim nadle`nostima, imaju i oba-
vezu da se staraju "o za{titi i ostvarivanju li~nih i kolektivnih prava
nacionalnih manjina i etni~kih grupa" (~lan 18, ta~ka 28) i da "utvr|u-
ju jezike i pisma nacionalnih manjina koji su u slu`benoj upotrebi na
teritoriji op{tine" (~lan 18, ta~ka 29).

Ovako formulisane izvorne nadle`nosti op{tina podrazumevaju da
lokalne samouprave u Srbiji moraju da obezbede sprovo|enje i za{ti-
tu prava nacionalnih manjina garantovanih ustavno-pravnim sistemom.
U praksi to zna~i da bi lokalne samouprave trebalo da obezbede uslo-
ve za sprovo|enje za{tite prava i za o~uvanje i unapre|enje identiteta
nacionalnih manjina koje su nastanjene na njenoj teritoriji. Iako je ba-
zi~nim zakonom u ovoj oblasti - Zakonom o za{titi prava i sloboda
nacionalnih manjina predvi|eno da se {tite identiteti manjinskih zajed-
nica i da kriterijum brojnosti u vezi sa tim nema presudan zna~aj u vezi
sa ostvarivanjem prava, u praksi postoje odgovaraju}i broj~ani kriteri-
jumi na osnovu kojih su lokalne samouprave du`ne da preduzmu ak-
tivnosti u vezi sa svojim izvornim nadle`nostima.

U vezi sa tim treba pomenuti da se naj~e{}e ostvarivanje prava
nacionalnih manjina uslovljava odre|enim procentom pripadnika na-
cionalnih manjina koji nastanjuje podru~je lokalne samouprave, a
primer za to mo`e se na}i u Zakonu o za{titi prava nacionalnih ma-
njina kojim se utvr|uje obaveza op{tina u kojima `ivi 15% stanovni-
{tva koje pripadaju jednoj nacionalnoj manjini da uvedu u slu`benu
upotrebu jezik te manjine26 i zakonima o osnovnoj i srednjoj {koli

25 Slu`beni glasnik RS, br. 9/2002, 33/2004.
26 Me|utim i ovaj zakon i "Mala povelja" preko institucije ste~enih prava

relativizuju u izvesnom smislu pitanje kvantitativnosti nacionalnih manji-
na u lokalnim zajednicama u vezi sa za{titom njihovih prava na identitet,
jer se podrazumeva da manjine koje su ranije ostvarivale prava na slu-
`benu upotrebu jeziku i druga prava koja se odnose na za{titu njihovog
kulturnog identiteta ne mogu biti ukinuta.
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kojima su propisani uslovi u pogledu broja u~enika za koje se orga-
nizuje neki od vidova nastave na jezicima nacionalnih manjina.27

Me|utim, kada se ti uslovi ispune lokalne samouprave su du`ne
da u skladu sa svojim izvornim i poverenim nadle`nostima sprovode
mere za{tite kolektivnih prava nacionalnih manjina. Iako se u {irem
tuma~enju mo`e shvatiti da se ve}ina izvornih nadle`nosti op{tina
odnosi na za{titu individualnih i kolektivnih prava nacionalnih manji-
na, nesporne nadle`nosti se odnose na osnivanje ustanova i organi-
zacija u oblasti obrazovanja, za{tite kulturnih dobara, rada bibliote-
ka, muzeja i drugih ustanova kulture, obezbe|enja javnog informisa-
nja, uvo|enje jezika i pisma nacionalnih manjina u javnu komunika-
ciju i drugo. O nekim od ovih prava lokalne samouprave samostalno
odlu~uju i stoga je sine qua non ostvarivanja prava manjina i osnova
razvoja lokalne demokratije prepoznavanje interesa lokalne zajedni-
ce i uklju~ivanje nacionalnih manjina kao zajednice u taj proces. Raz-
vijanje mehanizama da lokalna manjina delotvorno u~estvuje u defi-
nisanju svojih potreba i da uti~e na njihovo ostvarivanje slede}i je
korak u procesu ostvarivanja priznatih prava i postizanju stabilnih
me|uetni~kih odnosa. Upravo stoga ne bi trebalo da se pojavljuju
primeri lo{e prakse u onim segmentima za{tite manjinskih prava ko-
je bi lokalne samouprave trebalo da implementiraju u okviru svojih
izvornih, dakle direktnih, nadle`nosti.

U vezi sa ovim nadle`nostima lokalnih samouprava trebalo bi po-
menut da se one razli~ito ostvaruju u razli~itim podru~jima Srbije.
Visoki standardi ostvareni su u Vojvodini u ~ijim lokalnim samoupra-
vama se pojedina prava koja su uslovljena broj~anim potencijalom
manjina ostvaruju bez obzira na to {to su pojedine manjinske zajed-
nice demografski ispod zakonom propisanog minimuma. U drugim
podru~jima Srbije postoje ozbiljni problemi sa ostvarivanjem prava
nacionalnih manjina. U sand`a~kim op{tinama koje su teritorijalno
rasprostranjene u dva administrativna okruga sporo i uz velike otpo-
re ve}inskog naroda i njegovih tradicionalnih institucija ostvaruje se
zakonom garantovana prava na slu`benu upotrebu jezika i pisma,
obrazovanje, za{titu kulturnih dobara.

27 Ovaj kriterijum se mo`e ubla`iti odlukom resornog ministra ili pokrajin-
skog sekretara da odobri formiranje odeljenja i za broj u~enika manji od
predvi|enog.
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U jo{ nekim podru~jima Srbije i vi{e lokalnih samouprava ne spro-
vode se zakonom propisane mere za{tite kolektivnih prava nacional-
nih manjina. Razlozi takvog stanja su razli~iti. U nekim op{tinama ne
postoji interesovanje gra|ana pripadnika nacionalnih manjina da ko-
riste neka od prava koja im pripadaju. Ne udubljuju}i se u razloge i
motive pripadnika nacionalnih manjina da ne ostvaruju neka od ko-
lektivnih prava treba konstatovati da je to legitimno ukoliko je odluka
doneta slobodnom voljom bez uticaja i pritisaka lokalne ve}ine na
nju. U drugim op{tinama postoje otpori ve}ine da priznaju prava pri-
padnicima nacionalnih manjina jer takve tendencije smatraju dezin-
tegrativnim kako u pogledu jedinstva {ire dru{tvene zajednice, tako i
u odnosu na srpski nacionalni korpus. U osnovi ovakvih shvatanja
su konzervativna i etnocentri~na mi{ljenja gra|ana zasnovana na
primordijalnoj paradigmi etniciteta. U takvim lokalnim samouprava-
ma nedostaju programi edukacije gra|ana o vrednostima integrativ-
nog multikulturalizma i svakako znanja op{tinskih vlasti o upravlja-
nju u multietni~kim sredinama. Najzad, striktna primena zakona u
pojedinim podru~jima mogla bi da uslovi i pogor{anje me|uetni~kih
odnosa i da destabilizuje prilike u regionu. U takvim slu~ajevima neo-
phodno je preduzeti aktivnosti u vezi sa senzibilizacijom gra|ana za
prevazila`enje postoje}ih animoziteta i suo~avanjem sa doga|ajima
iz pro{losti.

Trebalo bi pomenuti jo{ nekoliko ~lanova Zakona o lokalnoj sa-
moupravi koji ostavljaju op{tinama dovoljno prostora za ure|ivanja
pitanja u ovoj oblasti, ali i predvi|aju odre|ene korektivne mehani-
zme u smislu mogu}e povrede prava u vezi sa nacionalnom ili ver-
skom ravnopravnosti. Jedinice lokalne samouprave samostalno, ali
uz saglasnost nadle`nog organa dr`avne uprave, donose statute i
druga akta kojima se utvr|uju simboli, praznici, nazivi ulica, trgova i
delova naseljenih mesta, a ako sadr`ina odredbi statuta ili drugih
pomenutih akata ne odgovara istorijskim ili stvarnim ~injenicama ili
ako se njima povre|uju nacionalna i verska ose}anja, ministarstvo
za lokalnu samoupravu du`no je da se u roku od 30 dana po prijemu
statuta ili dokumenta saglasi sa njim ili da to ne u~ini (~lan 121).

Dalje, na osnovu Zakona o lokalnoj samoupravi, svim gra|anima,
pa i nacionalnim manjinama, omogu}eno je da za{titu i ostvarivanje
svojih prava iniciraju putem neposrednog gra|anskog anga`ovanja,
kroz "gra|ansku inicijativu, zbor gra|ana i referendum" (~lan 65).
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Tako|e, ~lanom 126 Zakona predvi|eno je u jedinicama lokalne sa-
mouprave osnivanje gra|anskog branioca, ombudsmana, ~ija je funk-
cija da "{titi individualna i kolektivna prava i interese gra|ana, tako
{to vr{i op{tu kontrolu rada uprave i javnih slu`bi" (~lan 126). Naj-
zad, na osnovu ~lana 12 ovog Zakona jedinice lokalnih samouprava
se mogu udru`ivati radi ostvarivanja planova i programa razvoja, kao
i ostvarivanja drugih potreba od zajedni~kog interesa, a omogu}eno
im je da osnivaju svoja udru`enja, sara|uju sa jedinicama lokanih
samouprava u drugim dr`avama i udru`uju se u me|unarodne orga-
nizacije.

Najzad, prema ~lanu 118 Zakona o lokalnoj samoupravi, u slu-
`benim prostorijama jedinica lokalne samouprave mogu se isticati
samo dr`avni simboli i simboli jedinice lokalne samouprave. Me|u-
tim, prema Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina, koji
bi trebalo da je u pravnom sistemu dr`ave "stariji", odnosno ve}e
snage, s obzirom na to da ga je izglasao nekada{nji savezni parla-
ment, predvi|eno je u ~lanu 16 da se "simboli i znamenja nacional-
nih manjina mogu slu`beno isticati tokom dr`avnih praznika i prazni-
ka nacionalne manjine na zgradama i u prostorijama lokalnih i orga-
nizacija sa javnim ovla{}enjima u podru~jima u kojima je jezik nacio-
nalne manjine u slu`benoj upotrebi". Svojevremeno je Ministarstvo
za ljudska prava i prava nacionalnih manjina podnelo ustavnu ̀ albu
Ustavnom sudu da se ove odredbe usaglase.

Delotvorno u~e{}e nacionalnih manjina u politi~kom i
dru{tvenom `ivotu

Delotvorno u~e{}e pripadnika nacionalnih manjina u javnom `i-
votu pokreta~ je promena njihovog dru{tvenog i politi~kog polo`aja.
Neposredan uticaj njihovih zastupnika u predstavni~kim telima i izvr-
{noj vlasti, na centralnom i lokalnom nivou trebalo bi prevashodno
da omogu}i ostvarivanje specifi~nih prava i potreba u vezi sa za{ti-
tom njihovog etno-kulturnog identiteta, ali i da doprinese boljoj dru-
{tvenoj koheziji. U praksi dr`ava u regionu primenjeni su razli~iti me-
todi kojima se omogu}ava participacija manjina u procesu dono{e-
nja odluka. U Hrvatskoj, pored prava na manjinsku samoupravu koja
se obrazuje na lokalnom i regionalnom nivou, nacionalnim manjina-
ma je garantovan odre|en broj zastupni~kih mesta i izvr{nih funkcija



43

Dru{tveni polo`aj i normativna za{tita nacionalnih manjina u Srbiji

u lokalnim, regionalnim i dr`avnim vlastima. U Rumuniji i Sloveniji
obezbe|eni su mandati u parlamentima, a u Ma|arskoj je razvijen
efikasan sistem manjinskih samouprava koje se biraju na lokalnom i
centralnom nivou. Uklju~ivanje predstavnika manjina u proces poli-
ti~kog odlu~ivanja i upravljanja dru{tvenim delatnostima doprinelo
je njihovoj boljoj integrisanosti, smanjivanju tenzija i animoziteta i una-
pre|enju me|uetni~kih odnosa. Me|utim, ~injenica je i to da u mul-
tietni~kim dru{tvima, uprkos razvijenim mehanizmima uklju~ivanja
nacionalnih manjina u predstavni~ke i druge vlasti, opstaju problemi
~ije se ishodi{te nalazi u dubokom spletu dru{tvenih odnosa.

Izvan generalne intencije u regionu, da se manjinama omogu}i
da delotvorno uti~u na dono{enje odluka, ostala je Srbija u kojoj ni u
institucionalnom ni u prakti~nom smislu nije dovr{en sistem za{tite
prava nacionalnih manjina. Me|u retkim primerima dobre prakse su
odredbe Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina iz 2002.
godine kojima je predvi|eno da nacionalne manjine radi ostvariva-
nja prava na kulturnu autonomiju mogu birati nacionalne savete od-
nosno svoje nacionalne samouprave. U vezi sa delotvornim u~e{}em
nacionalnih manjina u javnom `ivotu treba pomenuti da je ovim Za-
konom predvi|eno i ustanovljavanje Saveta za nacionalne manjine,
kao koordinacionog tela u ~ijem radu pored predstavnika Vlade u~e-
stvuju predstavnici manjinskih samouprava.

Ostale oblike delotvornog u~e{}a nacionalnih manjina u javnom
i politi~kom ̀ ivotu Zakon ne pominje, a u praksi izuzetak predstavlja-
ju saveti za me|unacionalne odnose koji su predvi|eni Zakonom o
lokalnoj samoupravi, kao i participacija predstavnika nacionalnih ma-
njina u sazivima skup{tina op{tina u kojima stanovni{tvo nacionalnih
manjina ima apsolutnu ili relativnu ve}inu u ukupnom stanovni{tvu.

Problem predstavni{tva manjina u Parlamentu Srbije na dnevni
red je postavljen 2004. godine, neposredno nakon parlamentarnih
izbora na kojima politi~ke partije nacionalnih manjina nisu osvojile ni
jedan poslani~ki mandat. ̂ injenica da su se institucije u Srbiji po~e-
le baviti problemom predstavljanja nacionalnih manjina u parlamen-
tu tek nakon {to se ovaj pojavio u drasti~noj formi, jasno ukazuje na
njihovu generalnu nezainteresovanost za osmi{ljavanje celovite po-



44

Politi~ka participacija i kulturna autonomija nacionalnih manjina u Srbiji

litike integracije nacionalnih manjina28. Rezultati parlamentarnih iz-
bora 2004. godine jasno su pokazali da sa politikom multikulturalno-
sti u Srbiji ne{to nije u redu, odnosno da je potrebno preispitati njene
dosada{nje doma{aje i na osnovu toga osmisliti odgovaraju}u re-
konceptualizaciju. Naime, od uvo|enja vi{estrana~kog politi~kog si-
stema u savremenoj Srbiji, politi~ke partije nacionalnih manjina su,
uprkos nepovoljnim op{tim dru{tvenim i politi~kim prilikama, ostva-
rivale odre|enu institucionalnu reprezentativnost. U pojedinim sazi-
vima Narodne skup{tine politi~ke partije koje su zastupale interese
albanske, bo{nja~ke i ma|arske nacionalne manjine imale su posla-
nike koji su sa ostalim ~lanovima parlamenta delili odgovornost prili-
kom dono{enja odluka i zakona. Praznina, nastala njihovim odsu-
stvom nakon izbora 2004. godine, ukazuje na ozbiljnu dru{tvenu kri-
zu i nedostatak demokratskog potencijala u zemlji, ali i na institucio-
nalno zanemarivanje prava nacionalnih manjina.

U~e{}e pripadnika manjina u politi~kom `ivotu

Pravo na politi~ko udru`ivanje imaju svi gra|ani Srbije29. Uvo|e-
nje vi{epartijskog politi~kog sistema, krajem osme decenije XX ve-
ka, omogu}ilo je i pripadnicima nacionalnih manjina da se udru`uju
u politi~ke partije i da svoje nacionalne ciljeve artikuli{u i ostvaruju,
pored ostalog i putem neposrednog politi~kog delovanja. Zahvalju-
ju}i brojnosti, povoljnije uslove za politi~ko organizovanje imali su
pripadnici ma|arske i bo{nja~ke nacionalne manjine.

Prva partija u kojoj su se pripadnici jedne nacionalne manjine u
Srbiji organizovali na osnovu etni~kog principa bila je Demokratska
zajednica vojvo|anskih Ma|ara, koju je 1990. godine osnovao An-
dra{ Ago{ton. ^etiri godine kasnije iz ove partije izdvojila se grupa
istomi{ljenika koja je predvo|ena Jo`efom Kasom osnovala Savez
vojvo|anskim Ma|ara. Slede}a fragmentacija Demokratske zajed-
nice vojvo|anskih Ma|ara usledila je 1997. godine organizovanjem
Demokratske stranke vojvo|anskih Ma|ara. Pripadnici ma|arske ma-

28 Videti: Goran Ba{i}, Isku{enja demokratije u multietni~kim dru{tvima, Centar
za istra`ivanje etniciteta, Beograd, 2006.

29 Ustav Srbije, ~lan 5; Zakon o politi~kim partijama, Slu`beni glasnik RS, br.
37/90, 39/92, 53/93, 67/93, 48/94
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njine su politi~ki aktivni u jo{ nekoliko etni~kih politi~kih partija, koje
nisu uspele da dobiju zna~ajniju podr{ku sunarodnika.

Pored toga {to je bila prva politi~ka partija nacionalne manjine u
Srbiji Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara je ostala upam-
}ena po predlogu trostepene autonomije vojvo|anskih Ma|ara koji
je bio zasnovan na personalnoj autonomiji kao osnovi ostvarivanja
kolektivnih prava ma|arske nacionalne manjine30. Koncept Ma|ar-
ske autonomije koji je prethodio re{enjima koja su kasnije na sli~an
na~in usvojena u legislativi dr`ava u regionu, pa delom i u Zakonu o
za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina, sastojao se iz predloga
ustavnih reformi u Srbiji, razvijanjem mehanizama autonomije i defi-
nisanjem polo`aja Vojvodine kao dela Srbije u kojoj su tradicionalno
nastanjeni vojvo|anski Ma|ari.

Dokumentom su zagovarane promene Ustava Srbije u smislu de-
finisanja specijalnog statusa op{tina u kojima manjina predstavlja
ve}inu. Odbornici u takvim skup{tinama op{tina bi se birali tako da
njihov sastav odgovara nacionalnom sastavu stanovni{tva op{tine,
a taj bi se princip adekvatne nacionalne zastupljenosti po{tovao kod
sastava dr`avnih institucija odnosno rukovodstava javnih preduze-
}a. Na teritoriji op{tina sa specijalnim statusom, u skladu sa Usta-
vom i zakonima, garantuje se ravnopravnost svih etni~kih zajednica.
Op{tine sa specijalnim statusom imale bi samostalne nadle`nosti,
organe upravljanja i ostvarivale bi prihode kao osnovu finansiranja
delatnosti.

U cilju efikasnije za{tite interesa ma|arske nacionalne manjine,
posebno o~uvanja nacionalnog identiteta, ostvarivanja prava u obla-
sti {kolstva, kulture i socijalne za{tite, op{tine sa specijalnim statu-
som me|usobno se mogu udru`ivati i stvoriti Ma|arsku autonomnu
oblast, kojoj se mogu pridru`iti i naselja koja se ne nalaze u op{tina-
ma sa specijalnim statusom, ako se njihovim pripajanjem dalje pro-
{iruje nacionalno kompaktna teritorija. Ma|arska autonomija trebalo

30 Koncept trostepene autonomije Demokratske zajednice vojvo|anskih Ma-
|ara se prvi put pominje u inicijativi za formiranje manjinske personalne
autonomije od 6. septembra 1990. godine, a kao zvani~an dokument usvo-
jen je 25. aprila 1992. godine u Kanji`i - Magyar autonómia, A VMDK állásfo-
glalása az önkormányzatról. Szakértói tervezet, a VMDK közgyúlésének
dokumentuma, Magyarkanizsa 1992.
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je da obuhvati op{tine: Kanji`u, Sentu, Adu, Be~ej, Ba~ku Topolu,
Mali I|o{ i Suboticu u Ba~koj, odnosno ^oku u Banatu.31

S druge strane koncept je predvi|ao da se sa teritorije zajednice
op{tina u kojima ma|arsko stanovni{tvo ~ini ve}inu stanovni{tva mo-
gu izdvajati naselja sa srpskom ve}inom koja se neposredno nasla-
njaju na susedne teritorije op{tina sa srpskom etni~kom ve}inom.
Samouprava Ma|arske autonomije posebno bi se odnosila na funk-
cije u oblasti klasi~ne kulturne autonomije nacionalnih manjina, ali i
na zdravstvo, socijalnu za{titu, privredu, policiju i druge dru{tvene
delatnosti. Predvi|eno je da jezici u slu`benoj upotrebi budu ma|ar-
ski i srpski (srpsko-hrvatski) kao i to da Ma|arska autonomna oblast
usvoji statutarna i druga dokumenta, izabere organe upravljanja i da
usvoji specifi~ne simbole.

Drugi stepen autonomije odnosi se na naselja u dijaspori, u op{ti-
nama gde manjina nije u ve}ini, ali u naselju predstavlja znatnu ili
apsolutnu ve}inu. U op{tinama van Ma|arske autonomne vlasti pri-
likom formiranja organa uprave vodi se ra~una o proporcionalnom
u~e{}u nacionalnih zajednica, a posebna prava koja je trebalo obez-
bediti ovim tipom autonomije su kulturna i jezi~ka prava kojima se
{titi identitet zajednice.

Po~etkom devete decenije pro{log veka koncept personalne auto-
nomije je predstavljao originalan pristup u vezi sa za{titom prava
nacionalnih manjina - najvi{i organ je trebalo da bude Savet manjin-
ske samouprave koje bi birali pripadnici ma|arske nacionalne ma-
njine sa aktivnim bira~kim pravom, odnosno svi gra|ani koji bez ob-
zira na nacionalnu pripadnost koriste institucije manjinske samou-

31 Pal [andor, Koncept manjinske samouprave DZVM, u Milo{ Macura, ur.,
Polo`aj manjina u SRJ, SANU, Beograd, 1995.
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prave32. Ovla{}enja Saveta je trebalo da se odnose na kolektivna
prava ma|arske nacionalne manjine koje je trebalo da prihvatila Na-
rodna skup{tina. Demokratski, na vi{estrana~kim izborima konstitu-
isan Savet ma|arske samouprave osmi{ljen je kao legitimni pred-
stavnik vojvo|anskih Ma|ara.

Iako ovaj dokument DZVM nikada nije postao zvani~na osnova
politike prema nacionalnim manjinama, ideje koje su u njemu sadr-
`ane su bila inspiracija potonjim zakonodavnim inicijativama u ovoj
oblasti, a najave lidera DZVM da bi ovaj dokument trebalo da bude
osnova za budu}e definitivno ure|enje polo`aja ma|arske nacional-
ne manjine u Srbiji, pogotovo u slu~aju dinami~nih regionalnih poli-
ti~kih promena, ukazuju na potencijal koji je ovaj dokument imao.

Pripadnici bo{nja~ke manjine u Sand`aku osnovali su 1990. go-
dine Stranku demokratske akcije koja je tada bila ogranak mati~ne
partije sa centrom u Bosni i Hercegovini. Ogrankom, koji je kasnije
registrovan kao nezavisna politi~ka partija u Srbiji, od osnivanja je
predsedavao Sulejman Ugljanin. Nakon po~etnog politi~kog jedin-
stva Bo{njaka usledio je period dinami~ke politi~ke fragmentacija.
Ovaj proces po~eo je 1991. godine osnivanjem Liberalno-bo{nja~ke
organizacije Sand`aka. Tri godine kasnije deo stranke, pod vo|stvom
Rasima Ljaji}a, aktivira poseban ogranak koji je jo{ 1990. godine u
registar politi~kih partija Srbije upisan pod nazivom Sand`a~ka de-
mokratska partija33.

32 Pojedina re{enja iz koncepta trostepene autonomije vojvo|anskih Ma|a-
ra primenjena su kasnije u praksi dr`ava u regionu, a i u legislativi Srbije.
Na primer ideja da se izbori za organe personalne autonomije ostvaruju
na osnovu op{teg jednakog neposrednog i tajnog glasanja, odr`avaju
istovremeno sa lokalnim izborima, a da pravo glasa, pored punoletnih
pripadnika manjine, ostvaruju i gra|ani drugih nacionalnosti koji podr`a-
vaju institucije personalne autonomije, realizovana je u Zakonu o nacio-
nalnim manjinama u Ma|arskoj. Tako|e, ideju da skup{tinu samouprave
obrazuju poslanici izabrani od strane pripadnika etni~ke zajednice, u iz-
menjenom obliku usvojio je Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina u SRJ. U ovom zakonu preuzete su i re{enja iz koncepta o orga-
nizaciji upravlja~kih tela autonomije, delom i o njihovim nadle`nostima i
odnosu koji ostvaruje sa sunarodnicima u matici.

33 Ministarstvo za dr`avnu upravu i lokalnu samoupravu, Registar politi~kih
partija, redni br. 14.
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Po uzoru na SDA nastao je ve}i broj politi~kih organizacija san-
d`a~kih Bo{njaka koje u svom nazivu sadr`e istu skra}enicu - SDA
Sand`aka, SDA Jugoslavije, Stvarna SDA, Prava SDA. Atomizacija
politi~kog organizovanja Bo{njaka zaustavljena je 1996. godine for-
miranjem koalicije Lista za Sand`ak koju je predvodio Sulejman Uglja-
nin. Od tada uo~ljiv je proces polarizacije unutar bo{nja~kog politi~-
kog korpusa.

Na jednoj strani politi~ke ciljeve artikuli{u Ugljaninom predvo|en
najbrojniji ogranak SDA, Bo{nja~ko demokratska stranka Sand`a-
ka, Socijalno-liberalna stranka Sand`aka, Socijaldemokratska parti-
ja Sand`aka i Reformska stranka Sand`aka, a na drugoj strani oku-
pile su se pristalice politike Rasima Ljaji}a.

U vezi sa delotvornim u~e{}em pripadnika bo{nja~ke nacionalne
manjine u vlasti u lokalnoj zajednici treba ista}i zalaganje njihovih
politi~kih partija i dru{tvenih organizacija za priznavanje regionalne
autonomije oblasti. Osnovu svojih zalaganja za uspostavljanjem San-
d`aka kao posebne regije u Srbiji, odnosno i putem prekograni~ne
saradnje i u Crnoj Gori, zagovornici ove ideje ne nalaze samo i isto-
rijskim, demografskim, kulturnim, ekonomskim i drugim razlozima
ve} i u Rezoluciji o osnivanju zemaljskog antifa{isti~kog vije}a na-
rodnog oslobo|enja Sand`aka (ZAVNOS) kojom je trebalo da se
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stvore preduslovi za priznavanje statusa Sand`aka kao posebne ad-
ministrativne jedinice u budu}oj Jugoslaviji34.

Ideja o posebnom statusu oblasti revitalizovana je nakon osniva-
nja Muslimanskog nacionalnog vije}a Sand`aka, 19. maja 1991. go-
dine koji je odlukom osniva~a, me|u kojima su bili ~lanovi SDA, pred-
stavnici islamske zajednice i nezavisni intelektualci, dobio mandat
legitimnog zastupnika interesa Muslimana (Bo{njaka) u Srbiji. Na
osniva~koj skup{tini MNVS je preuzelo obavezu da se stara o posti-
zanju gra|anske i nacionalne ravnopravnosti i sloboda gra|ana mu-
slimanske nacionalnosti i muslimanskog naroda u Sand`aku, nacio-
nalnim interesima, polo`aju i pravima Muslimana kao i statusu San-

34 ZAVNOS je trebalo da obezbedi jedinstvo Bo{njaka, Srba i Crnogoraca u
okviru anti-fa{isti~kog pokreta u Sand`aku. Za {esnaest meseci koliko je
ZAVNOS delovao ustanovljena je mre`a narodnooslobodila~kih odbora,
od kojih je 8 bilo sreskih, 73 op{tinska i 403 seoska, u kojima je aktivno
radilo vi{e od 3.000 odbornika. Valjana dokumentacija i arhivska gra|a o
ukidanju ZAVNOS-a, odnosno isklju~ivanju Sand`aka iz razmatranja o
priznavanju autonomnog statusa, ili nije dostupna ili ne postoji. Iz raspo-
lo`ive literature i postoje}ih izvora mo`e se zaklju~iti da je ovaj problem
razmatran jo{ avgusta 1944. godine na sastanku rukovodstva NOP-a koji
je odr`an na Visu. Iz {turih bele`aka u Dnevniku Vladimira Dedijera mo`e
se zaklju~iti da je na tom sastanku definitivno napu{tena ideja o autono-
miji Sand`aka. Tada, a posebno u kasnijim raspravama i politici koje je
rukovodstvo NOP-a vodilo u odnosu na budu}e federativno ure|enje ze-
mlje i polo`aj naroda u njoj, formiralo se gledi{te po kojem su Vojvodina i
Kosovo celovite teritorijalne, istorijske, privredne i etni~ke celine kojima bi
trebalo priznati specijalan status, a da manje teritorijalne oblasti poput
Sand`aka, Dalmacije, Istre, razvoj mogu ostvariti u okviru federalnih jedi-
nica. Odluka o raspu{tanju ZAVNOS-a, i pored protivljenja bo{nja~kih i
srpskih i crnogorskih partizana Sand`aka, doneta je na njegovom dru-
gom i ujedno poslednjem zasedanju 29. marta 1945. godine u Novom
Pazaru. Za mnoge Sand`aklije to je, na samom po~etku nove dr`avne
zajednice, zna~ilo gubljenje poverenja ne samo u njene institucije, ve} i u
temeljna opredeljenja kako za ravnopravan polo`aj naroda tako i razvoj
oblasti kao autonomne istorijske, politi~ke i privredne celine. Kada se ana-
liziraju razlozi iseljavanja Bo{njaka iz Sand`aka posle II svetskog rata,
trebalo bi u obzir uzeti da je i izvestan broj partizanskih aktivista zauvek
napustio zemlju. Verovatno da su izneverena o~ekivanja u pogledu cilje-
va koji su postavljeni u vezi s polo`ajem oblasti dodatno motivisale ove
ljude da se isele. (Goran Ba{i}, Polo`aj Bo{njaka u Sand`aku, CAA, Beo-
grad, 2002).
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d`aka. Ve} tada je, pozivaju}i se na tekovine ZAVNOS-a, odlu~eno
da }e u slu~aju podele Jugoslavije MNVS proglasiti autonomiju San-
d`aka.

Po~etkom devete decenije malo ko je diskutovao o pitanjima sta-
tusa Bo{njaka u Srbiji, odnosno u Jugoslaviji, ili o autonomiji San-
d`aka. Izuzetak su predstavljale politika i aktivnosti Stranke demo-
kratske akcije Sand`aka i Muslimanskog nacionalnog vije}a koje je
u oktobru 1992. godine raspisalo referendum o politi~koj autonomiji
Sand`aka na kojem su u~estvovali samo Bo{njaci koji su sa 98,92%
glasova bira~a koji su iza{li na referendum podr`ali teritorijalno-poli-
ti~ku autonomiju Sand`aka35.

Nacionalni program sand`a~ki Bo{njaci su formulisali u vidu Me-
moranduma o specijalnom statusu Sand`aka, koji je Muslimansko
nacionalno vije}e Sand`aka usvojilo 6. juna 1993. godine u Novom
Pazaru. U prvom delu Memoranduma, kojim se utvr|uju op{ta na~e-
la po`eljne autonomije Sand`aka, isti~e se specijalni status ove oblasti
u okviru Jugoslavije (Srbije i Crne Gore), na osnovu koje bi funkcije
dr`avne vlasti trebalo da se ostvaruju preko organa Sand`aka i op-
{tinskih organa u njegovom sastavu. Specijalni status i polo`aj San-
d`aka u Jugoslaviji je trebalo da se zasniva na ustavu, po kojem je
vlast podeljena po demokratskim principima na zakonodavnu ~iji no-
silac bi bila Skup{tina Sand`aka, izvr{nu na ~ijem ~elu bi bili guver-
ner i vlada, i sudsku. Nadle`nosti organa vlasti Sand`aka bi se odno-
sile na {kolstvo, kulturu, informisanje, privredu i ekonomiju, ener-
gente, kori{}enje prirodnih bogatstava, zdravstvo i socijalno osigu-

35 Gra|anima je postavljeno samo jedno pitanje: "Da li ste za potpunu poli-
ti~ku i teritorijalnu autonomiju Sand`aka sa pravom priklju~ivanja jednoj
od suverenih republika?". Referendumu se odazvalo samo bo{nja~ko bi-
ra~ko telo, a od ukupno 264.156 Bo{njaka sa pravom glasa, glasanju je
pristupilo 185.437 glasa~a (70,19%), a za politi~ku autonomiju Sand`aka
glasalo ih je 183.302 (98,929%), protiv 1.982 ili 1,069%. Na osnovu rezul-
tata referenduma predstavnici Muslimanskog nacionalnog vije}a Sand`aka
su na Mirovnoj konferenciji o Jugoslaviji koja je odr`ana u Londonu od
26. do 28. avgusta 1992. predstavili zahtev za uspostavljanje specijalnog
statusa Sand`aka. Rasim Muminovi}, Povjesni usud sand`a~kih Bo{nja-
ka, u Sand`ak na putu autonomije, Sarajevo, 1995.
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ranje, saobra}aj i komunikacije, administriranje, bankarski sistem, te
sudstvo i policiju.36

Memorandumom su utvr|ene granica Sand`aka koja obuhvata-
ju podru~ja op{tina Novi Pazar, Sjenica, Tutin, Prijepolje, Nova Va-
ro{, Priboj, Pljevlja, Bijelo Polje, Berane, Plav i Ro`aje, a koje pred-
stavljaju istorijsku, etni~ku, ekonomsku, geografsku, saobra}ajnu i
socijalno-kulturnu sredinu. Su{tina specijalnog statusa Sand`aka sa-
dr`ana je u obezbe|ivanju ljudskih i nacionalnih prava, u skladu sa
najvi{im me|unarodno-pravnim standardima i posebnim pravima mu-
slimanskog naroda, koja se odnose na: za{titu od bilo kojih aktivno-
sti koje bi mogle ugroziti postojanje naroda, obezbe|ivanje prava na
o~uvanje identiteta, kulturu, veroispovest, upotrebu jezika i pisma u
javnom i privatnom ̀ ivotu, obrazovanje u skladu sa nacionalnim vred-
nostima, srazmernu zastupljenost u svim organima vlasti i nediskri-
minaciju u ekonomskom, socijalnom i politi~kom ̀ ivotu, slobode po
pitanju nacionalnog opredeljenja, isticanja verskih i nacionalnih sim-
bola, kao i pravo na dvojno dr`avljanstvo i izbor predstavnika u ve}e
naroda Savezne skup{tine.

Memorandum o specijalnom statusu Sand`aka i referendum koji
je iz njega proiza{ao, predstavljaju izraz volje i potrebe bo{nja~kog
naroda za redistribucijom politi~ke i ekonomske mo}i iz tada{njih
federalnih i republi~kih centara ka regionalnim. Zahtevi da se kontro-
li{u privredni resursi oblasti, njena dobra i upravljanje njima, izraz su
legitimnih te`nji bilo kog naroda ili oblasti i nisu nepoznata, ni nova
praksa u evropskoj tradiciji. Nesumnjivo je da za autonomiju oblasti
postoje ozbiljni istorijski, ekonomski, geografski, politi~ki i drugi raz-
lozi. Istorijske ~injenice govore da je u ranijim periodima oblast u`i-
vala izvestan stepen samouprave, ali da je ona bila kratkotrajna ili se
brzo transformisala iz jednog organizacionog i prostornog oblika u
druge. Ti razlozi su prisutni i dalje i upozoravaju da bi promi{ljanja o
konceptu i karakteru autonomije Sand`aka trebalo da uzimaju u ob-
zir sve kompleksne odnose kako one koji su uspostavljeni u samoj

36 Predlo`eno je da se zajedni~ke nadle`nosti sa jugoslovenskim organima
vlasti odnose na za{titu ~ovekove okoline, pitanja u vezi sa magistralnim
i regionalnim putevima i ̀ eleznicom, na kanale, cevovode, po{tu, telegraf
i telefon i sistem preno{enja elektri~ne energije.
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oblasti, tako i one koji proizilaze iz njenog istorijskog i geopoliti~kog
polo`aja.

U tom smislu koncept autonomije Sand`aka koji je afirmisalo
MNVS imao je ozbiljnih konceptualnih i prakti~nih nedostataka. Naj-
va`niji su se svakako odnosili na karakter autonomije i njene nosio-
ce. Naime, re~ je o teritorijalnoj autonomiji oblasti u okviru tada{nje
jugoslovenske federacije, koja podrazumeva specijalni status Bo{nja-
ka. U pripremama za izradu ovakvog stepena autonomije, njenom
promovisanju i referendumu, na osnovu kojeg je prihva}ena, u~e-
stvovala je samo jedna etni~ka zajednica nastanjena u Sand`aku -
bo{nja~ka. Pripadnici srpske, crnogorske i drugih nacionalnih za-
jednica nisu se javno izjasnili o ovakvo zami{ljenom konceptu auto-
nomije. Ova ~injenica ozbiljno ugro`ava legitimitet i napore bo{nja~-
ke zajednice za ustanovljavanje regionalne autonomije oblasti. [ta-
vi{e regionalni koncept autonomije koji podrazumeva ekonomske,
istorijske, geografske i druge kriterijume, potisnut je etni~kom kom-
ponentom. Razumljivo, da je zahtev za autonomijom zasnovanom
na etni~kom principu, tako|e prihvatljiv, opravdan i mogu}, ali onda
nije utemeljen na pretpostavkama sadr`anim u Memorandumu o spe-
cijalnom statusu oblasti.

Integrativni pristup regionalizaciji Sand`aka uo~ljiv je u Memo-
randumu o autonomiji Sand`aka i specijalnim odnosima sa Bosnom
i Hercegovinom, koji je Bo{nja~ko nacionalno vije}e Sand`aka usvo-
jilo na svom osmom zasedanju 19. jula 1999. godine. U Memoran-
dumu se isti~e multikulturni karakter regije koji zahteva instituciona-
lizaciju i specifi~ne mehanizme za{tite ljudskih i gra|anskih prava.
Memorandum iz 1999. godine je korak napred u odnosu na doku-
ment iz 1993. godine, posebno su zna~ajna na~ela koja isti~u multi-
kulturni karakter regije i mehanizme uskla|ivanja me|uetni~kih od-
nosa putem participacije predstavnika svih etni~kih zajednica.

Inicijativa bo{nja~kih politi~kih partija i njihovog nacionalnog vije-
}a o decentralizaciji i regionalizaciji doprineli su razmatranju klju~nih
pitanja su{tinske demokratizacije zemlje koja su jo{ uvek otvorena.

Bogato iskustvo politi~kog organizovanja imaju i partije Albanaca
sa juga Srbije, koji su u op{tinama Bujanovac, Pre{evo i Medve|a
osnovali nekoliko partija koje se zala`u za interese Albanaca u ovoj
oblasti. Najuticajnije su Partija za demokratsko delovanje, Partija za
demokratsko ujedinjenje Albanaca i Demokratska unija doline.
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U politi~ki `ivot zemlje 1990. godine uklju~uje se Demokratski
savez Hrvata u Vojvodini koji je osnovao Bela Tonkovi}. Potencijal
ove stranke je opao nakon izbijanja rata na prostoru biv{e Jugoslavi-
je kada je do{lo do iseljavanja velikog broja Hrvata iz Vojvodine, a
dalje slabljenje politi~kog uticaja usledilo je 1999. godine nakon osni-
vanja Hrvatskog narodnog saveza.

Iako brojni i politi~ki organizovani u vi{e stranaka Romi nikada
nisu ostvarili zna~ajniji uticaj u politi~kom `ivotu Srbije. Razloge to-
me bi trebalo tra`iti u nerazvijenoj infrastrukturi romskih politi~kih par-
tija, njihovim nejasno artikulisanim ciljevima i opredeljenju Roma da
glasaju za uticajne politi~ke partije. Realan uticaj na politi~ko odlu~i-
vanje u Srbiji nemaju ni partije malobrojnih manjina, kao {to su De-
mokratski savez Bugara, Bunjeva~ka stranka, Pokret Rumuna i Vla-
ha u Srbiji, Narodna samostalna stranka Vlaha, Slova~ka narodna
stranka, Gra|anska inicijativa Goranaca i druge.

U~estvovanje politi~kih partija nacionalnih manjina u
predstavni~kim telima

Od uvo|enja vi{epartijskog sistema politi~ke partije nacionalnih
manjina te`e u~e{}u u vlasti na svim nivoima. Proporcionalnu zastu-
pljenost u predstavni~kim telima, koja je ustavno-pravni imperativ i
logi~na osnova dru{tvene stabilnosti demokratskog dru{tva, pred-
stavnici nacionalnih manjina ostvarili su samo u lokalnim samoupra-
vama u kojima imaju apsolutnu ili relativnu ve}inu stanovni{tva. Iako
ne postoje detaljna istra`ivanja o problemu predstavljenosti politi~-
kih stranaka nacionalnih manjina u skup{tinama op{tina, skup{tini
AP Vojvodine i Narodnoj skup{tini, iz dosada{njeg uvida u njihov
politi~ki ̀ ivot lako se mo`e zaklju~iti da najmanju prohodnost ostva-
ruju u centralnim predstavni~kim telima i op{tinama u jedinicama
lokalne samouprave u kojima nemaju zna~ajnijeg udela stanovni-
{tva. Mere afirmativne akcije koje bi trebalo da pospe{e njihovu po-
liti~ku participaciju nisu preduzimane sve do 2004. godine, odnosno
sprovo|enja izbora za poslanike Skup{tine AP Vojvodina.
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Narodna skup{tina

U~e{}e u zakonodavnoj vlasti uslovljeno je izbornim sistemom i
poverenjem koje politi~ke partije ostvaruju me|u bira~ima. Specifi~-
nost odnosa politi~kih partija nacionalnih manjina i bira~a koji ih po-
dr`avaju je u njihovoj etni~koj ekskluzivnosti, odnosno pripadni{tvu
zatvorenoj dru{tvenoj grupi unutar koje se artikuli{u, afirmi{u i legiti-
mizuju politi~ki ciljevi koji po svojoj orijentaciji i strukturi ne pretendu-
ju na nagla{enoj razli~itosti. Izvan ove grupe su pripadnici nacional-
nih manjina koji su politi~ki orijentisani prema politi~kim partijama
gra|anske provenijencije i u okviru njihovih delovanja ostvaruju svo-
ja bira~ka prava. Predmet na{e analize u vezi sa zastupljenosti naci-
onalnih manjina u Narodnoj skup{tini su pripadnici prve grupe koji
iziskuju uvo|enje mera afirmativne akcije kako bi se obezbedila nji-
hova reprezentativnost. Ovaj institut koji je u na{oj pravnoj termino-
logiji nerado prihva}en kao i njegov sinonim pozitivna diskriminacija,
nalazi posebnu primenu u izbornim sistemima zemalja sa multietni~-
kim sastavom stanovni{tva.

Mere, na osnovu kojih politi~ke stranke nacionalnih manjina imaju
povla{}en polo`aj prilikom parlamentarnih izbora, u pravni `ivot i
izbornu praksu u Srbiji uvedene su tek 2004. godine Zakonom o
izmenama i dopunama zakona o izboru narodnih poslanika. Zako-
nom je ukinut zakonski cenzus37 od 5% za politi~ke partije nacio-
nalnih manjina koje kandiduju predstavnike na parlamentarnim iz-
borima, odnosno predvi|eno je da "politi~ke stranke nacionalnih

37 Zakonski izborni prag je ve{ta~ka, konvencionalna prepreka koja se po-
stavlja u izbornom sistemu u smislu postizanja odre|enog relativnog ili
apsolutnog broja glasova koje odre|eni kandidat ili lista mora da osvoji.
Zakonski prag je predmet kritika pristalica proporcionalnog izbornog si-
stema koji smatraju da njegova primena naru{ava smisao principa pro-
porcionalnosti. Zagovornici proporcionalnog sistema smatraju da parla-
ment treba da bude veran odraz bira~kog tela i da se njegova idealna
parlamentarna projekcija ostvaruje na izborima sa jednom izbornom jedi-
nicom i bez uvo|enja olak{ica za politi~ke stranke. U raspodeli mandata
u~estvuju sve stranke, a da li }e ih dobiti zavisi isklju~ivo od prirodnog
praga (videti: Milan Jovanovi}, Izborni prag i strana~ki sistem, u Zoran
Lutovac, Politi~ke stranke u Srbiji - struktura i funkcionisanje, FES, Beo-
grad, 2005.
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manjina i koalicije politi~kih stranaka nacionalnih manjina u~estvu-
ju u raspodeli mandata i kada su dobile manje od 5% glasova od
ukupnog broja bira~a koji su glasali".38 Ovo podrazumeva da pred-
stavnici politi~kih stanaka nacionalnih manjina osvajaju mandat uko-
liko dostignu prirodni prag39 koji pri prose~noj izlaznosti bira~a iz-
nosi oko 15.000 glasova. Na prvi pogled ovom se principu nema
{ta prigovoriti, me|utim, ve} povr{nim uvidom u demografske prili-
ke nacionalnih manjina i raspodelu mandata jasno je da na manda-
te u Narodnoj skup{tini mogu ra~unati samo predstavnici politi~kih
partija Bo{njaka i Ma|ara. Sve ostale nacionalne manjine ostaju
izvan parlamenta, a jedini na~in da to ostvare je stupanje u koalici-
ju. Me|utim, uvo|enjem prirodnog praga kao mehanizma za posti-
zanje inkluzivnosti politi~kih partija nacionalnih manjina u parlamen-
tarni ̀ ivot, ne ostvaruje se ovaj cilj u potpunosti. Odnosno u uslovi-
ma fragmentiranosti politi~kih partija nacionalnih manjina glasovi
njihovih bira~a raspore|uju se unutar zatvorene grupe na nekoliko
politi~kih aktera koji svaki pojedina~no jedva dose`u do prirodne

38 Zakon o izmenama i dopunama zakona o izboru narodnih poslanika Re-
publike Srbije, ~lan 81, "Slu`beni glasnik Republike Srbije", broj 10/2003,
12/2004.

39 Prirodni izborni prag (prag inkluzivnosti) je stvarna prepreka koju akteri
na izborima moraju prevazi}i da bi stekli parlamentarni status. Prirodni
prag zavisi od veli~ine izborne jedinice i formule za transponovanje gla-
sova u mandate. U vezi sa raspodelom mandata postoje brojne teorijske
{kole i egzaktni metodi (D'ont, Drupo...), a su{tina uvo|enja prirodnog
praga u proporcionalni izborni sistem je da spre~i ulazak mno{tva politi~-
kih partija u parlamentarni saziv {to se po pravilu odra`ava na stabilnost
i efikasnost vlade. Istorijski primer ovakve situacije je parlament Vajmar-
ske republike, a u nedavnoj pro{losti saziv prvog Sejma u postkomuni-
sti~koj Poljskoj u koji je u{lo ~ak 29 stranaka od kojih je najbrojnija imala
14% osvojenih mandata. U savremenim izbornim sistemima u Evropi pri-
rodni prag je uveden u Gr~koj, [paniji (3%), Bugarskoj, Sloveniji, Austriji,
[vedskoj, Norve{koj, Moldaviji (4%), Slova~koj, Estoniji, Letoniji, Hrvat-
skoj, BiH, Nema~koj (5%), Ma|arskoj (5% za samostalne liste i 15% za
koalicije), Rumuniji (5%, odnosno 8% - 10%), Poljskoj (5% odnosno 8%),
^e{koj (5% odnosno plus 5% za svakog ~lana koalicije do 20%) i Rusiji
(7%). Pored praga inkluzivnosti postoji i prirodni prag ekskluzivnosti ko-
jim se utvr|uje najve}i broj glasova koje izborna lista mora osvojiti da bi
osvojila prvi mandat.
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granice. U tom smislu kod strana~kog organizovanja nacionalnih
manjina posti`e se, ideolo{ka ili etni~ka homogenizacija, odnosno
efekat suprotan od onog koji je ustanovljen uvo|enjem demokrat-
skog vi{estrana~kog delovanja.

Pored etni~ke homogenizacije, koja obi~no vodi u segregaciju i
potire gra|anske dru{tvene vrednosti, favorizovanje pojedinih poli-
ti~kih partija nacionalnih manjina naru{ava princip ravnopravnosti u
politi~koj utakmici kako me|u samim politi~kim strankama nacional-
nih manjina, tako i u odnosu na ostale politi~ke partije ~ije bira~ko
telo je znatno ve}e od bira~kog tela koje podr`ava stranke nacional-
nih manjina. Dalekose`ne posledice nedoslednog i nepotpunog sa-
gledavanja problema predstavljanja nacionalnih manjina u Narod-
noj skup{tini mogu usloviti dublju etni~ku fragmentaciju i polarizaci-
ju ~ije `rtve }e pored pripadnika politi~kih partija zastupljenih u par-
lamentu biti i pripadnici nacionalnih manjina koji nisu imali {ansu da
u ovom procesu u~estvuju.

Pre nego {to se upustimo u dalju analizu mera afirmativne akcije
u izbornom sistemu Srbije, trebalo bi podsetiti na okolnosti koje su
prethodile izmenama Zakona o izboru narodnih poslanika.

Naime, iskustva sa po~etka vi{estrana~kog ̀ ivota u postkomuni-
sti~koj Srbiji ukazuju na to da je u parlamentarnim sazivima bilo za-
stupljeno vi{e stranaka nacionalnih manjina. Nakon parlamentarnih
izbora 1990. godine koji su odr`ani po modelu dvokru`nih ve}inskih
izbora u sazivu Narodne skup{tine osam poslani~kih mesta je osvo-
jila Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara, tri mandata Stran-
ka demokratske akcije, a po jedan Demokratski savez Hrvata u Voj-
vodini, Demokratska reformska stranka Muslimana (Prizren) i Partija
za demokratsko delovanje.

Svi kasniji izborni ciklusi su`avali su polje za participaciju politi~-
kih partija nacionalnih manjina u centralnim predstavni~kim telima.
Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara je bila jedina stranka
nacionalnih manjina koja je uspela da se izbori sa cenzusom od 5%
i osvoji devet poslani~kih mandata na republi~kim izborima odr`a-
nim 1992. godine. Na parlamentarnim izborima 1993. godine Demo-
kratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara je uspela da osvoji pet po-
slani~kih mesta, a pored nje je u parlament su u{li poslanici koalicije
Partije za demokratsko delovanje i Demokratske partije Albanaca koja
je osvojila dva poslani~ka mesta.
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Slede}i parlamentarni izbori odr`ani su 1997. godine. Sa politi~-
ke scene nestala je Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara, a
umesto ove stranke koja se zalagala za interese ma|arske manjine
u Srbiji u politi~ki ̀ ivot dolazi Savez vojvo|anskih Ma|ara koji osvaja
4 poslani~ka mesta.40 Nakon vi{egodi{njeg bojkota politi~kog ̀ ivota
u Srbiji na parlamentarnu scenu se vra}aju i bo{nja~ke partije koje u
koaliciji Lista za Sand`ak - dr Sulejman Ugljanin osvajaju 3 poslani~-
ka mesta. Jedno mesto u tada{njem sazivu parlamenta pripalo je i
Demokratskoj koaliciji Pre{evo - Bujanovac koju su ~inili predstavni-
ci Albanaca iz ove dve op{tine.

Zahvaljuju}i zanosu koji je proistekao iz postoktobarske atmosfe-
re, pro{lo je gotovo nezapa`eno da stranke nacionalnih manjina na
parlamentarnim izborima odr`anim 2000. godine nisu uspele da sa-
mostalno osvoje mandate. Doprinos ovoj mimikriji nacionalnih ma-
njina u Narodnoj skup{tini dale su ~lanice pobedni~ke koalicije iz
redova nacionalnih manjina koje su se zadovoljile raspodelom par-
lamentarnih mandata i izvr{nih funkcija za svoje istaknute ~lanove.

Iako je razloga za zabrinutost bilo znatno ranije, nagove{taj ka-
kve takve politike kojom se podsti~e u~e{}e manjina u politi~kom
`ivotu, usledio je nakon parlamentarnih izbora 2003. godine na koji-
ma je dva mandata osvojila samo Liste za Sand`ak i to preko liste
Demokratske stranke na kojoj su kandidovani.

Na ovim izborima za poslani~ka mesta su se borili i predstavnici
koalicije Zajedno za toleranciju, koju su ~inili Liga socijaldemokrata
Vojvodine, Sand`a~ka demokratska partija, Savez vojvo|anskih Ma-
|ara, Liga za [umadiju, Demokratski savez Hrvata Vojvodine, De-
mohri{}anski evropski pokret, Hrvatski narodni savez, Gra|anski po-
kret vojvo|anskih Ma|ara, Demokratska stranka Roma Srbije, De-

40 Pregrupisavanje politi~kog tela vojvo|anskih Ma|ara bilo je evidentno
ve} nakon odr`avanja tada{njih saveznih i lokalnih izbora 1996. godine.
Tada je SVM sa 81.310 glasova osvojio 3 poslani~ka mesta u Ve}u gra|a-
na Savezne skup{tine, dok je DZVM sa 46.807 dobijenih glasova ostala
bez poslani~kog mandata. Od 120 mesta u Pokrajinskoj skup{tini Vojvo-
dine SVM je osvojio 13 poslani~kih mesta (10,8%), a DZVM samo 1 me-
sto (0,8%). U prvom krugu lokalnih izbora SVM je samostalno osvojio 18
odborni~kih mesta i jo{ 17 u koaliciji sa Reformskom demokratskom stran-
kom, a DZVM ukupno 19. [est godina ranije DZVM je bio apsolutni za-
stupnik interesa vojvo|anskih Ma|ara sa 132.726 glasova i 8 poslani~kih
mesta u Narodnoj skup{tini.
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mokratski savez Bugara u Srbiji, Vojvo|anska unija, Evropska parti-
ja, Stranka za Sand`ak, Liberalno-bo{nja~ka organizacija i Socijal-
demokratska radni~ka partija. Me|utim, kako u vreme tih izbora nisu
postojale zakonske promene koje se odnose na smanjenje cenzusa,
koalicija, uprkos podr{ci preko 4% ukupnog bira~kog tela, nije us-
pela da u|e u Parlament.

Nakon neuspeha liste Zajedno za toleranciju usledio je dogovor
politi~kih vo|a Sand`a~ke demokratske partije i Saveza vojvo|an-
skih Ma|ara sa premijerom Srbije u vezi sa uvo|enjem prirodnog
izbornog praga za stranke nacionalnih manjina41. Na taj na~in po-
stignuto je re{enje koje odgovara dobro organizovanim politi~kim
partijama brojnih nacionalnih manjina, ali i zanemaruje politi~ke i dru-
{tvene interese ostalih manjinskih zajednica. U aktivnostima koje pret-
hode odr`avanju parlamentarnih izbora u januaru 2007. godine ja-
sno je da se predizborne koalicije u smislu kakva je bila koalicija
stranaka koje su ~inile listu Zajedno za toleranciju ne mogu ostvariti
jer za njih nema realne politi~ke potrebe. Nekada{nje ~lanice deluju
nakon usvajanja Zakona o izmenama i dopunama zakona o izboru
narodnih poslanika u sasvim razli~itim okolnostima. Naime, od ~lani-
ca koalicije na sigurna parlamentarna mesta, zahvaljuju}i primeni
mera afirmativne akcije, ra~una jedino Savez vojvo|anskih Ma|ara.
Sand`a~ka demokratska partija je na nedavnim vanrednim izborima
za odbornike u Skup{tini op{tine Novi Pazar osvojila je u koaliciji sa
Demokratskom strankom, G17 plus i Strankom zelenih dvanaest od
47 odborni~kih mandata i nastoji da parlamentarni legitimitet ostvari
u koaliciji sa nekom od gra|anskih politi~kih partija.

Treba podsetiti da koalicija politi~ke partije nacionalnih manjina
sa nekom od politi~kih partija koje Zakonom nisu definisane kao po-
liti~ke stranke nacionalne manjine42 isklju~uje primenu mera afirma-

41 Ljaji}; Ko{tunica prihvatio na{ predlog, Dnevnik, Novi Sad, petak, 13. fe-
bruar, 2004.

42 Politi~ke stranke nacionalne manjine su one ~iji je "osnovni cilj predstavlja-
nje i zastupanje interesa nacionalnih manjina i za{tita i pobolj{anje prava
pripadnika nacionalnih manjina, u skladu sa me|unarodnim standardima"
(Zakon o izmenama i dopunama zakona o izboru narodnih poslanika, ~lan
81). O tome da li podnosilac izborne liste ima polo`aj politi~ke stranke na-
cionalne manjine odlu~uje Republi~ka izborna komisija, pri progla{enju iz-
borne liste, a na predlog podnosioca izborne liste.
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tivne akcije, odnosno za politi~ku partiju nacionalne manjine kao ko-
alicionog partnera primenjuju se isti uslovi koji va`e za sve ostale
politi~ke partije.

Najzad, politi~ke partije koje po zakonskoj definiciji nisu politi~-
ke partije nacionalnih manjina ne mogu u koaliciji sa strankama
nacionalnih manjina ra~unati na preferencijalni tretman, bez obzira
na to {to se zala`u za njihove autenti~ne interese. Liga socijalde-
mokrata Vojvodine ili G17 plus zbog uvo|enja prirodnog praga za
stranke nacionalnih manjina nisu vi{e pogodan koalicioni partner.
S druge strane, otvorena je, ako ne prakti~na, a ono svakako teorij-
ska mogu}nost saradnje nacionalisti~kih stranaka sa strankama na-
cionalnih manjina. Podsetimo se da su pripadnici nacionalnih ma-
njina imali transparentna mesta u vremenu autoritarnih socijalisti~-
kih re`ima, a da su jo{ jasna se}anja na ulogu koju su pojedini
lideri sada{njih politi~kih partija nacionalnih manjina imali u politi~-
kim doga|ajima u Srbiji tokom vladavine establi{menta Slobodana
Milo{evi}a.

U vezi sa Zakonom o izmenama i dopunama zakona o izboru
narodnih poslanika, odnosno njegove nedoslednosti u vezi sa mera-
ma afirmativne akcije kojima se podsti~e participacija manjina u Na-
rodnoj skup{tini trebalo bi pomenuti da njime nije regulisano sma-
njenje broja potpisa koji su neophodni za podr`avanje izborne liste.
Ukoliko bi na snazi ostalo pravilo da je za to neophodno 10.000 pot-
pisa mnoge manjine koje imaju manji demografski potencijal bile bi
uskra}ene ~ak i za kandidovanje, a kamoli za osvajanje poslani~kih
mesta. Ovu zakonsku nedoslednost i prazninu privremeno je otklo-
nila odluka Republi~ke izborne komisije na osnovu koje je stankama
i koalicijama nacionalnih manjina omogu}eno da na parlamentar-
nim izborima 2007. godine u~estvuju nakon {to obezbede podr{ku
najmanje 3.000 bira~a.

Skup{tina Autonomne pokrajine Vojvodine

Ustav Republike Srbije defini{e skup{tinu autonomne pokrajine
kao njen najvi{i organ u kojem su predstavnici nacionalnih manjina
srazmerno zastupljeni (~lan 180). Implementacija ovog ~lana koji se
odnosi i na skup{tine multietni~kih op{tina uslovljena je zakonskom
razradom.
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Na izborima za poslanike u Skup{tini AP Vojvodina koji su odr`a-
ni u septembru 2004. godine, prvi put su primenjene mere afirmativ-
ne akcije prema politi~kim partijama nacionalnih manjina. Na osno-
vu Pravilnika o izbornom postupku koji je Skup{tina AP Vojvodine
usvojila u avgustu 2004. godine izbori su odr`ani po kombinovanom
izbornom sistemu, bez cenzusa za politi~ke partije nacionalnih ma-
njina i sa smanjenim brojem potpisa koje treba prilo`iti uz izbornu
listu sa dotada{njih 6.000 na 3.000. Me|utim, i pored mera afirmativ-
ne akcije uspeh na izborima su ostvarili samo pripadnici ma|arske
nacionalne manjine ~ije politi~ke partije su osvojile dvanaest manda-
ta od kojih je 11 pripalo Savezu vojvo|anskih Ma|ara (prema pro-
porcionalnom sistemu 5, a prema ve}inskom 6), a 1 Demokratskoj
stranci vojvo|anskih Ma|ara na osnovu ve}inskog sistema43.

U~e{}e pripadnika nacionalnih manjina u predstavni~kim telima i
vlasti u lokalnim samoupravama

Kao {to je pomenuto, delotvorno u~e{}e pripadnika nacionalnih
manjina u politi~kom ̀ ivotu ostvaruje se u jedinicama lokalne samo-
uprave u kojima pripadnici nacionalnih manjina imaju zna~ajan udeo
u ukupnom stanovni{tvu. U ovim op{tinama politi~ke stranke nacio-
nalnih manjina, u skladu sa op{tim pravilima koja va`e prilikom izbo-
ra za odbornike u jedinicama lokalne samouprave, mogu da isti~u
kandidate i liste kandidata, da biraju svoje predstavnike u op{tinske
skup{tine. Posredno, pripadnici nacionalnih manjina u politi~kom ̀ i-
votu op{tina u~estvuju i kao odbornici izabrani sa lista ostalih politi~-
kih partija.

Da je teritorijalna distribucija stanovni{tva, odnosno homogena
etni~ka struktura u jedinicama lokalne samouprave, osnova stabilne
participacije u lokalnim organima vlasti stranaka nacionalnih manji-
na, svedo~e podaci iz tabela 2 i 3 iz kojih je jasno da nema ve}ih
oscilacija kako u pogledu zastupljenosti politi~kih stranaka nacio-
nalnih manjina u op{tinskim vlastima tako ni u broju odborni~kih me-
sta koje osvajaju pripadnici nacionalnih manjina.

43 U Skup{tini AP Vojvodina zastupljeni su i gra|ani pripadnici nacionalnih
manjina koji su poslani~ki mandat stekli sa lista politi~kih partija koje po
zakonskoj definicije nisu stranke nacionalnih manjina.
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Tabela 2: Odbornici skup{tina op{tina u republici Srbiji prema
nacionalnoj pripadnosti, 1992-2002. godine

Srbi Crnogorci Albanci Bugari Bunjevci Vlasi Ma|ari Makedonci

1992. 5.828 164 58 66 5 7 303 4

1996. 5.885 163 73 38 8 3 269 9

2000. 7.018 81 41 41 1 1 214 10

Muslimani Rumuni Rusini Slovaci Turci Hrvati Ostali

1992. 87 34 11 71 - 32 5

1996. 135 43 17 71 1 18 32

2000. 119 32 17 72 - 20 27

Izvor: Statisti~ki godi{njak Srbije, Zavod za statistiku Republi-
ke Srbije, Beograd, 2001.

Tabela 3: Predlaga~i - politi~ke stranke i koalicije prema broju
kandidata za odbornike i izabranim odbornicima - politi~ke

partije nacionalnih manjina, 2004. godina

Kandidati
Izabrani

odbornici

Savez vojvo|anskih Ma|ara 378 69

Demokratska stranka vojvo|anskih Ma|ara 223 15

Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara 178 13

Lista za Sand`ak 184 67

Sand`a~ka demokratska partija 216 56

Partija za demokratsko delovanje 103 31

Demokratska partija Albanaca 54 17

Izvor: Statisti~ki godi{njak Srbije, Zavod za statistiku Republike Srbije, Beo-
grad, 2005.

Etni~ka homogenizacija politi~kog prostora Srbije, uvod je u etni-
fikaciju politike i po svemu sude}i jo{ dublji etno-kulturni jaz izme|u
pripadnika brojnih etni~kih zajednica. U lokalnim zajednicama ova-
kve tendencije su lako uo~ljive i lako je prona}i primere latentnih i
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otvorenih me|uetni~kih netrpeljivosti. O isklju~ivosti lokalnih etni~-
kih elita organizovanih u nacionalne partije govori i ~injenica da se
prilikom formiranja skup{tina op{tina sa me{ovitim sastavom stanov-
ni{tva retko vodi ra~una o srazmernoj zastupljenosti pripadnika lo-
kalne manjine.

O poklapanju etni~kog kriterijuma sa politi~kim delovanjem u mul-
tietni~kim op{tinama svedo~e i podaci iz slede}e tabele koji pokazu-
ju da su u svim op{tinama u kojima pripadnici nacionalnih manjina
ostvaruju apsolutnu vlast predsednici op{tina pripadnici najbrojnije
etni~ke zajednice.

Tabela 4: Predlaga~i - politi~ke stranke i koalicije prema broju
kandidata i izabranim predsednicima op{tine - politi~ke partije

nacionalnih manjina, 2004

Kandidati
Izabrani

odbornici

Koalicija Saveza vojvo|anskih Ma|ara i
Demokratske stranke

3 3

Sand`a~ka demokratska partija 4 2

Lista za Sand`ak 4 2

Partija za demokratsko delovanje 2 2

Izvor: Statisti~ki godi{njak Srbije, Zavod za statistiku Republike Srbije, Beo-
grad, 2005.

Detaljniji uvid u politi~ko organizovanje pripadnika nacionalnih
manjina kroz etni~ke politi~ke partije daje argumenata u prilog pod-
sticanja inicijative gra|ana u procesu razvoja lokalne demokratije i
kreiranje regionalne politike, ali jo{ vi{e razloga za zabrinutost, naro-
~ito u pogledu sve izra`enije etni~ke segregacije.

Pripadnici albanske nacionalne manjine nastanjeni u tri op{tine u
Jablani~kom i P~injskom okrugu - Bujanovcu, Medve|i i Pre{evu
imaju bogato iskustvo politi~kog organizovanja i u povoljnim politi~-
kim i dru{tvenim okolnostima, zahvaljuju}i stabilnom, disciplinova-
nom i etni~ki homogenom bira~kom telu osvajali su srazmerno broju
stanovnika mandate u skup{tinama op{tina. Politi~ke partije Albana-
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ca sa juga Srbije imale su mandate u skup{tinama op{tina nakon
lokalnih izbora i 2002. i 2006. godine. Najvi{e uticaja me|u bira~ima
ostvarila je Partija za demokratsko delovanje koja odbornike ima u
sve tri op{tine - u Bujanovcu i Pre{evu u~estvuju u vlasti, a u Medve-
|i su jedina politi~ke partija Albanaca izabrana u skup{tinu op{tine.
Partija demokratskog ujedinjenja Albanaca ima predstavnike u op-
{tini Bujanovac, a u Pre{evu su u op{tinsku skup{tinu izabrani i pred-
stavnici Demokratske partije Albanaca i Demokratske unije doline.

U Pre{evu su politi~ke partije Albanaca uvek imale uticaj i u~e-
stvovale u vlasti, ali u Bujanovcu to nije bilo uvek mogu}e jer ve}in-
ski izborni sistem i prekrajanje izbornih jedinica nisu omogu}avali
institucionalizaciju politi~kog delovanja lokalnih politi~kih partija Al-
banaca. Nakon uvo|enja proporcionalnog izbornog sistema 2002.
godine, predstavnici albanske manjine su osvojili ve}inu mesta u
skup{tini op{tine i formirali lokalnu vlast, ali predstavnici srpskih po-
liti~kih partija su odbili da u~estvuju u politi~kom ̀ ivotu. U Pre{evu je
na lokalnim izborima 2002. godine samo jedan pripadnik srpskog
naroda izabran u lokalnu skup{tinu.

Karakteristi~no je i to da su pripadnici albanske manjine na jugu
Srbije uglavnom organizovani u nacionalne partije, i da ne u~estvuju
u radu partija gra|anske orijentacije, a primeri ostvarivanja politi~-
kog interesa putem podr{ke grupama gra|ana su re|i nego kod
drugih manjina koje imaju nacionalne politi~ke partije.

Politi~ko organizovanje Bo{njaka, uprkos nastojanjima da se ra-
{iri u svim delovima Srbije44 u kojima `ive pripadnici ove nacionalne
manjine, uspe{no se sprovodi samo u Sand`aku. U op{tinama u
kojima ostvaruju apsolutnu ve}inu u stanovni{tvu, Tutinu, Novom Pa-

44 Tokom 2005. i 2006. godine Sand`a~ka demokratska partija je osnovala
op{tinske odbore u nekoliko gradova u Srbiji.



64

Politi~ka participacija i kulturna autonomija nacionalnih manjina u Srbiji

zaru i Sjenici, zastupljeni su u lokalnim skup{tinama srazmerno svom
broj~anom udelu u ukupnom stanovni{tvu op{tina45.

Iako su sand`a~ki Bo{njaci organizovani u vi{e od deset politi~-
kih partija i koalicija najzna~ajniji uticaj ostvaruju Lista za Sand`ak
koju predvodi Sulejman Ugljanin i Sand`a~ka demokratska partija
koja je osna`ena poslednjih nekoliko godina zahvaljuju}i resursima
koje je njen predsednik Rasim Ljaji} razvijao obavljaju}i, od 2001.
do 2006. godine, javnu funkciju ministra zadu`enog za prava nacio-
nalnih manjina.

Na lokalnim izborima 2004. godine Lista za Sand`ak je osvojila
odborni~ke mandate u Novom Pazaru, Sjenici, Tutinu i Prijepolju, ali
je samo u Tutinu ostvarivala dominantan uticaj u lokalnom parlamen-
tu. Predsednici op{tina ~lanovi ove stranke izabrani su u Novom Pa-
zaru i Tutinu. Sand`a~ka demokratska partija je na pomenutim izbori-
ma mandate osvojila u Novom Pazaru, Sjenici, Tutinu, Prijepolju i Pri-
boju, a u vlasti na lokalnom nivou u~estvovali su u Novom Pazaru,
Sjenici i Prijepolju. Predstavnici Sand`a~ke demokratske stranke su i
predsednici op{tina Sjenica i Prijepolje. U rad lokalnih organa vlasti
uklju~eni su i predstavnici Stranke demokratske akcije Sand`aka u
Priboju gde su osvojili dva odborni~ka mandata, Narodni pokret San-
d`aka sa 8 odbornika u Skup{tini op{tine Sjenica i dva odbornika u
Skup{tini op{tine Tutin i Stranka za Sand`ak koja je imala tri odborni-
ka u Skup{tini op{tine Novi Pazar posle lokalnih izbora 2004. godine.

45 U Skup{tini op{tine Novi Pazar, nakon izbora 2004. godine, bio je 41
odbornik bo{nja~ke nacionalnosti {to ~ini 87,23% ukupnog broja od-
bornika {to je za 10,96% vi{e od njihovog u~e{}a u ukupnom stanovni-
{tvu op{tine. Sli~na situacija je i u sjeni~koj op{tini u kojoj 73,34% Bo-
{njaka, u lokalnom parlamentu zastupljeno sa 84,62% odbornika. U op-
{tini Tutin Bo{njaci ~ine 94,3% stanovni{tva, a u parlamentarnom sazivu
je 100% odbornika bo{nja~ke nacionalnosti. I u drugim sand`a~kim op-
{tinama u kojima Bo{njaci ne ostvaruju ve}inu u lokalnom stanovni{tvu
ostvarena je puna zastupljenost odbornika bo{nja~ke nacionalnosti u
skup{tinama op{tinama. U Priboju Bo{njaci i Muslimani ~ine 23,03%
ukupnog stanovni{tva, a u lokalnoj skup{tini predstavljeni su sa deset
odbornika ili 25,39%. U Prijepolju Bo{njaka i Muslimana je 41,09% u
ukupnom stanovni{tvu, a odbornika pripadnika ove nacionalne manji-
ne je 27, odnosno 44,26%. Jedino u op{tini Nova Varo{ u kojoj ̀ ivi 7,65%
Bo{njaka i Muslimana u lokalnom parlamentu je jedna odbornica bo-
{nja~ke nacionalnosti.
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Na lokalnom nivou kod Bo{njaka je uo~ljiva fragmentacija, odno-
sno o{tra polarizacija bira~kog tela na pristalice Liste za Sand`ak i
pristalice Sand`a~ke demokratske partije. Kako je, zbog otvorenih i
nepremostivih politi~kih nesuglasica izme|u dve vode}e bo{nja~ke
partije u nekoliko navrata do{lo do blokade rada lokalnih vlasti, po-
lovinom 2006. godine, nakon neuspeha inicijativa za opoziv pred-
sednika op{tina, raspu{teni su lokalni parlamenti i raspisani su van-
redni lokalni izbori u Sjenici i Novom Pazaru ~iji rezultati su bitno
izmenili odnose unutar politi~kih snaga Bo{njaka u Sand`aku. U No-
vom Pazaru je Lista za Sand`ak, koja je do izbora bila u opoziciji,
osvojila apsolutnu ve}inu glasova i dobila 27 odborni~kih mesta, a
koalicija Sand`a~ke demokratske partije, Demokratske stranke i G17
plus 12 mandata. Druge bo{nja~ke partije, Stranka za Sand`ak i Bo-
{nja~ka koalicija - Sand`a~ka alternativa - Sand`a~ka demokratska
unija, nisu pre{le izborni cenzus. U Sjenici je do tada opoziciona
Lista za Sand`ak dobila 17 odborni~kih mesta, koalicija Sand`a~ke
demokratske partije, Demokratske stranke i G17 plus 13 mandata i
Narodni pokret Sand`aka 4.

Na osnovu etni~kog sastava skup{tina op{tina u kojima pripadni-
ci bo{nja~ke manjine `ive u ve}em broju mo`e se zaklju~iti da su
Bo{njaci u Sand`aku samo u retkim slu~ajevima izabrani sa lista
partija gra|anske orijentacije. U Prijepolju su dva Bo{njaka odborni-
ci Gra|anskog saveza Srbije i dva Demokratske stranke, a u Priboju
je jedan Bo{njak izabran sa liste koalicije Demokratske stranke i Gra-
|anskog saveza Srbije. U Novoj Varo{i jedna odbornica bo{nja~ke
nacionalnosti je izabrana sa liste Demokratske stranke. Na lokalnim
izborima 2004. godine, kao i na izborima u Sjenici i Novom Pazaru
2006. godine nije bilo slu~ajeva politi~kog organizovanja Bo{njaka
kroz grupe gra|ana.

Kao {to je pomenuto, vojvo|anski Ma|ari su bili prva zajednica
koja je etnicitet iskoristila za osnovu politi~kog organizovanja. Za-
hvaljuju}i brojnosti i dobroj politi~koj organizovanosti, pripadnici ma-
|arske manjine u potpunosti ostvaruju pravo na u~e{}e u vlasti na
lokalnom nivou u ve}ini op{tina u kojima ~ine apsolutnu ili relativnu
ve}inu stanovni{tva.

Od sredine devedesetih godina Savez vojvo|anskih Ma|ara je
najuticajniji me|u nekoliko politi~kih stranka koje zastupaju interese
pripadnika ove etni~ke manjine. Nakon izbora 2004. godine ova par-



66

Politi~ka participacija i kulturna autonomija nacionalnih manjina u Srbiji

tija je na vlasti u op{tinama: Subotica sa 16 odbornika, Ba~ka Topola
sa 15, Mali I|o{ - 8, Kanji`a - 7, ̂ oka - 6, Nova Crnja 3 i u Zrenjaninu
gde u koaliciji sa DS imaju 16 odbornika. Savez vojvo|anskih Ma|a-
ra je postizborne koalicione sporazume postizao sa Demokratskom
strankom, G17 plus, Zajedno za Vojvodinu, Ligom socijaldemokrata
Vojvodine i drugim partijama gra|anske orijentacije. Ni u jednoj op-
{tini ne postoji koaliciona saradnja izme|u uticajnih ma|arskih poli-
ti~kih stranaka Saveza vojvo|anskih Ma|ara i Demokratske stranke
vojvo|anskih Ma|ara.

U skup{tinama op{tina Ada i Be~ej izabrana su po 4 odbornika
sa liste koalicije SVM, Demohri{}anskog evropskog pokreta i drugih
politi~kih partija. U ovim op{tinama ali i u Kikindi (2 odbornika), Som-
boru (3 odbornika), Srbobranu (2 odbornika), Temerinu (3 odborni-
ka) i @iti{tu (4 odbornika) SVM je u opoziciji.

Demokratska zajednica vojvo|anskih Ma|ara u~estvuje u vlasti u
op{tinama Be~ej sa 4 odbornika, Novi Be~ej sa 3, Ba~ka Topola sa
2, Sombor sa 3 odbornika u koaliciji sa Ligom socijaldemokrata Voj-
vodine i u Senti sa jednim odbornikom. U opoziciji su u op{tinama
Ada u ~ijoj skup{tini imaju 3 odbornika i ^oka gde je izabran jedan
odbornik iz ove stranke.

Demokratska stranka vojvo|anskih Ma|ara ima predstavnike u
lokalnom parlamentu nekoliko op{tina, ali u svim op{tinama pred-
stavnici ove stranke su u opoziciji: u Be~eju (2 odbornika), Kanji`i (2
odbornika), Mali I|o{ (1 odbornik), Subotici (3 odbornika) i u Teme-
rinu (5 odbornika).

Politi~ke partije ostalih nacionalnih manjina u lokalnim parlamen-
tima ostvaruju promenljive rezultate koji zavise od op{tih dru{tvenih
prilika, stepena dru{tvene integracije, osmi{ljenosti programa koje
nude i opredeljenja gra|ana iz ciljne grupe u kojoj deluju da podr-
{ku daju politi~kim partijama koje zastupaju {ire dru{tvene interese
ili ideolo{ke pravce.

Pripadnici bugarske nacionalne manjine u vlasti na lokalnom ni-
vou u~estvuju naj~e{}e kao ~lanovi politi~kih partija ~iji prevashodni
politi~ki ciljevi nisu orijentisani isklju~ivo na etnicitet. Izuzetak su pet
odbornika izabranih sa liste Demokratskog saveza Bugara u Jugo-
slaviji na izborima odr`anim 2004. godine koji su deo koalicije na
vlasti u Dimitrovgradu. Analizom etni~ke strukture lokalnih skup{tina
u Dimitrovgradu i Bosilegradu mo`e se zaklju~iti da su pripadnici
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bugarske manjine proporcionalno zastupljeni u vlasti, a analizom po-
liti~kih subjekata koji ~ine skup{tine op{tine da je u~e{}e predstav-
nika grupa gra|ana bugarske nacionalnosti minimalno - u obe op{ti-
ne izabran je po jedan predstavnik grupa gra|ana bugarske nacio-
nalnosti.

Iako su pripadnici vla{ke nacionalne manjine politi~ki organizo-
vani u Pokret Rumuna i Vlaha Jugoslavije ova politi~ke partija nema
relevantan uticaj u politi~kom `ivotu ni na nacionalnom, ali ni na lo-
kalnom nivou. Na parlamentarnim izborima 2003. godine Pokret Ru-
muna i Vlaha Jugoslavije imao je svoje kandidate u okviru izborne
liste Demohri{}anske stranke Srbije, koja nije pre{la cenzus.

Politi~ke interese Bunjevaca u Vojvodini zastupa Bunjeva~ka stan-
ka. Pripadnici bunjeva~ke nacionalne manjine prete`no su nastanje-
ni u op{tinama Sombor i Subotica. U skup{tinama ovih lokalnih sa-
mouprava Bunjeva~ka stranka nije osvojila mandate, ali pripadnici
ove nacionalne manjine su u lokalnim skup{tinama prisutni na osno-
vu mandata koje su dobili sa lista politi~kih partija gra|anske orijen-
tacije.

Tradicija politi~kog delovanja Hrvata u Vojvodini i njihova teritori-
jalna koncentrisanost u pojedinim op{tinskim centrima na severu Ba~-
ke i u Sremu ne omogu}ava im participaciju odbornika u radu lokal-
nih parlamenata u mestima u kojima su tradicionalno nastanjeni. U
skup{tini op{tine Subotica imaju pet odbornika. U~e{}em u radu
politi~kih partija koje ne zastupaju samo interese Hrvata u Vojvodini
pripadnici hrvatske manjine u~estvuju i u radu drugih vojvo|anskih
skup{tina op{tina.

Pripadnici slova~ke manjine organizovani su u jednu nacionalnu
politi~ku partiju - Slova~ku narodnu partiju, koja je na lokalnim izbo-
rima 2004. godine u op{tini Ba~ki Petrovac osvojila dva od ukupno
31 odborni~kih mesta. Ova stranka je malobrojna i nema relevantan
politi~ki uticaj. U Ba~kom Petrovcu, ali i drugim op{tinama u kojima
Slovaci `ive u ve}em broju (Kova~ica, Ba~, Ba~ka Palanka, Stara
Pazova) ova manjina je u politi~ki `ivot uklju~ena prete`no preko
partija gra|anske orijentacije.

Rumuni u ve}em broju `ive u op{tinama Alibunar, Zrenjanin, Vr-
{ac, Kova~ica, Kovin, Apatin i @iti{te. Na teritoriji Vojvodine u lokal-
nim parlamentima ne postoji nijedna rumunska nacionalna partija,
ali u politi~kom `ivotu Rumuni u~estvuju preko predstavnika izabra-
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nih na listama partija gra|anske orijentacije. Najve}i broj Rumuna
koji su izabrani za odbornike je u op{tini Alibunar sa izbornih lista
Demokratske stranke, Demokratske stranke Srbije i G17 plus.

Politi~ko delovanje stranaka nacionalnih manjina u lokalnim sa-
moupravama obele`eno je njihovom dominacijom u op{tinama u ko-
jima je stanovni{tvo nacionalnih manjina brojno, a marginalno u lo-
kalnim samoupravama u kojima njihov udeo u stanovni{tvu opada.
S obzirom da primeri participacije pripadnika nacionalnih manjina u
delovanjima politi~kih stranaka koje ne predstavljaju samo interese
manjina nisu ~esti mo`e se zaklju~iti da je neophodno razvijati me-
hanizme koji }e obezbediti participaciju nacionalnih manjina srazmer-
nu njihovom demografskom potencijalu u lokalnim zajednicama. Na-
kon dono{enja Ustava Srbije to je i obaveza dr`ave koja bi trebalo
da unapredi zakonodavstvo u ovoj oblasti i predvidi sistem asime-
tri~nih i delotvornih povlastica kojima se pripadnicima nacionalnih
manjina, odnosno lokalnim manjinama, garantuje odre|eni broj od-
borni~kih mesta u skup{tinama op{tina.

U~e{}e pripadnika nacionalnih manjina u organima javne uprave

^lan 77 Ustava Srbije jem~i nacionalnim manjinama pravo da
pod istim uslovima kao i ostali gra|ani u~estvuju u upravljanju jav-
nim poslovima i da budu imenovani na javne funkcije. Posebno se
vodi ra~una o tome da se: "pri zapo{ljavanju pri dr`avnim organima,
javnim slu`bama, organima autonomne pokrajine i jedinicama lokal-
ne samouprave" brine o "nacionalnom sastavu stanovni{tva i odgo-
varaju}oj zastupljenosti nacionalnih manjina". Zakon o za{titi prava i
sloboda nacionalnih manjina predvi|a da "prilikom zapo{ljavanja u
javnim slu`bama, uklju~uju}i policiju, vodi se ra~una o nacionalnom
sastavu stanovni{tva, odgovaraju}oj zastupljenosti i o poznavanju
jezika koji se govori na podru~ju organa ili slu`be" (~lan 21).

Sredinom 2006. godine Vlada Srbije je donela Zaklju~ak o mera-
ma za pove}anje u~e{}a pripadnika nacionalnih manjina u organi-
ma dr`avne uprave46 kojom se obavezala da }e trajno preduzimati
mere za upo{ljavanje pripadnika nacionalnih manjina u organima

46 Slu`beni glasnik RS, br. 40/2006.
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dr`avne uprave. U vezi sa ovakvom politikom zapo{ljavanja u regi-
star Centralne kadrovske evidencije une}e se i podaci o nacionalnoj
pripadnosti slu`benika i name{tenika u dr`avnoj upravi. Prilikom pred-
uzimanja mera radi pove}anja u~e{}a pripadnika nacionalnih manji-
na, rukovodilac organa dr`avne uprave du`an je da posebno vodi
ra~una o podru~nim jedinicama svog organa organizovanih za teri-
toriju na kojoj u prete`noj meri i tradicionalno `ive pripadnici nacio-
nalnih manjina.

Prema ovom zaklju~ku Vlade prilikom popunjavanja slobodnih
radnih mesta javnim konkursom nadle`na slu`ba }e konkurs objaviti
i na jezicima nacionalne manjine naro~ito ako se konkurs odnosi na
popunjavanje radnih mesta na podru~nim jedinicama organa u koji-
ma prete`no ili tradicionalno ̀ ive pripadnici nacionalne manjine. Ta-
ko|e "organi dr`avne uprave kod kojih je predvi|eno da vi{e od 1/3
ukupnog broja sistematizovanih izvr{ilaca radi u podru~nim jedini-
cama koje su obrazovane za teritoriju na kojoj je, u skladu sa odlu-
kom nadle`nih organa dr`avne uprave jedinice lokalne samoupra-
ve, u slu`benoj upotrebi i jezik jedne ili vi{e nacionalnih manjina,
preduze}e mere da se u Pravilniku o unutra{njem ure|enju i siste-
matizaciji radnih mesta predvidi odre|eni broj radnih mesta kod ko-
jih je kao uslov za obavljanje poslova radnog mesta za pojedine izvr-
{ioce potrebno i znanje bar nekog od jezika i pisma nacionalnih ma-
njina koji su u slu`benoj upotrebi na teritoriji za koju je obrazovana
podru~na jedinica...". Prilikom izbora kandidata koji imaju jednake
profesionalne i stru~ne kvalifikacije obavezno se vodi ra~una o rav-
nomernoj zastupljenosti manjine u organu javne uprave. Najzad, u
skladu sa Zaklju~kom Vlade "ukoliko je kao uslov za zasnivanje rad-
nog odnosa u organu dr`avne uprave, zbog specifi~nosti poslova
organa predvi|ena zavr{ena odre|ena uskospecijalizovana {kola,
prilikom polaganja prijemnog, odnosno kvalifikacionog ispita za tu
{kolu u pisanom obliku, obezbedi}e se da testovi, odnosno drugi
oblici putem kojih se ispit pola`e budu i na jezicima nacionalnih ma-
njina, za kandidate koji su celokupnu nastavu tokom prethodnog
{kolovanja poha|ali na jeziku nacionalne manjine."

Zahvaljuju}i razvijenim mehanizmima implementacije prava naci-
onalnih manjina i njihovoj dru{tvenoj integrisanosti, u pojedinim de-
lovima Vojvodine ostvaren je visok stepen profesionalne inkluzivno-
sti pripadnika manjina u rad javnih slu`bi. Najve}i procenat zaposle-
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nih pripadnika nacionalnih manjina je u op{tinama u kojima je ma-
njinsko stanovni{tvo brojno i homogeno, a problem u vezi sa nepro-
porcionalnim zapo{ljavanjem manjina u javnom sektoru prisutan je
u radu organa i slu`bi pokrajinskih i centralnih vlasti. Prema godi-
{njem izve{taju pokrajinskog ombudsmana iz 2004. godine srazmer-
na zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina pri zapo{ljavanju u
pokrajinskim javnim slu`bama nije ostvarena u slu~aju pripadnika
ma|arske manjine kojih je u ukupnom stanovni{tvu pokrajine 14,28%,
a pokrajinskim javnim slu`bama ih je 6,73% od ukupno zaposlenih;
pripadnika hrvatske nacionalne manjine ~ijih udeo od 2,78% u ukup-
nom stanovni{tvu Vojvodine ne korespondira sa 1,4% zaposlenih Hr-
vata u javnom servisu. Najve}a disproporcija je uo~ljiva kod Roma
koji ~ine 1,43% stanovni{tva pokrajine, a samo jedan pripadnik ove
nacionalne manjine je zaposlen u javnom sektoru. U pokrajinskim
slu`bama zaposlen je i jedan Makedonac i tri Bunjevaca {to ne od-
govara njihovom u~e{}u u populaciji koje iznosi 0,58%, odnosno
0,97%.
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Tabela 5: Nacionalna struktura zaposlenih u AP Vojvodini
januara 2003. godine

Etni~ka grupa Broj procenat Zastupljenost
u stanovni{tvu

Srbi 566 70,49 65,06

Ma|ari 46 6,73 14,28

Vojvo|ani 39 4,86 0,50

Neizja{njeni 36 4,48 2,21

Jugosloveni 27 3,36 2,45

Slovaci 18 2,24 2,79

Crnogorci 17 2,12 1,75

Hrvati 12 1,40 2,78

Rusini 12 1,49 0,77

Rumuni 11 1,37 1,50

Neopredeljeni 5 0,62 -

Bunjevci 3 0,37 0,97

Ukrajinci 3 0,37 0,23

Rusi 2 0,25 0,05

Jevreji 1 0,12 -

Makedonci 1 0,12 0,58

Muslimani 1 0,12 0,18

Poljaci 1 0,12 -

Romi 1 0,12 1,43

[okci 1 0,12 -

Ukupno 803

Izvor: Godi{nji izve{taj Pokrajinskog ombudsmana za 2004. godinu

U multietni~kim op{tinama u centralnoj Srbiji pripadnici nacional-
nih manjina su srazmerno zastupljeni u op{tinama u kojima su broj-
~ano dominantni, a najve}i problem u vezi sa zapo{ljavanjem u slu-
`bama lokane samouprave imaju pripadnici romske nacionalne ma-
njine koji su "nevidljivi" i u ovom segmentu dru{tvene integrisanosti.
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Tabela 7: Zbirni podaci o nacionalnoj strukturi zaposlenih u
organima javne uprave u op{tinama na teritoriji AP Vojvodine

Ukupno
zaposlenih

% zaposlenih % stanovni{tva
Vojvodine

Albanci 4 0,08 0,08

Bugari 5 0,10 0.08

Bunjevci 27 0,53 0,97

^esi 2 0,04 0,08

Crnogorci 136 2,65 1,75

Hrvati 195 3,80 2,78

Jugosloveni 139 2,71 2,45

Ma|ari 753 14,7 14,28

Makedonci 33 0,64 0,58

Muslimani 5 0,10 0,18

Nemci 6 0,12 0,16

Ostali 2 0,04 0,26

Romi 4 0,08 1,43

Rumuni 89 1,72 1,50

Rusini 47 0,92 0,77

Slovaci 143 2,79 2,79

Slovenci 3 0,06 0,10

Srbi 3.389 66,1 65,5

Ukrajinci 11 0,21 0,23

Za{tita lokalne manjine u op{tinama u Srbiji

Zakonom o lokalnoj samoupravi predvi|eno je ustanovljavanje
saveta za me|unacionalne odnose koji bi u multietni~kim op{tinama
u Srbiji trebalo da se bave pitanjima ostvarivanja me|unacionalne
ravnopravnosti. Multietni~kom op{tinom, u smislu Zakona podrazu-
mevaju se lokalne samouprave u kojima pripadnici jedne nacional-
ne manjine ~ine 5% stanovni{tva ili pripadnici svih nacionalnih ma-
njina 10% stanovni{tva op{tine. ^lanom 63 Zakona predvi|ene su
nadle`nosti ovog tela u skladu sa kojima je skup{tina op{tina obave-
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zna da bilo koji predlog koji se odnosi na nacionalne ili etni~ke za-
jednice zastupljene u Savetu za me|unacionalne odnose, dostavi
najpre na razmatranje ovom telu. Savet ima pravo da pred Ustavnim
sudom pokrene postupak za ocenu ustavnosti i zakonitosti odluke ili
drugog op{teg akta skup{tine op{tine ako smatra da su njima nepo-
sredno povre|ena prava nacionalnih i etni~kih zajednica predsta-
vljenih u Savetu za me|unacionalne odnose kao i pravo da pod istim
uslovima pred Ustavnim sudom pokrene postupak za ocenu sagla-
snosti odluke ili drugog op{teg akta skup{tine op{tine sa statutom
op{tine.

Istra`ivanje koje je Centar za istra`ivanje etniciteta obavio krajem
2005. godine o problemima ustanovljenja op{tinskih saveta za me-
|unacionalne odnose i pra}enje njihovog rada tokom 2006. ukazuju
na to da u praksi postoje brojni problemi u vezi sa radom, definisa-
njem nadle`nosti i na~inom izbora ovih tela. Nedvosmisleno pozitiv-
na namera zakonodavca da ustanovi institucionalni mehanizam po-
mo}u kojeg }e lokalne samouprave delotvorno uticati na pobolj{a-
nje me|unacionalnih odnosa ostao je nedore~en najvi{e propustom
da se Zakonom bli`e defini{u nadle`nosti ovog tela, predlaga~i i na-
~in izbora njegovih ~lanova, ali i da se terminolo{ki jasno razdvoje
pojmovi nacionalna i etni~ka zajednica od pojma nacionalna manji-
na koji se pominje u ~lanu 18 Zakona o lokalnoj samoupravi kada se
taksativno navode izvorne nadle`nosti lokalnih samouprava.

Naime, kako su u sociolo{koj i pravnoj terminologiji relativno pre-
cizno razgrani~ena zna~enja ovih pojmova, pretpostavljam da je za-
konodavac prihvatio definicije iz me|unarodnih standarda i na{e ustav-
no-pravne prakse. Me|utim, propustio je da to jasno ponovi u Zako-
nu tako da su u praksi lokalnih samouprava otvorene nedoumice u
vezi sa realnim delokrugom rada saveta za me|unacionalne odnose.
Ukoliko bi se jasno razgrani~ili ovi pojmovi, odnosno ukoliko bi se
osnivanje saveta za me|unacionalne odnose u praksi doslovno od-
nosilo na nacionalne i etni~ke zajednice nastanjene na podru~ju op-
{tine, kako je to ~lanom 63 Zakona o lokalnoj samoupravi definisano,
na{li bi se u situaciji koja se mo`e tuma~iti u smislu da se ova tela
osnivaju u ve}ini op{tina jer u svakoj od njih neka nacionalna ili etni~-
ka zajednica, me|u koje spada i srpska zajednica, ima vi{e od 5%
stanovni{tva, a u velikom broju slu~ajeva pripadnici druge zajednice
imaju barem 1% udela u ukupnom stanovni{tvu op{tine.
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Zakonom o lokalnoj samoupravi predvi|eno je da multietni~ke
lokalne samouprave statutima i posebnim odlukama ili sli~nim doku-
mentima konstitui{u ova tela. Na~elnim propisivanjem uslova pod
kojima bi saveti za me|unacionalne odnose trebalo da se osnivaju i
davanje {irokih kompetencija lokalnim samoupravama u vezi sa tim
po{tovani su principi sadr`ani u Evropskoj povelji o lokalnoj samou-
pravi koje se odnose na decentralizaciju vlasti, autonomiju lokalnih
samouprava u odnosu na centralne organe vlasti i podsticanje loka-
ne demokratije. Me|utim, otvoreni su i problemi na koje se nije ra~u-
nalo da }e se pojaviti, a najozbiljniji me|u njima se odnose na pre-
klapanje nadle`nosti saveta za me|unacionalne odnose sa radom
drugih radnih tela skup{tina op{tina ali i sa nadle`nostima nacional-
nih saveta nacionalnih manjina koji su ustanovljeni kao samouprave
nacionalnih manjina u oblasti kulturne autonomije. Ova pitanja mo-
`da i ne bi trebalo razdvajati i verovatno da bi, slede}i ose}aj i potre-
bu gra|ana i njihovih izabranih predstavnika u lokalnim samoupra-
vama da ove probleme razmatraju i da o njima institucionalno delo-
tvorno odlu~uju, trebalo otvoriti nove mogu}nosti u vezi sa tim. Me-
|utim, u smislu Zakona o lokalnoj samoupravi i posebno Zakona o
za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina to nije mogu}e u~initi pu-
kim preklapanjem nadle`nosti tela razli~itog nivoa legitimnosti. Nai-
me, nacionalni saveti nacionalnih manjina su samoupravna tela koja
pripadnici nacionalnih manjina biraju radi ostvarivanja prava na kul-
turnu autonomiju i ova tela ne pripadaju sistemu javne i lokalne upra-
ve. S druge strane, op{tinski saveti za me|unacionalne odnose su
radna tela skup{tina op{tina i deo su sistema javne uprave u lokal-
nim samoupravama. U vezi sa tim uo~ljiv je i problem nejednake
dostupnosti prava pripadnika nacionalnih manjina u op{tinama koje
su nadle`nosti saveta definisale u skladu sa Zakonom u odnosu na
pripadnike nacionalnih manjina iz op{tina koje su ove nadle`nosti
{ire definisale.

 Slede}i problem se odnosi na to da op{tine razli~ito pristupaju
re{avanju pitanja u vezi sa predlaga~ima i izborima ~lanova saveta.
Iskustva op{tina su razli~ita: u nekim op{tinama predlaga~i su grupe
gra|ana, u drugima odbornici u skup{tinama op{tina, nacionalni sa-
veti nacionalnih manjina, nevladine organizacije, udru`enja gra|a-
na, Srpska pravoslavna crkva, a u jednom broju op{tina status pred-
laga~a ~lanova saveta i kandidata je potpuno otvoren i nedefinisan.
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Razli~ita su iskustva i u vezi sa sastavom ~lanova saveta, njihovom
nacionalnom zastupljenosti kao i u vezi sa zastupanjem interesa gra-
|ana. Naime, u op{tinama u kojima se ~lanovi saveta imenuju na
osnovu predloga odbornika u skup{tinama op{tina postoji, s obzi-
rom na karakter strana~kog pluralizma u Srbiji, realna zabrinutost da
}e oni zastupati interese politi~kih partija kojima pripadaju, a ne na-
cionalnih zajednica {to je i po`eljno i zakonom utvr|eno. Posebno
su interesantne situacije u op{tinama u kojima su za ~lanove saveta
izabrani ~lanovi op{tinskih izvr{nih vlasti ili u op{tinama u kojima se
ingerencije op{tinskih ve}a preklapaju sa nadle`nostima saveta za
me|unacionalne odnose. Na~elno, uvek je bolje da ~lanovi saveta
budu nezavisni kandidati, odnosno gra|ani koje su predlo`ila udru-
`enja i institucije koje se bave nekim od aspekata problema za koje
je savet nadle`an, ili da se oni biraju iz redova odbornika skup{tina
op{tina. Uklju~ivanje samo ~lanova izvr{ne vlasti u rad saveta moglo
bi da otvori probleme kojima bi se paralisao njegov delotvoran rad i
marginalizovao uticaj gra|ana na zakonom predvi|ene nadle`nosti
ovih tela.

Najzad, prema podacima dobijenih Popisom stanovni{tva iz 2002.
godine u Srbiji je, u smislu kojim njihovu multietni~nost defini{e ~lan
63 Zakona o lokalnoj samoupravi, 68 op{tina u kojima bi trebalo da
se osnuju saveti za me|unacionalne odnose. U Vojvodini je 41, a u
centralnoj Srbiji 27 takvih op{tina.



84

Politi~ka participacija i kulturna autonomija nacionalnih manjina u Srbiji

Tabela 8: Op{tine u Vojvodini u kojima su prema Zakonu o
lokalnoj samoupravi ispunjeni uslovi za ustanovljavanje saveta

za me|unacionalne odnose

OP[TINE UKUPNO
STANOVNIKA

UKUPNO PRIPADNIKA
NACIONALNIH

MANJINA
%

Ada 18.994 15.297 80,54

Alibunar 22.954 8.711 37,95

Apatin 32.813 10.384 31,65

Ba~ 16.268 7.743 47,60

Ba~ka Palanka 60.966 10.703 17,56

Ba~ka Topola 38.245 24.912 65,14

Ba~ki Petrovac 14.681 10.412 70,92

Be~ej 40.987 22.423 54,71

Bela Crkva 20.367 3.652 17,93

Beo~in 16.086 4.230 26,30

^oka 13.832 8.091 58,49

In|ija 49.609 5.211 10,50

Irig 12.329 1.670 13,55

Kanji`a 27.510 24.964 90,75

Kikinda 67.002 12.792 19,09

Kova~ica 27.890 17.775 63,73

Kovin 36.802 7.098 19,29

Kula 48.353 13.325 27,61

Mali I|o{ 13.494 8.008 59,34

Nova Crnja 12.705 3.478 27,38

Novi Be~ej 26.924 7.119 26,44

Novi Kne`evac 12.975 4.884 37,64

Novi Sad - grad 299.294 48.366 16,16

Od`aci 35.582 4.455 12,52

Pan~evo 127.162 22.279 17,52

Plandi{te 13.377 5.406 40,41

Se~anj 16.377 4.050 24,73
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* Uklju~ene su slede}e nacionalne zajednice: Jugosloveni, Albanci, Bo-
{njaci, Bugari, Bunjevci, Vlasi, Goranci, Ma|ari, Makedonci, Muslimani,
Nemci, Romi, Rumuni, Rusi, Rusini, Slovaci, Slovenci, Ukrajinci, Hrvati i
^esi.

OP[TINE
UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO PRIPADNIKA
NACIONALNIH

MANJINA
%

Senta 25.568 21.895 85,63

[id 38.973 7.210 18,50

Sombor 97.263 30.140 30,99

Srbobran 17.855 5.127 28,71

Sremski Karlovci 8.839 1.422 16,09

Stara Pazova 67.576 10.075 14,91

Subotica 148.401 102.330 68,96

Temerin 28.275 9.284 32,83

Titel 17.050 1.883 11,04

Vrbas 45.852 10.025 21,86

Vr{ac 54.369 12.337 22,69

@abalj 27.513 3.153 11,46

@iti{te 20.399 7.038 34,50

Zrenjanin 132.051 26.168 19,82
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Tabela 9: Op{tine u Centralnoj Srbiji u kojima su prema Zakonu
o lokalnoj samoupravi ispunjeni uslovi za ustanovljavanje

saveta za me|unacionalne odnose

OP[TINE UKUPNO
STANOVNIKA

UKUPNO PRIPADNIKA
NACIONALNIH

MANJINA
%

Babu{nica 15.734 1.219 7,75

Bela Palanka 14.381 1.272 8,85

Bojnik 13.118 1.391 10,60

Boljevac 15.849 4.663 29,42

Bor 55.817 12.758 22,86

Bosilegrad 9.931 7.378 74,29

Bujanovac 43.302 27.656 63,87

Dimitrovgrad 11.748 6.433 54,76

Doljevac 19.561 1.106 5,65

Golubac 9.913 1.051 10,60

Koceljeva 15.636 875 5,60

Ku~evo 18.808 5.476 29,12

Majdanpek 23.703 3.145 13,27

Medve|a 10.760 2.951 27,43

Negotin 43.418 3.877 8,93

Nova Varo{ 19.982 1.680 8,41

Novi Pazar 85.996 67.612 78,62

Petrovac 34.511 4.324 12,53

Pre{evo 34.904 31.487 90,21

Priboj 30.377 7.187 23,66

Prijepolje 41.188 17.221 41,81

Sjenica 27.970 21.232 75,91

Surdulica 22.190 3.306 14,90

Tutin 30.054 28.605 95,18

Vranje 87.288 5.436 6,23

@agubica 14.823 3.378 22,79

@itora|a 18.207 1.171 6,43

* Ura~unate su slede}e nacionalne zajednice: Jugosloveni, Albanci, Bo-
{njaci, Bugari, Bunjevci, Vlasi, Goranci, Ma|ari, Makedonci, Muslimani,
Nemci, Romi, Rumuni, Rusi, Rusini, Slovaci, Slovenci, Ukrajinci, Hrvati i
^esi.
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Do kraja 2006. godine saveti za me|unacionalne odnose ustano-
vljeni su u 29 vojvo|anskih op{tina i u devet op{tina u centralnoj
Srbiji.

Tabela 10: Op{tine u Vojvodini u kojima su ustanovljeni saveti
za me|unacionalne odnose

Ada Novi Be~ej

Apatin Novi Kne`evac

Alibunar Novi Sad

Ba~ka Topola Od`aci

Ba~ka Palanka Plandi{te

Ba~ki Petrovac Subotica

Bela Crkva Sombor

Beo~in Stara Pazova

Be~ej Temerin

^oka Vr{ac

Kanji`a Vrbas

Kikinda @abalj

Kova~ica @iti{te

Kovin Zrenjanin

Nova Crnja

U radu 29 imenovanih op{tinskih saveta za me|unacionalne od-
nose u Vojvodini u~estvuju predstavnici crnogorske, bunjeva~ke, hr-
vatske, makedonske, ma|arske, rumunske, romske, slova~ke i srp-
ske zajednice.
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Tabela 11: Op{tine u centralnoj Srbiji u kojima su ustanovljeni
saveti za me|unacionalne odnose

Prijepolje

Priboj

Medve|a

Koceljeva

Bor

Boljevac

Babu{nica

Bela Palanka

Na teritoriji centralne Srbije, u smislu ~lana 63 Zakona o lokalnoj
samoupravi je 27 multietni~kih op{tina, a nacionalne zajednice ~iji
predstavnici bi trebalo da su zastupljeni u op{tinskim savetima za
me|unacionalne odnose su Albanci, Bo{njaci, Bugari, Crnogorci,
Muslimani, Romi, Srbi, Vlasi i Jugosloveni.

Op{tine Aleksandrovac, Bujanovac, Bosilegrad, Dimitrovgrad, Kra-
ljevo, Leskovac, Malo Crni}e i Nova Varo{ su, tako|e, statutima pred-
videle osnivanje saveta za me|unacionalne odnose, ali do sada nisu
donele odluke o njihovom formiranju i re{enja o imenovanju ili izbo-
ru ~lanova saveta. Zanimljivo je da su op{tine Leskovac (od 156.252
stanovnika Roma je 6.989 odnosno 4,47%), Kraljevo (od 121.707
stanovnika samo 867 Roma ili 0,72% ukupnog stanovni{tva op{tine
nisu Srbi), Malo Crni}e (ukupno 13.853 stanovnika me|u kojima je i
401 odnosno 2,89% Vlaha i 194 ili 1,40% Roma) i Aleksandrovac u
kojoj je ~ak 98,79% srpskog stanovni{tva, koje u smislu Zakona o
lokalnoj samoupravi nisu multietni~ke, statutom predvidele ustano-
vljavanje saveta za me|unacionalne odnose.

Za praksu svih saveta za me|unacionalne odnose je karakteri-
sti~no da se sednice ovih tela retko sazivaju, kao i da skup{tine op-
{tina uglavnom ne dostavljaju ~lanovima saveta na mi{ljenje predlo-
ge odluka koje se odnose na delokrug rada saveta. Tako|e, nije po-
znato da je bilo koji od osnovanih saveta za me|unacionalne odno-
se pokrenuo Zakonom predvi|en postupak u vezi sa povredama
prava nacionalnih i etni~kih zajednica koje zastupaju u savetima.
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Dosada{nja iskustva upu}uju na zaklju~ak da ~lanovi saveta za
me|unacionalne odnose uglavnom razmatraju pitanja u vezi sa ostva-
rivanjem prava nacionalnih manjina u {irem smislu (informisanje, rad
kulturno-umetni~kih dru{tava, utvr|ivanje liste u~enika iz op{tine ko-
ji konkuri{u za sme{taj u |a~ke domove) kao i uzroke i posledice
povremenih incidenata u kojima u~estvuju pripadnici razli~itih etni~-
kih zajednica. Iz razgovora sa ~lanovima saveta za me|unacionalne
odnose koja su obavljena tokom procesa pra}enja rada ustanovlje-
nih saveta, saznajemo da bi po njihovim mi{ljenjima ova tela trebalo
da se bave spre~avanjem konflikata, edukacijom gra|ana, posebno
mladih o toleranciji, o kulturi razli~itosti i da u slu~ajevima naru{ava-
nja me|unacionalnih odnosa reaguju odre|enim aktivnostima i sa-
op{tenjima. Retko kada ~lanovi saveta pominju svoje Zakonom pred-
vi|ene nadle`nosti da razmatraju predloge odluka skup{tine op{tina
koja se odnose na prava nacionalnih etni~kih zajednica i da u skladu
sa zakonom pokre}u mehanizme sudske za{tite ovih prava. Iako je
re~ o sna`noj poluzi kontrole vlasti na lokalnom nivou u vezi sa ostva-
rivanjem prava nacionalnih i etni~kih zajednica (manjina) na nju se
ne obra}a pa`nja i za sada nije kori{}ena. Jedan od uzroka zbog
~ega je stanje takvo je i neobu~enost ~lanova saveta za obavljanje
poslova za koje su imenovani.

Trebalo bi skrenuti pa`nju i na mi{ljenje da je uloga saveta da se
bave prevencijom konflikata i izgradnjom poverenja me|u etni~kim
zajednicama u zemlji. S obzirom na pomu}enost ovih odnosa tokom
devedesetih godina XX veka i doga|ajima iz ranije pro{losti na koje
se, ~e{}e nego {to bi trebalo, pozivaju "nacionalni pravovernici",
opravdano je o~ekivati da saveti za me|unacionalne odnose predu-
zimaju aktivnosti i predla`u mere koje bi unapredile stanje me|uet-
ni~kih odnosa u lokalnim zajednicama. Me|utim, valjalo bi pomenuti
da u smislu zakonskih ovla{}enja koja su im poverena ova tela imaju
isklju~ivo ingerencije u vezi sa davanjem mi{ljenja na predloge odlu-
ka skup{tina op{tina u vezi sa pravima nacionalnih i etni~kih zajedni-
ca i pokretanjem postupaka za njihovu sudsku za{titu. Sve ostale
aktivnosti koje bi ova tela preduzimala zahtevaju ili jasnije definisanje
njihovih nadle`nosti u samom Zakonu ili precizna i u skladu sa zako-
nima re{enja u statutima ili poslovnicima skup{tina op{tina.
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Nacionalni savet nacionalne manjine

Temeljni oslonac delotvornog u~e{}a nacionalnih manjina u od-
lu~ivanju o za{titi njihovih posebnosti jeste pravo na samoupravu,
koje se ostvaruje preko institucija nacionalnih saveta nacionalnih ma-
njina. Nacionalni saveti se formiraju radi ostvarivanja prava na samo-
upravu u oblasti upotrebe jezika i pisma, obrazovanja, informisanja i
kulture, i kao takvi u~estvuju u procesu odlu~ivanja ili odlu~uju o
pitanjima iz tih oblasti i osnivaju odgovaraju}e ustanove (~lan 75 Usta-
va Srbije; ~lan 19 Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manji-
na). Organi dr`ave ili teritorijalne i lokalne samouprave du`ni su, ka-
da donose odluke u vezi sa pomenutim pitanjima, da zatra`e mi{lje-
nje nacionalnog saveta odre|ene nacionalne manjine. Tako|e, deo
poslova u vezi sa pomenutim delatnostima mo`e se poveriti nacio-
nalnim savetima nacionalnih manjina, a dr`ava obezbe|uje sredstva
za ostvarivanje ovih delatnosti.

U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina je predvi-
|eno da }e se na~in izbora ~lanova nacionalnih saveta nacionalnih
manjina utvrditi posebnim zakonom, a do tada je izbor ~lanova defi-
nisan ~lanom 24 tog Zakona, u smislu da se izbor ~lanova nacional-
nih saveta nacionalnih manjina obavlja na posredan na~in - preko
elektorskih skup{tina. Elektori su, u trenutku formiranja elektorske
skup{tine, bili savezni, republi~ki i pokrajinski poslanici koji su na tu
funkciju izabrani zbog pripadnosti odre|enoj nacionalnoj manjini ili
zato {to se izja{njavaju da pripadaju nekoj nacionalnoj manjini, ili
pak zato {to govore jezikom manjine. Elektori su i odbornici lokalnih
skup{tina op{tina u kojima je jezik nacionalne manjine u slu`benoj
upotrebi. Elektor mo`e biti svaki pripadnik nacionalne manjine koji
ima bira~ko pravo i koji prikupi podr{ku 100 sunarodnika. Najzad,
pravo da u~estvuju u elektorskoj skup{tini imaju i pripadnici nacio-
nalne manjine koje imenuju organizacije i ustanove nacionalnih ma-
njina.

Na~in formiranja elektorskih skup{tina za izbor nacionalnih save-
ta nacionalnih manjina dodatno je ure|en Pravilnikom o na~inu rada
skup{tine elektora za izbor nacionalnih saveta. Prema ovom doku-
mentu, inicijativu za sazivanje elektorske skup{tine mo`e pokrenuti
odre|eni broj pripadnika nacionalne manjine, koji zavisi od ukupnog
broja pripadnika te manjine - utvr|enog poslednjim popisom stanov-
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ni{tva.47 Prema Pravilniku, nadle`ni organ uprave, odnosno Ministar-
stvo za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, prikuplja elektor-
ske kandidature, verifikuje ih i zakazuje elektorsku skup{tinu najka-
snije 120 dana od dana podno{enja inicijative za njeno sazivanje.

Pravilnikom je utvr|en i na~in izbora ~lanova nacionalnog saveta
nacionalne manjine. Elektorska skup{tina bira ~lanove nacionalnog
saveta proporcionalno brojnosti nacionalne manjine, s tim da je mi-
nimalni broj ~lanova saveta 15, a najve}i je 35. Elektorska skup{tina
se ne mo`e odr`ati ukoliko njoj ne prisustvuje minimalan broj elekto-
ra, odre|en na osnovu ukupnog broja pripadnika odre|ene nacio-
nalne manjine. O izboru ~lanova nacionalnog saveta elektorska skup-
{tina odlu~uje tajnim glasanjem, po proporcionalnom sistemu, na
osnovu lista kandidata koje mo`e da predlo`i jedna ~etvrtina prisut-
nih elektora. Na listi je najmanje 5 kandidata, a najvi{e onoliko koliko
nacionalni savet maksimalno mo`e da ima ~lanova. Redosled na listi
utvr|uje podnosilac. Broj mandata koje je dobila lista utvr|uje se
tako {to se ukupan broj glasova koje je ona dobila deli sa brojevima
- najmanji je broj jedan, a najve}i mogu}i (zaklju~ni) je zapravo broj
~lanova nacionalnog saveta. Tako dobijeni koli~nici raspore|uju se
po veli~ini, pri ~emu se u obzir uzima onoliko najve}ih koli~nika koli-
ko nacionalni savet ima ~lanova. Mandati koji pripadaju listi raspore-
|uju se prema redosledu kandidata na njoj.

Na osnovi nepotpune i privremene zakonske regulative formira-
no je ~etrnaest saveta nacionalnih manjina u Srbiji. Prvi nacionalni
savet su osnovali elektori pripadnici ma|arske nacionalne manjine
21. septembra 2002. godine. Elektorska skup{tina u kojoj je u~e-
stvovalo 587 elektora izabralo je 35 ~lanova nacionalnog saveta koji
su osniva~ku skup{tinu odr`ali istog dana, a upis u registar izvr{ili
23. decembra iste godine. Iste godine nacionalne savete osnovali su
Rusini, Rumuni i Hrvati, a slede}e Slovaci, Bunjevci, Bugari, Ukrajin-
ci, Romi, Bo{njaci. Grci i Makedonci u Srbiji su osnovali manjinske

47 Na primer, inicijativu za sazivanje elektorske skup{tine podnosi 20 pri-
padnika nacionalne manjine, s pravom da budu elektori u slu~aju nacio-
nalne manjine ~iji broj, prema rezultatima poslednjeg popisa stanovni-
{tva, nije posebno registrovan ili ~iji broj ne prelazi 20.000 lica. Za nacio-
nalnu manjinu ~iji broj prelazi 150.000 lica inicijativu podnosi 50 pripadni-
ka te manjine.
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samouprave 2004. godine, a 2006. godine isto su u~inili i pripadnici
vla{ke nacionalne manjine.48

Nesporno je da su Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina utemeljene osnove delotvornog uticaja nacionalnih manjina
na ostvarivanje svojih prava, ali na~in izbora manjinskih samoupra-
va, odnosno nacionalnih saveta nacionalnih manjina, otvorio je ne-
koliko spornih pitanja. Osnovno me|u njima je pitanje posrednih iz-
bora manjinskih samouprava. Naime, prema postoje}im propisima,
koji }e se svakako u doglednoj budu}nosti izmeniti, dolazi do preno-
{enja legitimnosti sa nivoa predstavni~kih tela na nivo kulturne auto-
nomije nacionalnih manjina. Svi odbornici u lokalnim samouprava-
ma ~iji maternji jezik je jezik nacionalne manjine u slu`benoj upotre-
bi, poslanici u pokrajinskoj skup{tini, kao i poslanici u Narodnoj skup-
{tini mogu ako to ̀ ele da budu ~lanovi elektorskih skup{tina na koji-
ma se biraju samouprave nacionalnih manjina. Ovaj na~in nema de-
mokratsku legitimnost jer je re~ o dva razli~ita tipa odgovornosti i
du`nosti koji ova lica obavljaju, ali i zbog toga {to se u slu~ajevima
kada su pripadnici politi~kih partija nacionalnih manjina dobro orga-
nizovani i homogeno skoncentrisani u jednom ili nekoliko podru~ja
u zemlji, razvijaju mehanizmi pomo}u kojih mogu da preglasaju ~la-
nove elektorske skup{tine koji su svoj legitimitet crpeli iz drugih izvo-
ra - podr{ke sugra|ana i na osnovu predloga manjinskih udru`enja.
Pored toga, izvan sfere uticaja na kulturnu politiku nacionalne manji-
ne, naj~e{}e ostaju pripadnici nacionalnih manjina koji ̀ ive disperzi-
rani od tradicionalnih centara manjinske kulture. Najzad, uticaj poli-
ti~kih partija nacionalnih manjina ne bi trebalo da se reflektuje u po-

48 Tokom 2006. godine manjinsku samoupravu su osnovali i Egip}ani, {to
predstavlja pozitivnu komponentu u razvoju politike multikulturalnosti u
Srbiji. Me|utim, nejasno je po kojem zakonskom, odnosno upravnom
postupku su osnovani nacionalni saveti gr~ke, odnosno egipatske nacio-
nalne manjine. Iako u ustavno-pravnom sistemu nema direktnog ograni-
~enja u pogledu broj~anog minimuma za ustanovljavanje nacionalnog
saveta nacionalne manjine, postoje realna ograni~enja u smislu njihovog
ustanovljavanja. Naime, za isticanje elektorske liste potreban je odre|en
populacioni potencijal nacionalne manjine. Prema poslednjem popisu sta-
novni{tva pripadnici gr~ke i egipatske manjine nisu iskazani kao etni~ke
zajednice koje bi mogle ni po jednom od Pravilnikom predvi|enih postu-
paka formiraju nacionalni savet.
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lju kulturne autonomije jer na ovaj na~in lako dolazi do preklapanja
interesa i privilegovanog polo`aja manjinskih politi~kih partija u po-
gledu resursa sa kojima raspola`u preko institucija kulturne autono-
mije - mediji, finansiranje, povezivanje javnih funkcija i du`nosti u
oblasti manjinske samouprave.

Iz iskustava dr`ava u regionu jasno je da su bira~ka tela nacional-
nih manjina usitnjena i da realno mogu da podr`e najvi{e dve politi~-
ke partije, odnosno da ne postoji demografski potencijal koji bi obez-
bedio efektivno u~e{}e u procesu dono{enja odluka vi{e partija na-
cionalnih manjina. Oslanjaju}i se na ove ~injenice i uo~avaju}i opa-
snost da bi u slu~aju predominantnog uticaja politi~kih partija nacio-
nalnih manjina na kulturnu autonomiju nacionalnih manjina moglo
do}i do stvaranja monopola i razvoja segregativnog multikulturali-
zma, odnosno unutra{njeg cepanja manjinskih zajednica na osnovu
razli~itih pogleda na kulturnu politiku zajednice, ve}ina dr`ava u re-
gionu je u okviru nacionalnog zakonodavstva predvidela mehani-
zme na osnovu kojih se uticaj politi~kih partija svih orijentacija mar-
ginalizuje u procesu izbora samouprava nacionalnih manjina. Poli-
ti~kim partijama nacionalnih manjina se obezbe|uje preferencijalni
tretman u procesu izbora za lokalne, regionalne ili centralne vlasti ili
ostaju po strani kada je u pitanju politi~ki uticaj, kao {to je slu~aj u
Ma|arskoj. Smanjivanjem uticaja politi~kih partija nacionalnih ma-
njina na kulturnu politiku zajednice ostvaruje se su{tina kulturne auto-
nomije da svi gra|ani pripadnici odre|ene manjinske zajednice koji
to `ele imaju mogu}nosti da predla`u razli~ite koncepte kulturnog
razvoja i da se opredele za onaj koji im je privla~an49.

Pored ovog problema sporan je i izbor samo krovnih institucija
manjinskih samouprava, odnosno nacionalnih saveta nacionalnih ma-
njina kako ih defini{e Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina. ^ini se da ovim organizacijama nedostaje legitimnost koja
se sti~e kroz neposredno izja{njavanje gra|ana na lokalnom nivou,
odnosno kroz izbor op{tinskih manjinskih samouprava, odnosno op-
{tinskih saveta nacionalnih manjina. Pod uslovima koji se, uz ozbilj-
nu analizu stanja u lokalnim zajednicama u Srbiji, relativno lako mo-

49 Goran Ba{i}, Isku{enja demokratije u multietni~kom dru{tvu - Model zako-
na o za{titi prava nacionalnih manjina u Srbiji, CIE, Beograd, 2006.
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gu propisati, op{tinske manjinske samouprave bi se mogle izabrati
na osnovu posebnih bira~kih lista na posebnim direktnim izborima
koji bi se odr`ali istovremeno sa izborima za lokalnu samoupravu.
Izbor nacionalnih saveta nacionalnih manjina mogao bi u tom slu~a-
ju da bude posredan i da se ostvari putem elektora koji predla`u
op{tinske samouprave nacionalnih manjina, a koji biraju ~lanove i
organe nacionalnih saveta. U tom slu~aju na kulturni `ivot manjine
uticaj bi imali svi pripadnici manjinskih zajednica u zemlji koji to ̀ ele,
ostvarila bi se bolja integrisanost na lokalnom nivou sa predstavnici-
ma ve}ine, a krovne organizacije bi dobile stabilan legitimitet.

Najzad, otvorena su ostala jo{ pitanja nadle`nosti nacionalnih sa-
veta nacionalnih manjina i na~in njihovog finansiranja, koja postoje-
}im re{enjima nisu odgovaraju}e re{ena. Naime, nadle`nosti ma-
njinskih samouprava se na~elno odnose na kulturnu autonomiju na-
cionalnih manjina i tako|e na~elno to je re{eno Zakonom o za{titi
prava i sloboda nacionalnih manjina. [ta vi{e predvi|eno je da dr`a-
va, odnosno administrativni organ teritorijalno politi~ke jedinice mo-
`e na nacionalni savet preneti deo svojih nadle`nosti koje se odnose
na kulturnu autonomiju manjina. Me|utim, dosada{nja praksa je po-
kazala da u vezi sa nadle`nostima postoje brojni propusti, nejasno-
}e i da se one prepli}u sa nadle`nostima koje izvorno ostvaruju ili
lokalne samouprave ili organi javne uprave. U vezi sa tim uo~ljiv je
primer Nacionalnog saveta romske nacionalne manjine koji je, ba-
rem formalno, preuzeo nadle`nosti u pogledu socijalno-ekonomske
integracije i participacije Roma u politi~kom `ivotu. Precizno utvr|i-
vanje nadle`nosti pomoglo bi da se polje kulturne autonomije speci-
fikuje, odnosno da se omogu}e nesmetani uslovi za ostvarivanje
osnovne svrhe ovakve vrste autonomije - o~uvanje identiteta i kultu-
re etno-kulturnih manjina.

Utvr|ivanjem nadle`nosti jasno bi se utvrdilo {ta je to {to bi dr`a-
va iz svog bud`eta, a {ta lokalne samouprave iz svojih bud`eta tre-
balo da finansiraju u vezi sa kulturnom autonomijom nacionalnih ma-
njina i radom manjinskih samouprava.

Republi~ki savet za nacionalne manjine

Delotvorno u~e{}e predstavnika nacionalnih manjina u odlu~iva-
nju o pitanjima posebnosti u vlasti i u upravi predvi|eno je Zakonom
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o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina. U Zakonu je predvi|e-
no da se radi za{tite posebnosti pripadnika nacionalnih manjina osniva
Savezni savet za nacionalne manjine, ~iji sastav i nadle`nosti utvr|u-
je Vlada, a ~lanovi su obavezno predstavnici nacionalnih saveta na-
cionalnih manjina. Ovo telo nije formirano blagovremeno, ve} je to
u~injeno Uredbom Vlade Republike Srbije broj 110-6431/2004 od
16. septembra 2004. godine50.

Savet je osnovan "radi o~uvanja, unapre|enja i za{tite nacional-
nih, etni~kih, verskih, jezi~kih i kulturnih posebnosti pripadnika naci-
onalnih manjina u Republici Srbiji" (~lan 1 Uredbe), a njegove osnov-
ne nadle`nosti su da: potvr|uje nacionalne simbole, znamenja i pra-
znike nacionalnih manjina, na predlog nacionalnih saveta nacional-
nih manjina; razmatra nacrte zakona i drugih propisa zna~ajnih za
ostvarivanje prava nacionalnih manjina i o tome daje mi{ljenje Vladi;
prati i razmatra stanje ostvarivanja prava nacionalnih manjina u Re-
publici Srbiji i stanje me|unacionalnih odnosa u Republici Srbiji; pred-
la`e mere za unapre|enje pune i delotvorne ravnopravnosti pripad-
nika nacionalnih manjina i razmatra mere koje u te svrhe predlo`e
drugi organi i tela; prati ostvarivanje saradnje nacionalnih saveta sa
nadle`nim organima Republike Srbije, autonomnih pokrajina i op{ti-
na, gradova i grada Beograda; sara|uje sa nadle`nim organima i
telima; razmatra uslove za rad nacionalnih saveta; razmatra ostvari-
vanje me|unarodnih obaveza u pogledu ostvarivanja prava pripad-
nika nacionalnih manjina u Republici Srbiji i me|unarodnu saradnju
nacionalnih saveta.

Savetom predsedava predsednik Vlade, a kao predstavnici Vla-
de ~lanovi su ministri zadu`eni za pitanja dr`avne uprave i lokalne
samouprave, kulture, prosvete, vera, pravde i unutra{njih poslova.
^lanovi Saveta su i predsednici nacionalnih saveta obrazovanih u
skladu sa Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina.

Uredba o obrazovanju Saveta Republike Srbije za nacionalne ma-
njine izmenjena je Uredbom Vlade od 8. juna 2006. godine kojom su
ustanovljavanjem funkcije sekretara Republi~kog saveta i formira-
njem Slu`be za ljudska i manjinska prava Vlade Republike Srbije
oja~ani njegovi stru~no-administrativni resursi. Slu`ba za ljudska i

50 Slu`beni glasnik RS, br. 104/04 i 117/05.
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manjinska prava osnovana je Uredbom 110-3486/2006 od 8. juna
2006. godine.

Slu`ba je na osnovu pomenute Uredbe preuzela nadle`nosti i
delokrug rada koji je obavljalo Ministarstvo za ljudska i manjinska
prava Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora.



97

Kulturna autonomija nacionalnih manjina

Kulturna autonomija
nacionalnih manjina

Pravo na kulturnu autonomiju nacionalnih manjina odnosi se na
za{titu njihovog kolektivnog identiteta, a institucionalizuje se prizna-
vanjem prava na o~uvanje kulture, slu`benu upotrebu jezika, obra-
zovanje i javno informisanje na maternjem jeziku. U dru{tvenom `i-
votu Srbije ova prava su odavno prisutna i predstavljaju istorijsku
zaostav{tinu koja se talo`ila kroz razne istorijske periode. U pravnu
praksu institut kulturne autonomije je uveden tek 2002. godine do-
no{enjem Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina ko-
jim su preuzeti standardi koji su u ovoj oblasti ustanovili dokumenti
Saveta Evrope - Okvirna konvencija za za{titu nacionalnih manjina i
Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima.

Slu`bena upotreba jezika i pisma nacionalnih manjina

Slu`bena upotreba maternjeg jezika i pisma je me|u osnovnim
pravima koja se odnose na ostvarivanje kulturne autonomije nacio-
nalnih manjina. Ova materija regulisana je ve}im brojem pravnih pro-
pisa: Ustavom Republike Srbije, Zakonom o za{titi prava i sloboda
nacionalnih manjina, Zakonom o slu`benoj upotrebi jezika i pisma, a
u Vojvodini i Statutom Autonomne pokrajine, Zakonom o utvr|ivanju
odre|enih nadle`nosti autonomne pokrajine, Odlukom o bli`em ure-
|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe jezika i pisama nacio-
nalnih manjina na teritoriji Autonomne Pokrajine Vojvodine, Odlukom
o vi{ejezi~kim obrascima izvoda iz mati~nih knjiga i o na~inu upisa u
iste i Odlukom o ispitu iz stranih jezika i jezika nacionalnih manjina
za rad u organima uprave. Ovo pitanje tako|e reguli{e i Zakon o
li~noj karti i zakoni kojima je regulisan krivi~ni, parni~ni, upravni i
prekr{ajni postupak.

Ustav Srbije predvi|a da su na teritoriji Republike Srbije u slu`be-
noj upotrebi srpski jezik i }irili~no pismo, a upotreba drugih jezika i
pisama ure|uje se zakonom (~lan 10). U okviru ostvarivanja prava na
o~uvanje posebnosti najvi{i pravni akt Srbije garantuje pripadnicima
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nacionalnih manjina kori{}enje njihovog jezika i pisma (~lan 79). Za-
konom o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina tako|e je, pri-
padnicima nacionalnih manjina, garantovano da slobodno upotre-
bljavaju svoj jezik i pismo, kako privatno, tako i javno i javno (~lan 10).

Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma51 predvi|a da su na
podru~jima Republike Srbije na kojima ̀ ive pripadnici narodnosti52 u
slu`benoj upotrebi istovremeno sa srpskim jezikom i jezici i pisma
narodnosti (~lan 1, stav 3). U skladu sa odredbama ovog Zakona,
kada je u slu`benoj upotrebi jezik nacionalne manjine, tekst na tom
jeziku ispisuje se ispod teksta na srpskom jeziku ili desno od njega,
istim oblikom i veli~inom slova, a ako je vi{e jezika narodnosti u slu-
`benoj upotrebi, tekst na tim jezicima ispisuje se posle srpskog jezi-
ka po azbu~nom redu. Odre|eno je i da se geografski nazivi i vlastita
imena u javnim natpisima ne mogu zamenjivati drugim nazivima, te
se moraju ispisivati na jeziku narodnosti, u skladu sa pravopisom tog
jezika (~lan 7).

Zna~ajan napredak u normativnom i fakti~kom smislu u ovoj oblasti
predstavljaju propisi Autonomne Pokrajine Vojvodina. Statutom Auto-
nomne Pokrajine Vojvodine,53 a na osnovu ~lana 11, stava 3 Zakona
o slu`benoj upotrebi jezika i pisma, utvr|uju se manjinski jezici u
slu`benoj upotrebi u radu pokrajinskih organa. U skladu sa ovom
odredbom, Statut Autonomne Pokrajine Vojvodine predvi|a da su u
radu organa Autonomne Pokrajine Vojvodine u slu`benoj upotrebi
istovremeno sa srpskohrvatskim jezikom i }irili~nim i latini~kim pi-
smom i ma|arski, slova~ki, rumunski i rusinski jezik i njihova pisma
(~lan 6). Slu`bena upotreba ovih jezika predvi|ena je i u radu Skup-
{tine AP Vojvodina njenim Poslovnikom (~lan 5)54. Pokrenuta je i ini-

51 Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma, Slu`beni glasnik Republike
Srbije, br. 45/91, 53/93, 67/93, 48/94

52 Termin narodnost je recidiv ustavno-pravnog sistema Socijalisti~ke Fede-
rativne Republike Jugoslavije koji je u formalno pravnom smislu ujedna-
~en ~lanom 2 Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina koji je
sve termine koji su se koristili u zvani~noj komunikaciji podveo pod stan-
dardizovan pojam nacionalne manjine.

53 Statuta Autonomne Pokrajine Vojvodine, Slu`beni list AP Vojvodina, br.
17/91

54 Slu`beni list AP Vojvodina, br. 23/02
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cijativa za izmenu Statuta Autonomne Pokrajine Vojvodine, tako da
se i hrvatski uvrsti u krug jezika i pisama u slu`benoj upotrebi u radu
pokrajinskih organa za {ta je potreban saglasnost Narodne skup{ti-
ne Republike Srbije koja ovo pitanje jo{ nije razmatrala.55 "Slu`beni
list Autonomne Pokrajine Vojvodine" se, pored srpskog, objavljuje i
na ma|arskom, slova~kom, rumunskom i rusinskom jeziku, a u okvi-
ru Skup{tine AP Vojvodina postoji i Slu`ba za prevodila~ke poslove
koja obezbe|uje usmeno i pismeno prevo|enje sa srpskog na ma-
|arski, hrvatski, slova~ki, rumunski i rusinski jezik i obratno.

Odluku o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodina56 donela
je Skup{tina Autonomne pokrajine Vojvodine 15. maja 2003. godine,
na osnovu Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina (~lan
1, stava 3 i ~lana 11) i Zakona o utvr|ivanju odre|enih nadle`nosti
autonomne pokrajine57 (~lan 10, stav 1, ta~ka 3 i 4 i ~lan 21, stav 1,
ta~ka 2).

Ovom odlukom preciznije se ure|uju pojedina pitanja iz oblasti
slu`bene upotrebe jezika i pisama nacionalnih manjina na teritoriji
AP Vojvodina, a naro~ito:

- na~in ostvarivanja slu`bene upotrebe jezika i pisama nacio-
nalnih manjina u radu organa Pokrajine, organa i organizaci-
ja jedinica lokalne samouprave, organizacionim jedinicama
organa dr`avne uprave, javnih preduze}a, ustanova i slu`bi
osnovanih za celu teritoriju Republike Srbije, kao i za pod-
ru~je jedinice lokalne samouprave;

- pravo na izbor i upotrebu li~nog imena pripadnika nacional-
nih manjina, kao i na izdavanje javnih isprava i drugih ispra-
va koje su od interesa za ostvarivanje zakonom utvr|enih
prava gra|ana;

- upotreba jezika u oblasti privrede i usluga, ispisivanje naziva
mesta, drugih geografskih naziva, naziva trgova i ulica, nazi-

55 Jano{ Oros, Slu`bena upotreba jezika i pisma u AP Vojvodini, rad u {tam-
pi, predstavljen na me|unarodnom nau~nom skupu Polo`aj nacionalnih
manjina u Srbiji, Srpska akademija nauka i umetnosti, novembar 2005.
godine

56 Slu`beni list AP Vojvodina, br. 8/03
57 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 06/02.
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va organa, organizacija i firmi, objavljivanje javnih poziva,
obave{tenja i upozorenja za javnost kao i ispisivanje drugih
javnih natpisa;

- uslovi za uvo|enje ravnopravne upotrebe jezika i pisama
nacionalnih manjina u jedinicama lokalne samouprave;

- podno{enje Skup{tini AP Vojvodine izve{taja o ostvarivanju
prava na slu`benu upotrebu jezika i pisama nacionalnih ma-
njina i druga pitanja (~lan 1).

Najzad, Skup{tina AP Vojvodina donela je i Odluku o vi{ejezi~-
kim obrascima izvoda iz mati~nih knjiga i o na~inu upisa u iste,58 na
osnovu koje se obrasci za upis u mati~ne knjige {tampaju dvojezi~-
no - na srpskom jeziku i na jezicima nacionalnih manjina. U mati~ne
knjige se tekst na jeziku nacionalne manjine upisuje u obrazac ispod
teksta na srpskom, a izvodi iz mati~nih knjiga izdaju se dvojezi~no.

Slu`bena upotreba jezika i pisma nacionalnih manjina na
lokalnom nivou

Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma propisuje da op{tine u
kojima `ive pripadnici narodnosti svojim statutom utvr|uju kad su i
jezici narodnosti u slu`benoj upotrebi na njihovoj teritoriji (~lan 11).
Istim Zakonom propisana je slu`bena upotreba latini~nog pisma u
op{tinama u kojima `ive pripadnici naroda ~ije je primarno pismo
latinica, {to se ure|uje statutom op{tine (~lan 8).

Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina regulisa-
na je i slu`bena upotreba jezika i pisma nacionalnih manjina na lo-
kalnom nivou, pa tako Zakon garantuje da u jedinicama lokalne sa-
mouprave u kojima su tradicionalno nastanjeni pripadnici nacional-
ne manjine njihov jezik i pismo su obavezno u slu`benoj upotrebi
ukoliko u ukupnom stanovni{tvu op{tine ~ine vi{e od 15% ili, ukoliko
je taj broj manji, ali je u trenutku dono{enja Zakona jezik manjine ve}
bio u slu`benoj upotrebi (~lan 11), {to predstavlja primenu principa
ste~enih prava.

U smislu ovog Zakona, pravo na slu`benu upotrebu jezika u jedi-
nicama lokalne samouprave podrazumeva:

58 Slu`beni list AP Vojvodina, br. 1/2001 i 8/2003.
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- kori{}enje jezika nacionalne manjine u upravnom i sudskom
postupku i vo|enje upravnog i sudskog postupka na jeziku
nacionalne manjine;

- upotrebu jezika nacionalne manjine u komunikaciji organa
sa javnim ovla{}enjima sa gra|anima;

- izdavanje javnih isprava i vo|enje slu`benih evidencija i zbir-
ki li~nih podataka na jezicima nacionalnih manjina i prihva-
tanje tih isprava na tim jezicima kao punova`nih;

- upotrebu jezika na glasa~kim listi}ima i bira~kom materija-
lu;

- upotrebu jezika u radu predstavni~kih tela (~lan 11).
Slu`bena upotreba jezika i pisma u op{tinama u Vojvodini je ure-

|ena Odlukom o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upo-
trebe jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodina
kojom je predvi|eno da jedinice lokalne samouprave statutom ure-
|uju ovo pitanje i to na celoj teritoriji jedinice lokalne samouprave
ukoliko procenat pripadnika odre|ene manjine u ukupnom stanov-
ni{tvu dosti`e 15% prema rezultatima poslednjeg popisa stanovni-
{tva (~lan 8, stav 2). I u ovom aktu primenjen je princip ste~enih
prava. U slu~aju da u praksu nije uveden princip ste~enih prava ma-
|arski jezik bi bio u slu`benoj upotrebi u 14 op{tina, slova~ki u tri
op{tine, rumunski samo u jednoj, dok hrvatski, rusinski i ~e{ki ne bi
postojali ni u jednoj op{tini kao jezici koji su u slu`benoj upotrebi. Iz
tabele 12 mo`e se videti da je zahvaljuju}i uvo|enju ovog principa u
mnogim op{tinama u Vojvodini opstala slu`bena upotreba jezika i
pisama nacionalnih manjina, iako je u nekim slu~ajevima broj kori-
snika ovog prava, odnosno pripadnika nacionalnih manjina, izuzet-
no nizak.

Od ukupno 45 vojvo|anskih op{tina samo u sedam op{tina je
srpski jedini jezik u slu`benoj upotrebi i to u In|iji, Irigu, Opovu, Pan-
~evu, Pe}incima, Rumi i Sremskim Karlovcima, a u tri op{tine - In|iji,
Irigu i Rumi utvr|ena je upotreba samo }irili~nog pisma.

Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodina predvi|a
da u slu~aju kada jezik i pismo nacionalne manjine nisu u slu`benoj
upotrebi na celoj teritoriji oni se uvode u slu`benu upotrebu u nase-
ljeno mesto ili mesnu zajednicu ukoliko u tom naseljenom mestu ili
mesnoj zajednici procenat pripadnika odre|ene nacionalne manjine
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dosti`e 25% prema rezultatima poslednjeg popisa stanovni{tva (~lan
8, stav 3), a utvr|uje i da se odluka o uvo|enju jezika i pisma nacio-
nalne manjine u ovom slu~aju tako|e reguli{e statutom op{tine (isti
~lan, stav 5).

Na osnovu ove odluke, jezici i pisma pojedinih nacionalnih manji-
na uvedeni su u naseljena mesta u Vojvodini i to:

- Slova~ki jezik i pismo je uveden u naseljena mesta Baj{a
(op{tina Ba~ka Topola), Lug (op{tina Beo~in) i Stara Pazova
(op{tina Stara Pazova);

- Ma|arski jezik i pismo je uveden u slede}a naseljena mesta
ili mesne zajednice: Kupusina i Svilojevo (op{tina Apatin),
[u{ara i Vatin (op{tina Vr{ac), Banatska Topola, Kikinda, Ru-
sko selo i Sajan (Kikinda);

- Rumunski jezik i pismo je uvede u naseljena mesta Vojvo-
dinci, Markovac, Sra`a, Mali @am, Malo Sredi{te, Mesi}, Ja-
blanka, So~ica, Riti{evo, Ore{ac i Ku{tilj (op{tina Vr{ac);

- Hrvatski jezik i pismo u naseljena mesta Sonta (op{tina Apa-
tin) i Stara Bingula (op{tina Sremska Mitrovica);

- Rusinski jezik i pismo u naseljeno mesto Novo Orahovo u
op{tini Ba~ka Topola.

Me|utim, pojedine op{tine jo{ uvek nisu ispunile ovu obavezu i
to:

- Op{tina In|ija bi trebalo da u naselje Slankamena~ki Vino-
gradi uvede slu`benu upotrebu slova~kog jezika i pisma,
jer u tom naselju Slovaci ~ine 74,81% ukupnog stanovni-
{tva;

- Op{tina Irig u naseljena mesta Dobrodol (75,59%) i [atrinci
(63,4%) treba da uvede ma|arski jezik i pismo;

- U op{tini Pan~evo potrebno je utvrditi slu`benu upotrebu
ma|arskog jezika i pisma u mesnoj zajednici Vojvolivca,
u naselju Ivanovo i ma|arskog (39,96%) i bugarskog jezi-
ka i pisma (27,14%), u Banatskom Novom Selu rumun-
skog (27,71%), a u Jabuci makedonskog jezika i pisma
(32,54%);

- Op{tina Sombor bi trebalo da predvideti slu`benu upotrebu
hrvatskog jezika i pisma u Ba~kom Mono{toru (52,11%) i
Ba~kom Bregu (53,17%);



103

Kulturna autonomija nacionalnih manjina

- Hrvatski jezik i pismo trebalo bi uvesti u slu`benu upotrebu u
naselje Sot (40,07%) u op{tini [id.59

Ma|arski jezik i pismo je u slu`benoj upotrebi u 27 op{tina, ~etiri
naseljena mesta i ~etiri mesne zajednice. Slova~ki jezik je u upotrebi
u deset op{tina i tri naseljena mesta; rumunski jezik u osam op{tina
i jednom naselju, rusinski u pet op{tina i jednom naseljenom mestu,
hrvatski u jednoj op{tini i dva naseljena mesta, a ~e{ki na teritoriji
op{tine Bela Crkva.

Tabela 12: Jezici i pisma koji su pored srpskog jezika i
}irili~nog pisma u slu`benoj upotrebi na teritoriji AP Vojvodine

i zastupljenost pripadnika manjinske zajednice u ukupnom
stanovni{tvu op{tine

59 Jano{ Oros, Slu`bena upotreba jezika i pisma u AP Vojvodini, rad u {tam-
pi, predstavljen na me|unarodnom nau~nom skupu Polo`aj nacionalnih
manjina u Srbiji, Srpska akademija nauka i umetnosti, novembar 2005.
godine

Op{tina Jezik i pismo %

 1. Ada
srpski latinica

ma|arski 76,65

 2. Alibunar

srpski latinica

rumunski 26,47

slova~ki 5,21

 3. Apatin

srpski latinica

ma|arski * 11,54

hrvatski * 11,48

 4. Ba~

srpski latinica

ma|arski 6,10

slova~ki 19,75

 5. Ba~ka Palanka slova~ki 9,57

 6. Ba~ka Topola

srpski latinica

ma|arski 58,94

rusinski * 0,76

slova~ki * 0,52
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Op{tina Jezik i pismo %

 7. Ba~ki Petrovac
srpski latinica

slova~ki 66,42

 8. Bela Crkva

ma|arski 2,25

rumunski 5,41

~e{ki 4,00

 9. Beo~in slova~ki * 5,96

10. Be~ej
srpski latinica

ma|arski 48,84

11. Vrbas

srpski latinica

ma|arski 6,29

rusinski 8,21

12. Vr{ac
rumunski * 10,88

ma|arski * 4,82

13. @abalj rusinski 5,11

14. @iti{te

srpski latinica

ma|arski 19,69

rumunski 9,01

15. Zrenjanin

ma|arski 10,76

rumunski 1,90

slova~ki 1,82

16. Kanji`a
srpski latinica

ma|arski 86,52

17. Kikinda ma|arski * 12,85

18. Kova~ica

srpski latinica

slova~ki 41,07

ma|arski 10,52

rumunski 6,99

19. Kovin
ma|arski 9,26

rumunski 3,70

20. Kula
rusinski 11,19

ma|arski 8,46
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Op{tina Jezik i pismo %

21. Mali I|o{
srpski latinica

ma|arski 55,92

22. Nova Crnja
srpski latinica

ma|arski 18,65

23. Novi Be~ej ma|arski 19,23

24. Novi Kne`evac ma|arski 29,78

25. Novi Sad (grad)

ma|arski 5,25

slova~ki 2,42

rusinski 0,68

26. Od`aci

srpski latinica

ma|arski 4,42

slova~ki 2,82

27. Plandi{te

ma|arski 12,10

slova~ki 5,42

rumunski 7,21

28. Senta
srpski latinica

ma|arski 80,52

29. Se~anj

srpski latinica

ma|arski 12,63

rumunski 3,92

30. Sombor
srpski latinica

ma|arski 12,73

31. Srbobran ma|arski 21,95

32. Stara Pazova slova~ki * 8,87

33. Subotica
ma|arski 38,47

hrvatski 11,25

34. Temerin ma|arski 29,50

35. Titel
srpski latinica

ma|arski 5,29

36. ^oka
srpski latinica

ma|arski 51,57
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Izvor: Pokrajinski sekretarijat za upravu, propise i nacionalne ma-
njine; www.puma.vojvodina.sr.gov.yu/index.php

Iako u Vojvodini postoji razvijen sistem ostvarivanja prava na slu-
`benu upotrebu jezika zabele`en je i jedan slu~aj poku{aja ukidanja
slu`bene upotrebe jezika manjine. Naime, Skup{tina op{tine [id je u
aprilu 2005. godine usvojila Odluku o izmenama i dopunama Statuta
kojom je ukinuta slu`bena upotreba latini~nog pisma kao i slova~-
kog i rusinskog jezika i pisma u toj op{tini, ali je izvr{enje odluke
obustavljeno nakon {to su op{tinski zvani~nici shvatili da je takva
odluka nezakonita, pa je ista odluka na slede}oj sednici stavljena
van snage.60

Problem koji se pojavio u praksi op{tine Subotica odnosi se na
uvo|enje jezika Bunjevaca u slu`benu upotrebu. Nacionalni savet
bunjeva~ke nacionalne manjine, koji je osnovan u skladu sa Zako-
nom za za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina uputio je 2005.
godine Skup{tini op{tine Subotice zahtev da se primene mere afir-
mativne akcije i uvede bunjeva~ki u slu`benu upotrebu na teritoriji
op{tine. Do sada nadle`ni organi op{tine nisu reagovali na ovu inici-
jativu uprkos {to je princip afirmativne akcije primenjen u slu~aju
uvo|ena hrvatskog jezika i pisma u slu`benu upotrebu na teritoriji
op{tine.

U op{tinama u Centralnoj Srbiji ostvarivanje prava na slu`benu
upotrebu jezika nije implementirano na zadovoljavaju}i na~in i prak-
sa u ovoj oblasti daleko zadatke u odnosu na opisano stanje u vojvo-
|anskim op{tinama. Bosanski jezik je uveden u slu`enu upotrebu u

Op{tina Jezik i pismo %

37. [id

srpski latinica

slova~ki 6,47

rusinski 3,38

38. Pe}inci srpski latinica

39. Sremska Mitrovica hrvatski * 2,97

40. Sremski Karlovci srpski latinica

60 Godi{nji izve{taj Pokrajinskog ombudsmana za 2005. godinu, str. 20
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tri op{tine u kojima Bo{njaci ~ine apsolutnu ve}inu i gde bo{nja~ke
politi~ke partije ostvaruju vlast na lokalnom nivou u Novom Pazaru,
Tutinu i Sjenici 73,34%), ali da do danas ovo pravo je samo delom
implementirano. Op{tina Prijepolje je ~etvrta sand`a~ka op{tina u
kojoj je bosanski jezik uveden u slu`benu upotrebu, a u Priboju gde
Bo{njaci tako|e ~ine vi{e od 15% ukupnog stanovni{tva, lokalne
vlast jo{ uvek nisu to u~inile. Statutom op{tine Priboj predvi|eno da
je na teritoriji op{tine u slu`benoj upotrebi srpski jezik ekavskog i
ijekavskog dijalekta i }irili~no pismo, a latini~no pismo je u upotrebi
u skladu sa Ustavom i zakonom.61 Odbornici bo{nja~kih stanaka i
aktivisti nevladinih organizacija su u nekoliko navrata tra`ili da se
ovo pravo implementira, ali skup{tinska ve}ina je koju ~ine srpske
stranke odbija da o ovim predlozima razmatra.

Albanski jezik i pismo je u slu`benoj upotrebi u tri op{tine Pre{e-
vu, Bujanovcu i Medve|i, a bugarski jezik je predvi|en u Statutu Skup-
{tine op{tine Dimitrovgrad i Bosilegrad.

Vla{ki, odnosno rumunski jezik trebalo bi da bude uveden u slu-
`benu upotrebu u op{tinama @agubica (22,05%), Ku~evo (27,67%),
Bor (18,03%) i Boljevac (26,26%).

Slu`bena upotreba jezika i pisama nacionalnih manjina u radu
dr`avnih organa

Najvi{i pravni akt Srbije, donet u novembru 2006. godine, predvi-
|a da u sredinama gde nacionalne manjine ~ine zna~ajnu populaci-
ju, dr`avni organi, organizacije kojima su poverena javna ovla{}e-
nja, organi autonomnih pokrajina i jedinica lokalne samouprave vo-
de postupak i na njihovom jeziku (~lan 79).

Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina pod slu`be-
nom upotrebom jezika i pisma podrazumeva i "kori{}enje jezika na-
cionalnih manjina u upravnom i sudskom postupku i vo|enje uprav-
nog postupka i sudskog postupka na jeziku nacionalne manjine, upo-
trebu jezika nacionalne manjine u komunikaciji organa sa javnim ovla-
{}enjima sa gra|anima..." (~lan 11, stav 4).

61 ^lan 5 Statuta op{tine Priboj
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Vo|enje postupaka na jezicima nacionalnih manjina

Zakon o slu`enoj upotrebi jezika i pisma utvr|uje da se prvoste-
peni upravni, krivi~ni, parni~ni ili drugi postupak vodi na srpskom
jeziku, ali se mo`e voditi i na jeziku manjine koji je u slu`benoj upo-
trebi u organu ili organizaciji koja vodi postupak. Ukoliko je instituci-
ja koja vodi postupak nadle`na za vi{e nacionalno heterogenih op-
{tina, postupak se mo`e voditi na maternjem jeziku pripadnika ma-
njina koji imaju prebivali{te u op{tini u kojoj je taj jezik u slu`benoj
upotrebi (~lan 12).

Istim ~lanom Zakona predvi|eno je nekoliko situacija:
- kada u postupku u~estvuje jedna stranka - pripadnik narod-

nosti, postupak se, na njen zahtev, vodi na jeziku narodnosti
koji je u slu`benoj upotrebi u organu, odnosno organizaciji
koja vodi postupak (stav 4);

- kad u postupku u~estvuje vi{e stranaka ~iji jezici nisu isti,
postupak se vodi na jednom od jezika koji su u slu`benoj
upotrebi u organu, odnosno organizaciji koja vodi postupak
o kome se strane sporazumeju (stav 5);

- ako se stranke ne sporazumeju o tome na kom }e se jezi-
ku voditi postupak, jezik postupka odre|uje organ, odno-
sno organizacija pred kojom se vodi postupak, osim ako
jedna od stranaka zahteva da se postupak vodi na srpskom
jeziku, u kom slu~aju }e se postupak voditi na tom jeziku
(stav 6).

Slu`beno lice koje vodi postupak du`no je da upozna stranku
koji su jezici u slu`benoj upotrebi na podru~ju organa, odnosno or-
ganizacije pred kojom se vodi postupak i da zatra`i od stranke da se
izjasni na kom }e se jeziku voditi postupak, a dok se ne utvrdi jezik
postupka, slu`beno lice vodi postupak na srpskom jeziku (~lan 13,
stavovi 2 i 3). Zapisnik i odluke u prvostepenom postupku i u vezi s
tim postupkom izra|uju se, kao autenti~ni tekstovi, na srpskom jezi-
ku i na jeziku narodnosti, ako je na jeziku narodnosti vo|en postu-
pak (~lan 14, stav 1).

Drugostepeni postupak se vodi na srpskom jeziku (~lan 15), a
stranke u postupku - pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo: da
u postupku kod ovih organa i organizacija upotrebljavaju svoj jezik i
pismo; da na svom jeziku podnose molbe, `albe, tu`be, predloge,
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predstavke i druge podneske; da im se na njihov zahtev dostavljaju
na njihovom jeziku otpravci re{enja, presuda i drugih akata kojima
se re{ava o njihovim pravima i obavezama, kao i svedo~anstva, uve-
renja, potvrde, i druga pismena (~lan 16).

Ovim Zakonom predvi|eno je da se izjave stranaka, svedoka,
ve{taka i drugih lica koja u~estvuju u postupku na podru~jima u ko-
jima nije u slu`benoj upotrebi jezik narodnosti date na jeziku narod-
nosti, unose u zapisnik na srpskom jeziku. Na zahtev pripadnika na-
rodnosti, koji je u~esnik u postupku, zapisnik ili pojedini njegovi de-
lovi preve{}e se na jezik narodnosti. Na li~ni zahtev pripadnika naci-
onalne manjine izjave koje je dao na srpskom prevode se na njegov
maternji jezik, a postupak se vodi uz pomo} tuma~a ako slu`beno
lice koje vodi postupak ne poznaje u dovoljnoj meri jezik narodnosti.
Tro{kove prevo|enja snosi organ, odnosno organizacija kod koje se
vodi postupak (~lan 17).

Analiza pravnih akata iz ove oblasti ukazuje na to da formalne
mogu}nosti za vo|enje postupaka na jezicima nacionalnih manjina
postoje, ali praksa u poslednjih petnaestak godina ukazuje na su-
protno. Okolnosti koje ote`avaju sprovo|enje postupka na jeziku na-
cionalne manjine jesu odredbe Zakona o slu`benoj upotrebi jezika i
pisma kojima je predvi|eno da ukoliko jedna od strana u postupku
zahteva vo|enje postupka na srpskom jeziku takav zahtev se mora
usvojiti, kao i nepostojanje mogu}nosti vo|enja drugostepenog po-
stupka na jeziku nacionalne manjine.

Na teritoriji AP Vojvodine, gde je sve do devedesetih godina pro-
teklog veka ovo pravo u potpunosti bilo implementirano, broj postu-
paka koji se vode na jezicima nacionalnih manjina je drasti~no opao,
a prime}eni su brojni problemi od kojih se izdvaja nedostatak stru~-
nog kadra sa znanjem manjinskih jezika, ali i ne insistiranje pripadni-
ka manjina na upotrebi maternjeg jezika u obra}anju dr`avnim orga-
nima pogotovo u podru~jima gde oni ne predstavljaju ve}inu. Za
neostvarivanje ovog prava zna~ajan razlog su i finansijski problemi.
Ukoliko je u postupku neophodno anga`ovati tuma~a ili prevodioca,
{to je omogu}eno Zakonom ukoliko se postupak ne vodi na jeziku
manjine, tro{kovi padaju na teret organa koji vodi postupak, a za
takve namene ~esto nema dovoljno sredstava.

Sa izuzetkom Subotice i Sente, u kojima se godi{nje prose~no
vodi po 20 do 30 postupaka na manjinskim jezicima, u ostalim sudo-
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vima je broj takvih postupaka daleko manji, ili ih uop{te nema. U
praksi se de{ava da se tokom celog postupka koristi manjinski (uglav-
nom ma|arski) jezik, ali se zapisnik i ostala akta sa~injavaju na srp-
skom jeziku, zbog ve} pomenutih dodatnih optere}enja za sudije.
Na teritorijama izvan severnoba~kih op{tina mogu}nosti za upotre-
bu manjinskih jezika u sudskim postupcima skoro da i nema, pre
svega zbog kadrovskih problema, pri ~emu i pripadnici manjina ret-
ko insistiraju na upotrebi svog jezika, naro~ito na podru~jima gde ne
predstavljaju ve}insko stanovni{tvo. Sli~ni, dodu{e ne{to manji pro-
blemi se pojavljuju i kada je re~ o vo|enju upravnih postupaka.

U multietni~kim op{tinama na teritoriji Centralne Srbije, slu`bena
upotreba jezika u ove svrhe se retko ostvaruje. U pred op{tinskom
sudu u Dimitrovgradu se postupci vode na srpskom jeziku. Ista situ-
acija je i u op{tini Bujanovac, dok se u Pre{evu, uz pomo} prevodio-
ca, postupci vode na albanskom. U op{tinama u kojima ̀ ivi bo{nja~-
ko stanovni{tvo ne postoji mogu}nost vo|enja postupaka na bosan-
skom jeziku.

Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodina precizira
da: "organi ... kao punova`ne primaju podneske, isprave i druga do-
kumenta od strane gra|ana koja su sastavljena na jeziku i pismu
nacionalnih manjina koja su na podru~ju tog organa u slu`benoj upo-
trebi. Ako za to postoji potreba, podnesci, isprave i druga dokumen-
ta prevode se na srpski jezik o tro{ku organa i prila`u se spisima",
kao i to da "pripadnika nacionalne manjine ima pravo da mu se obez-
bedi usmeni, odnosno pismeni odgovor na jeziku na kojem se obra-
tio organu" (~lan 2, stavovi 1 do 6). Ova odredba se, u principu,
dosledno sprovodi od strane pokrajinskih i op{tinskih organa. Me-
|utim, ima saznanja da takva pismena nisu prihvatana i stranke su
obavezane da prilo`e prevode na srpski jezik o svom tro{ku kod
nekih organizacionih jedinica republi~kih organa na teritoriji Pokraji-
ne i vojnih odseka.62

62 Jano{ Oros, Slu`bena upotreba jezika i pisma u AP Vojvodini, rad u {tam-
pi, predstavljen na me|unarodnom nau~nom skupu Polo`aj nacionalnih
manjina u Srbiji, Srpska akademija nauka i umetnosti, novembar 2005.
godine
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Slede}i dokument koji reguli{e pitanja slu`bene upotrebe jezika
nacionalnih manjina u AP Vojvodini je Odluka o ispitu iz stranog jezi-
ka i jezika nacionalne manjine za rad u organima uprave63 koju je
donela Skup{tina AP Vojvodine 2003. godine. Ovom Odlukom se
ustanovljava ispit kojim se proverava znanje iz tih jezika za rad u
organima lokalne samouprave i pokrajinskim organima uprave, a uve-
renje o polo`enom ispitu prvenstveno se koristi u slu~aju kada je
znanje jezika utvr|eno kao uslov za obavljanje poslova. Prema po-
dacima pokrajinske uprave, u 19 op{tina u Vojvodini u kojima je u
slu`benoj upotrebi jezik nacionalne manjine, kao uslov za zapo{lja-
vanje aktom o unutra{njoj organizaciji i sistematizaciji radnih mesta
propisano je poznavanje tog jezika, ali i u op{tinama gde to nije slu-
~aj veliki broj zaposlenih koji rade sa strankama ili vode upravni po-
stupak poseduju znanje jezika nacionalne manjine koji je u slu`be-
noj upotrebi na teritoriji op{tine.

U javnosti je bilo mi{ljenja da propisivanje takvog uslova za zapo-
{ljavanje kr{i ustavna garancija jednake dostupnosti radnih mesta i
funkcija, te je pred Ustavnim sudom Republike Srbije inicirano i po-
kretanje postupka za utvr|ivanje neustavnosti ~lana 13. Statuta op-
{tine Stara Pazova kojim je propisano da su op{tinska uprava, javne
ustanove i javna preduze}a ~iji je osniva~ op{tina Stara Pazova prili-
kom zapo{ljavanja du`ne da vode ra~una o nacionalnom sastavu i
odgovaraju}oj zastupljenosti iz reda nacionalnih manjina i o pozna-
vanju jezika koji se govori na podru~ju op{tine, kao i da su te ustano-
ve obavezne da u svojim aktima o sistematizaciji odrede minimalan
broj radnika iz reda nacionalnih manjina koji ne mo`e biti manji od
utvr|enog procenta pripadnika odre|ene nacionalne manjine u od-
nosu na ukupan broj stanovnika i istog tog procenta u odnosu na
ukupan broj zaposlenih, uz obavezu prioritetnog zapo{ljavanja pri-
padnika nacionalne manjine dok se ne postigne navedeni procenat,
pod uslovom da kandidat ispunjava propisane uslove prilikom zapo-
{ljavanja. Ustavni sud je u svojoj odluci br. UI-171/2002 donetoj 5.
juna 2003. godine ocenio da ne stoje navodi inicijatora, jer je utvr|i-
vanje minimalnog broja radnika iz redova nacionalnih manjina u od-
nosu na ukupan broj stanovnika op{tine i istog tog procenta u odno-

63 Slu`beni list AP Vojvodina, br. 14/2003
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su na ukupan broj zaposlenih pitanje odgovaraju}e politike koju vo-
di op{tina i procene celishodnosti i opredeljenja donosioca ospore-
nog Statuta odnosno Skup{tine op{tine, kao i da se osporenom od-
redbom Statuta samo razra|uje odredba ~l. 21. Zakona o za{titi pra-
va i sloboda nacionalnih manjina i ona se odnosi na gra|ane koji
ispunjavaju zakonom propisane uslove za odre|eno radno mesto.64

Kako bi se unapredilo stanje u ovoj oblasti Pokrajinski sekretarijat
za propise, upravu i nacionalne manjine organizuje stru~ne semina-
re za zaposlene u organima uprave i pravosu|a. Do 2005. godine
odr`ani su seminari za ma|arski i rumunski jezik, ali ukoliko se radi
na stru~nom usavr{avanju svih zaposlenih trebalo bi organizovati i
seminare za druge jezike koji su u slu`benoj upotrebi u Vojvodini, a
to su i rusinski, slova~ki i hrvatski. Tokom 2005. godine izdato je
ukupno 12 uverenja o poznavanju manjinskog jezika, dok je u prvih
osam meseci 2006. godine izdato 23 uverenja.65

Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisama nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodine propi-
suje da "u jedinice lokalne samouprave u kojima su u slu`benoj upo-
trebi jezici nacionalnih manjina, u okviru op{tinske uprave osnova}e
slu`bu za prevodila~ke poslove. Iz razloga ekonomi~nosti i efikasno-
sti vi{e jedinica lokalne samouprave mogu osnovati zajedni~ku slu-
`bu za prevodila~ke poslove" (~lan 9). Ni u jednoj op{tini, ni u Gradu
Novom Sadu nije organizovana posebna prevodila~ka slu`ba za je-
zike nacionalnih manjina. Ne postoji ni jedna zajedni~ka prevodila~-
ka slu`ba za vi{e op{tina. U 21 op{tini i Novom Sadu sistematizova-
no je i popunjeno radno mesto prevodilaca, ali oni obavljaju i druge
poslove, odnosno, u obrnutim slu~ajevima radnici iz drugih slu`bi se
po potrebi anga`uju za prevo|enje. U 10 op{tina se organizuje pre-
vo|enje na jezike nacionalne manjine po zahtevu stranke, a u tri op-
{tine dosad nije ni bilo zahteva za prevo|enjem.66

64 Izve{taj o ostvarivanju prava na slu`benu upotrebu jezika i pisma nacio-
nalnih manjina u AP Vojvodini, 2006 godina

65 Isto
66 Isto
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Izdavanje javnih isprava na jeziku i pismu nacionalne manjine

Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma propisuje da se obra-
sci javnih isprava, kao i obrasci evidencija za potrebe podru~ja u
kojima su u slu`benoj upotrebi jezici narodnosti, {tampaju i izdaju
dvojezi~no, na srpskom i jeziku nacionalne manjine koji je u slu`be-
noj upotrebi. U ovim op{tinama propisana evidencija se vodi i na
jezicima manjina (~lan 18).

Sli~nu odredbu sadr`i i Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pi-
tanja slu`bene upotrebe jezika i pisma nacionalnih manjina na terito-
riji AP Vojvodina, s tim da je u slu~aju Odluke propis dopunjen oba-
vezom zaposlenog u organu javne uprave koji izdaje javnu ispravu
da uka`e pripadniku manjine na njegovo pravo da tra`i da se javna
isprava izda dvojezi~no, na dvojezi~no od{tampanom obrascu (~lan
4, stav 4).

Iako je Zakon predvideo dvojezi~ke obrasce pojavili su se pro-
blemi, jer dvojezi~ni obrasci nisu predvi|eni Uputstvom o vo|enju
mati~nih knjiga i obrascima mati~nih knjiga67, {to je dovelo u pitanje
ostvarivanje prava pripadnika nacionalnih manjina u ovoj oblasti. Na
teritoriji AP Vojvodine ovo je regulisano Odukom o vi{ejezi~nim obra-
scima izvoda iz mati~nih knjiga i o na~inu upisa u iste.68 Ova Odluka
odre|uje da se obrasci izvoda iz mati~nih knjiga i uverenja {tampaju
dvojezi~no, na srpskom jeziku i jezicima nacionalnih manjina, ~iji su
jezici u slu`benoj upotrebi u op{tinama na teritoriji AP Vojvodine, s
tim da se tekst na jezicima i pismima nacionalne manjine ispisuje
posle, odnosno ispod teksta na srpskom jeziku, istim oblikom i veli-
~inom slova (~lan 2). Dvojezi~ni izvodi i uverenja se izdaju pripadni-
cima manjina na njihov zahtev u skladu sa pravopisom tog jezika.

67 Slu`beni glasnik Republike Srbije, broj: 48/90 i 22/91
68 Slu`beni list AP Vojvodine, br. 1/2001, 8/2003
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Tabela 13: Izdavanje izvoda iz mati~nih knjiga i uverenja na
jezicima nacionalnih manjina u AP Vojvodina

Izvori: Jano{ Oros, Slu`bena upotreba jezika i pisma u AP Vojvodini i Izve{taj
o ostvarivanju prava na slu`benu upotrebu jezika i pisma nacionalnih
manjina u AP Vojvodini, 2006 godina.

Komparacija podataka za 2003. i 2005. godinu, ukazuje na to da
je broj izdatih javnih isprava na jezicima nacionalnih manjina u lokal-
nim samoupravama u Vojvodini u porastu. Situacija na teritoriji Cen-
tralne Srbije je i u ovom slu~aju druga~ija, jer i pored ̀ elje pripadnika
pojedinih nacionalnih manjina da poseduju dvojezi~na dokumenta,
~esto to pravo nije mogu}e ostvariti. Pripadnici albanske manjine ne
mogu dobiti dokumente na maternjem jeziku zbog nepostojanja al-
banskog alfabeta, koji ima {est slova vi{e od srpskog.

Upotreba li~nog imena pripadnika nacionalne manjine

Jedno od osnovnih prava na o~uvanje posebnosti nacionalnih
manjina, u skladu sa Ustavom Srbije, je kori{}enje imena i prezime-

2003. 2005.

Izvodi iz mati~nih knjiga - ukupno 517.581 497.022

Dvojezi~ni izvodi - ukupno 6.329 8.008

Srpko-ma|arski 4.942 3.983

Srpko-slova~ki 541 1.919

Srpsko-rumunski 18 29

Srpsko-rusinski 33 18

Srpsko-hrvatski 795 2.059

Uverenja - ukupno 291.990 255.392

Dvojezi~na uverenja 1.386 2.133

Srpko-ma arski 139 413

Srpko-slova~ki 23 588

Srpsko-rumunski 3 7

Srpsko-rusinski 4 4

Srpsko-hrvatski 1.217 1.395
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na na maternjem jeziku. Ovo pravo je regulisano i Zakonom o za{titi
prava i sloboda nacionalnih manjina koji garantuje pripadnicima na-
cionalnih manjina pravo na slobodan izbor i kori{}enje li~nog imena
i imena njihove dece, kao i na upisivanje ovih li~nih imena u sve
javne isprave i slu`bene evidencije i zbirke li~nih podataka prema
jeziku i pravopisu pripadnika nacionalne manjine, {to ne isklju~uje
paralelan upis imena i po srpskom pravopisu i pismu (~lan 9).

U vezi sa prethodnim je i ~lan 9 Zakona o li~noj karti69 koji predvi-
|a da se obrazac li~ne karte {tampa na jeziku i pismu nacionalne
manjine u skladu sa zakonom i izvorno kako su upisani u obrazac
mati~ne knjige ro|enih. U obrazac li~ne karte podaci se upisuju i
paralelno na srpskom jeziku i }irilicom.

Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodine garantu-
je pripadniku nacionalne manjine pravo da svoje li~no ime i li~no ime
svoje dece upi{e u mati~ne evidencije u izvornom obliku, na pismu i
po pravopisu svog jezika. Ukoliko je u evidencije li~no ime pripadni-
ka nacionalne manjine upisano u izvornom obliku, to li~no ime }e se
na isti na~in upisati i u javne isprave (li~ne isprave, izvodi iz mati~nih
knjiga i sl.), koje mu se izdaju, nezavisno od jezika i pisma obrasca
javne isprave. Ovim se ne isklju~uje ispisivanje li~nog imena i na
srpskom jeziku i pismu pored imena u izvornom obliku (~lan 3).

Iako je normativno primena slu`bene upotrebe jezika i pisma na-
cionalnih manjina u ovoj oblasti re{ena ve}im brojem zakona i pod-
zakonskih akata, problemi u praksi kod upisivanja li~nih imena na
jezicima nacionalnih manjina i dalje postoje problemi. Kao jedan od
naj~e{}ih problema u ovoj oblasti na teritoriji Vojvodine navodi se
upis li~nih imena pripadnika nacionalnih manjina prvenstveno }irili-
com, a na poseban zahtev mati~ari upisuju li~no ime i u izvornom
obliku, ali u zagradi {to nije u skladu sa garantovanim pravima. O
nepo{tovanju ovoga prava govori i podatak kojim raspola`e Pokra-
jinski sekretarijat za propise, upravu i nacionalne manjine.

Od ukupno 3.637 prvostepena upravna postupaka u oblasti li~-
nog stanja gra|ana na jezicima nacionalnih manjina vo|en je 221.
Radi promene li~nog imena, od ukupno 1.290 postupaka 37 je vo-
|eno na jeziku nacionalnih manjina (36 na ma|arskom, 1 na rumun-

69 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 62/06
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skom) - 5 manje nego 2005. godine. Radi promene upisa li~nog ime-
na od ukupno 151 upravnog postupka na jezicima nacionalnih ma-
njina vo|eno je 45 (44 na ma|arskom, 1 na hrvatskom). Od 1.873
postupaka za ispravku podataka u mati~nim knjigama 19 ih je vo|e-
no na ma|arskom jeziku, a najvi{e u op{tini Be~ej - 16. Od 323 prvo-
stepena upravna postupka radi naknadnog utvr|ivanja dr`avljanstva
1 je vo|en na ma|arskom jeziku.70

^est je i slu~aj da se, ~ak i kada stranka podnese izvod u kojem
je njeno li~no ime pravilno upisano prema maternjem jeziku i pravo-
pisu, kod izdavanja li~ne karte ili druge javne isprave li~no ime une-
se samo na srpskom, uz obja{njenje da je to jedini ispravni na~in
upisa, da nema obrazaca isprava od{tampanih na jezicima nacio-
nalnih manjina ili da to ne omogu}uje instalirani ra~unarski program,
odnosno slova na pisa}im ma{inama. Iako Zakon o li~noj karti nala-
`e {tampanje i izdavanje dvojezi~nih obrazaca, ovi obrasci se vi{e
ne {tampaju i na jezicima nacionalnih manjina, a stare zalihe su po-
tro{ene, pa ih je nemogu}e dobiti. Prema obja{njenju MUP, podru~-
ni sekretarijati unutra{njih poslova od njih i ne trebuju takve obrasce
jer, navodno, ni stranke ne tra`e, odnosno da se takvi obrasci ne
{tampaju jer }e se li~ne karte uskoro ionako menjati.71

Ispisivanje javnih naziva i natpisa

Pitanje ispisivanja javnih naziva i natpisa regulisano je Zakonom
o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina koji predvi|a da se na
teritorijama op{tina u kojima je u slu`benoj upotrebi jezik i pismo
nacionalne manjine imena organa koji vr{e javna ovla{}enja, nazivi
jedinica lokalne samouprave, naseljenih mesta, trgova i ulica i drugi
toponimi ispisuju i na jeziku nacionalne manjine, prema njenoj tradi-
ciji i pravopisu (~lan 11, stav 5). Ne{to druga~ije je ovo pitanje regu-
lisano Zakonom o slu`benoj upotrebi jezika i pisma koji predvi|a da

70 Izve{taj o ostvarivanju prava na slu`benu upotrebu jezika i pisma nacio-
nalnih manjina u AP Vojvodini, 2006 godina

71 Jano{ Oros, Slu`bena upotreba jezika i pisma u AP Vojvodini, rad u {tam-
pi, predstavljen na me|unarodnom nau~nom skupu Polo`aj nacionalnih
manjina u Srbiji, Srpska akademija nauka i umetnosti, novembar 2005.
godine
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se nazivi mesta i drugi geografski nazivi, nazivi ulica i trgova, nazivi
organa i organizacija, saobra}ajni znaci, obave{tenja i upozorenja
za javnost i drugi natpisi ispisuju i na jezicima narodnosti (~lan 19)
{to se vr{i u skladu sa pravopisom tog jezika, ali u ~lanu 7 istog
Zakona navodi se i to da se geografski nazivi i vlastite imenice sadr-
`ane u javnima natpisima ne mogu zamenjivati drugim nazivima od-
nosno imenima. Ukoliko se ova odredba uporedi sa ~lanom 11 Za-
kona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina dolazi se do za-
klju~ka da su ove dve norme u koliziji. Nakon usvajanja Okvirne kon-
vencije Savet Evrope o za{titi nacionalnih manjina koja dozvoljava
ispisivanje geografskih natpisa u duhu tradicije nacionalne manjine
ova dilema je otklonjena, ali norma predvi|ena Zakonom o slu`be-
noj upotrebi jezika i pisma nije izmenjena.

Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`bene upotrebe
jezika i pisma nacionalnih manjina na teritoriji AP Vojvodine tako|e
sadr`i norme koje omogu}avaju ispisivanje naziva naseljenih mesta
i drugih geografskih oblasti, nazive ulica i trgova, nazive organa i
organizacija... na jeziku i pravopisu nacionalne manjine, a prema
njenoj tradiciji na podru~jima gde je jezik nacionalne manjine u slu-
`benoj upotrebi (~lan 6, stav 1). Ovim aktom je predvi|eno i to da }e
tradicionalne nazive gradova, op{tina i naseljenih mesta na jeziku
nacionalne manjine utvrditi nacionalni savet nacionalne manjine. Ovo
su do sada u~inili nacionalni saveti ma|arske, rumunske i slova~ke
nacionalne manjine. Nacionalni savet rumunske nacionalne manjine
doneo je odluku kojoj su utvr|eni tradicionalni nazivi 38 naselja,72

Nacionalni savet slova~ke nacionalne manjine utvrdio je tradicional-
ne nazive u 30 mesta (od kojih dva administrativno pripadaju gradu
Beogradu, ali u kojima su tradicionalno naseljeni pripadnici slova~-
ke manjine), a Nacionalni savet ma|arske nacionalne manjine je utvr-
dio nazive za 263 naselja u 28 op{tina. Po{to Nacionalni savet rusin-
ske nacionalne manjine u predvi|enom roku nije utvrdio tradicional-
ne nazive naseljenih mesta na tom jeziku, Izvr{no ve}e je u maju
2006. godine donelo Odluku o utvr|ivanju tradicionalnih naziva op-
{tina i naseljenih mesta na rusinskom jeziku.73

72 Odluka o utvr|ivanju tradicionalnih naziva gradova, op{tina i naseljenih
mesta na rumunskom jeziku, Slu`beni list AP Vojvodine, br. 12/2003

73 Slu`beni list APV, br. 6/06



118

Politi~ka participacija i kulturna autonomija nacionalnih manjina u Srbiji

Situacija koja je proizi{la iz odluka nacionalnih saveta dovela je
do otpora lokalnog stanovni{tva u pojedinim podru~jima gde su od-
luke nacionalnih saveta implementirane, ali problemi postoje i u op-
{tinama u kojima natpisi sa tradicionalnim nazivima nisu ispisani. U
pojedinim op{tinama ove odluke su pogre{no interpretirane i prime-
na je uslovljavana njihovim prihvatanjem i potvr|ivanjem u op{tin-
skim statutima. U takvim slu~ajevima je intervenisao Pokrajinski se-
kretarijat za propise, upravu i nacionalne manjine i dao tuma~enje
da se te odluke automatski primenjuju nakon njihovog stupanja na
snagu, te da se u slu`benoj upotrebi jezika nacionalne manjine mo-
raju koristiti nazivi koje je utvrdio odre|eni nacionalni savet i svaka
dodatna verifikacija je izli{na. Ukoliko se ovakav stav uporedi sa ~la-
nom 120 Zakona o lokalnoj samoupravi koji navodi da je u nadle-
`nosti skup{tina op{tine utvr|ivanje nazive ulica, trgova, gradskih
~etvrti, zaselaka i drugih delova naseljenih mesta na njenoj teritoriji
postavlja se pitanje na osnovu ~ega je osmi{ljeno ovakvo re{enje. U
ovakvoj analizi, do usvajanja novog Ustava Srbije, trebalo je voditi
ra~una o ~injenici da su Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalne
manjine i Zakon o lokalnoj samoupravi pravni akti iste snage. S dru-
ge strane, Ustav Srbije precizira da u sredinama gde pripadnici naci-
onalne manjine ~ine zna~ajnu populaciju, tradicionalni lokalni nazivi,
imena ulica, naselja i topografske oznake budu ispisane i na njiho-
vom jeziku (~lan 79).

Utvr|eni nazivi su manje vi{e prihva}eni. Mi{ljenja su podeljena
oko tradicionalnih ma|arskih naziva za Feketi}, Tele~ku, Debelja~u i
Kova~icu. U velikom broju slu~ajeva table sa nazivima naseljenih
mesta su nepravilno ispisane - na nekim nema }irili~nog natpisa, a u
ve}ini slu~ajeva nije ispisan naziv na jeziku nacionalne manjine.74

Problem u vezi sa ispisivanjem tradicionalnih naziva postoji i ka-
da su u pitanju table na kojima se ispisuju nazivi organa lokalne sa-
mouprave i podru~nih jedinica republi~kih organa, ta~nije kod ispisi-
vanja naziva sedi{ta organa. Povrede ovog prava vidljive su kada su
u pitanju table na kojima su ispisani nazivi ulica i trgova. U mnogim
slu~ajevima je prilikom zamene starih tabli ispisanih u skladu sa jezi-

74 Izve{taj o ostvarivanju prava na slu`benu upotrebu jezika i pisma nacio-
nalnih manjina u AP Vojvodini, 2006 godina
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kom i pismom nacionalne manjine do{lo do postavljanja tabli koje
su ispisane samo na srpskom jeziku }irili~nim pismom. Ovaj pro-
blem o~igledan je i u op{tinama centralne Srbije u kojima je u slu-
`benoj upotrebi jezik i pismo nacionalne manjine. Nakon dono{enja
Uredbe o utvr|ivanju ku}nih brojeva, ozna~avanju zgrada brojevima
i ozna~avanju naseljenih mesta, ulica i trgova75 moglo bi se o~ekivati
otklanjanje ovih nepravilnosti.

Moglo bi se zaklju~iti da se ostvarivanje prava na slu`benu upo-
trebu jezika i pisama nacionalnih manjina ~e{}e ostvaruje na teritoriji
AP Vojvodine nego u nacionalno me{ovitim sredinama u centralnoj
Srbiji. Iako je ovakva konstatacija zasnovana na ~injenici da je Vojvo-
dina etni~ki heterogeno podru~je u kom postoji dugogodi{nja prak-
sa odr`avanja i negovanja multikulturalnosti, bolja normativna ure-
|enost ove oblasti i vi{e razumevanja pokrajinskih vlasti nego {to je
to slu~aj u drugim delovima Srbije, kod slu`bene upotrebe jezika i
pisma nacionalnih manjina ne mo`e se zaklju~iti da je implementaci-
ja propisanih prava uspe{na u praksi. Na ovakav zaklju~ak navodi
~injenica da je u mnogim op{tinama predvi|ena slu`bena upotreba
jezika i pisma samo deklarativnog karaktera jer se u praksi ovo pra-
vo te{ko ostvaruje, a naj~e{}e argumentacija op{tinskih administra-
cija u vezi sa neprimenjivanjem obaveze da uvedu jezik nacionalne
manjine u slu`benu upotrebu odnosi se na to da postoje minimalni
uslovi u pogledu finansija, kadrova, nezainteresovanosti gra|ana i
sli~no.

Obrazovanje pripadnika nacionalnih manjina

Pravo na obrazovanje pripadnika svake etni~ke zajednice na ma-
ternjem jeziku spada u grupu prava koja nedvosmisleno pripadaju
manjinskoj zajednici. Individualno pravo gra|anina na obrazovanje
samo je osnova kolektivnog prava koje proizilazi iz volje gra|ana da
se obrazuju na maternjem jeziku. U Ustavu Srbije zajam~eno je pra-
vo pripadnicima nacionalnih manjina na {kolovanje na maternjem
jeziku u dr`avnim ustanovama i ustanovama autonomnih pokrajina i
na osnivanje privatnih obrazovnih ustanova (~lan 79).

75 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 110/2003
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U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina izri~ito se
ka`e da: "pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na vaspitanje i
obrazovanje na svom jeziku u institucijama pred{kolskog, osnovnog
i srednjeg vaspitanja i obrazovanja", kao i da je dr`ava du`na da
stvara uslove za organizovanje obrazovanja za pripadnike nacional-
nih manjina ili da obezbedi dvojezi~nu nastavu ili izu~avanje jezika
nacionalne manjine sa elementima nacionalne istorije i kulture naci-
onalnih manjina, pogotovo u slu~aju kada ne postoji obrazovanje na
jeziku nacionalne manjine u okviru sistema javnog obrazovanja -(~lan
13). U slede}em stavu ovog ~lana upu}uje se na instituciju pozitivne
diskriminacije, u smislu da broj u~enika za koje se organizuje nasta-
va na maternjem jeziku "mo`e da bude manji od minimalnog broja
u~enika koji je zakonom propisan za obezbe|enje odgovaraju}ih
oblika nastave i obrazovanja".

Pored obaveznog osnovno{kolskog obrazovanja, nastava na je-
zicima nacionalnih manjina organizuje se i na srednjo{kolskom i na
visoko{kolskom nivou. Ove vrste obrazovnih ustanova, u skladu sa
Zakonom, mogu osnivati organizacije nacionalnih manjina i privatna
lica, a u njihovom finansiranju mogu u~estvovati doma}e i strane
organizacije, fondacije i privatna lica, dok je dr`ava obavezna da
oslobodi da`bina finansijska sredstva obezbe|ena iz donacija za ovu
svrhu (~lan 15).

Zakon je propisao da predstavnici nacionalnih saveta nacional-
nih manjina, kao tela samouprave, u~estvuju u izradi nastavnih pla-
nova za sve nivoe i oblike nastave nacionalnih manjina, kao i da se
diplome ste~ene u inostranstvu, odnosno u mati~nim dr`avama na-
cionalnih manjina, priznaju uz odgovaraju}u zakonsku proceduru
(~lan 13).

Korak ka integrativnoj multietni~nosti zakonodavac je u~inio pro-
pisuju}i obavezu pripadnika nacionalnih manjina da u~e srpski je-
zik, kao i poslednjim stavom ~lana 13 istog Zakona, u kojem se utvr-
|uje po`eljni model obrazovanja u multietni~kom i multikulturnom
dru{tvu. Ovaj ~lan glasi: "Plan i program rada u obrazovnim ustano-
vama i {kolama sa nastavom na srpskom jeziku, sa ciljem pospe{i-
vanja tolerancije prema nacionalnim manjinama, treba da sadr`i gra-
divo koje sadr`i saznanja o istoriji, kulturi i polo`aju nacionalnih ma-
njina, te druge sadr`aje koji pospe{uju me|usobnu toleranciju i su-
`ivot. Na teritorijama gde je jezik nacionalne manjine u slu`benoj
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upotrebi, plan i program u obrazovnim ustanovama i {kolama sa
srpskim nastavnim jezikom treba da sadr`e mogu}nost u~enja jezi-
ka nacionalne manjine".

Obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina normativno je ure-
|eno zakonima Republike Srbije o osnovama sistema obrazovanja i
vaspitanja, o dru{tvenoj brizi o deci, osnovnoj i srednjoj {koli i Zako-
nom o univerzitetu.

Zakon o Osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja76 poslednji
put je menjan sredinom 2004. godine. Zakonom kojim se utvr|uju
ciljevi i zadaci obrazovanja i vaspitanja, predvi|eno je da je jedan od
ciljeva "razvijanje svesti o dr`avnoj i nacionalnoj pripadnosti, nego-
vanje srpske tradicije i kulture, kao i tradicije i kulture nacionalnih
manjina" (~lan 3).

Zakonom je utvr|eno i to da je pravo na obrazovanje i vaspitanje
dostupno svim gra|anima, bez obzira na njihov pol, rasu, nacional-
nu, versku ili jezi~ku pripadnost, ili na neko drugo li~no svojstvo (~lan
4). U tom smislu je predvi|eno da se obrazovanje pripadnika nacio-
nalnih manjina ostvaruje na njihovim maternjim jezicima (~lan 7). Za-
kon sadr`i i normu kojom se u ustanovama vaspitanja i obrazovanja
zabranjene aktivnosti kojima se ugro`avaju, omalova`avaju ili diskri-
mini{u grupe i pojedinci po osnovu rasne, nacionalne, jezi~ke ili ver-
ske pripadnosti (~lan 46). Za ustanove u kojima se ovakvi incidenti
doga|aju predvi|ena je nov~ana kaznena mera, koja se kre}e u visi-
ni od 30.000 do 100.000 dinara.

Isti Zakon predvi|a ustanovljavanje Nacionalnog prosvetnog sa-
veta koji bi trebalo da usmerava razvoj i unapre|enje kvaliteta pred-
{kolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja (~lan 10).
Ovo telo ima 42 ~lana koje predla`u razne profesionalne, strukovne,
nau~ne, dru{tvene i druge institucije, a me|u njima je i predstavnik
nacionalnih manjina koji se bira sa liste kandidata koju zajedni~ki
podnose saveti nacionalnih manjina (~lan 11, stav 3, ta~ka 9).

Zakonom je predvi|eno i to da nadle`ni upravni organ u Republi-
ci Srbiji odre|ene poslove prenosi Autonomnoj pokrajini, odnosno
Vojvodini, u kojoj je formiran poseban Sekretarijat za obrazovanje

76 Slu`beni glasnik RS br. 62/03 i 64/03; Zakon o izmenama i dopunama
Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja je objavljen u Slu-
`beni glasnik RS br. 58/04 i 62/04 od 28. maja 2004. godine.
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koji vodi ra~una o procesu obrazovanja pripadnika nacionalnih ma-
njina (~lan 149). Zakon o utvr|ivanju odre|enih nadle`nosti auto-
nomne pokrajine77 predvideo je nadle`nosti AP Vojvodine u okviru
obrazovanja na nivou osnovne i srednje {kole, vi{eg i visokog obra-
zovanja.

Prema Zakonu o lokalnoj samoupravi u izvorni delokrug op{tina
spada i osnivanje ustanova osnovnog obrazovanja (~lan 18, ta~ka
14).

Pred{kolsko vaspitanje pripadnika nacionalnih manjina

Zakon o dru{tvenoj brizi o deci predvi|a da se pred{kolsko vas-
pitanje i obrazovanje u Republici Srbiji mo`e ostvarivati i na jezicima
nacionalnih manjina, a da na~ine i uslove ostvarivanja osnova pro-
grama vaspitno-obrazovnog rada na jezicima manjina propisuje mi-
nistar nadle`an za poslove prosvete (~lan 64). Sli~ne odredbe sadr`i
i Predlog zakona o pred{kolskom vaspitanju i obrazovanju. Ovaj Pred-
log zakona odre|uje da se za pripadnike nacionalnih manjina vas-
pitno-obrazovni rad ostvaruje na maternjem jeziku ili dvojezi~no uko-
liko se za to opredeli najmanje 50% od broja dece u vaspitnoj grupi,
odnosno u me{ovitoj vaspitnoj grupi (~lan 5) i predvi|a da se vaspit-
no-obrazovni rad u dvojezi~nim vaspitnim grupama ostvaruje sa 10%
manjem brojem dece od broja koji je utvr|en zakonom (~lan 35).
Zakon o osnovnoj {koli78 predvi|a da za decu pripadnike etni~kih
grupa {kola mo`e organizovati nastavu za sticanje elementarnog zna-
nja iz srpskog jezika (~lan 25).

Obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina u osnovnoj {koli

Zakon o osnovnoj {koli Republike Srbije garantuje pravo pripad-
nika nacionalnih manjina da nastavni plan i program ostvaruju na
maternjem jeziku ili dvojezi~no, ukoliko se za upis u prvi razred prija-
vi najmanje 15 u~enika, a ovaj broj mo`e biti i manji ukoliko se priba-

77 Slu`beni glasnik Republike Srbije - 6/2002
78 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 50/92,53/93, 48/94, 22/2002, 67/

2003, 101/2005
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vi saglasnost ministra prosvete (~lan 5). Isti ~lan utvr|uje da se u~e-
nicima pripadnicima nacionalnih manjina koji ostvaruju nastavu na
srpskom jeziku obezbe|uje savla|ivanje nastavnog plana i progra-
ma maternjeg jezika sa elementima nacionalne kulture.

Ostvarivanje kolektivnih prava pripadnika nacionalnih manjina je
u mnogim oblastima, pa i u oblasti obrazovanja, bolje implementira-
no na teritoriji Vojvodine nego u delovima Centralne Srbije koji su
naseljeni pripadnicima manjinskih zajednica.

Praksa u AP Vojvodina

U Vojvodini su pojedine oblasti regulisane posebnim zakonima i
podzakonskim aktima me|u kojima je u oblasti obrazovanja najva-
`niji Zakon o utvr|ivanju odre|enih nadle`nosti autonomne pokraji-
ne koji odre|uje da Autonomna pokrajina, preko svojih organa, u
skladu sa zakonom kojim se ure|uje osnovno obrazovanje i vaspita-
nje, a kada je u pitanju obrazovanje pripadnike nacionalnih manjina:

- donosi program za jezike nacionalnih manjina;
- odobrava ud`benike za jezike nacionalnih manjina;
- sporazumno sa ministrom nadle`nim za poslove prosvete

donosi nastavne planove i programe iz pojedinih predme-
ta od interesa za nacionalne manjine, utvr|uje uslove i
na~ine organizovanja nastave na jezicima nacionalnih ma-
njina;

- sporazumno sa ministrom nadle`nim za poslove prosvete
odobrava ud`benike i nastavna sredstva za pojedine pred-
mete od interesa za nacionalne manjine i daje saglasnost na
ostvarivanje nastavnog plana i programa na jezicima nacio-
nalnih manjina za manje od 15 u~enika (~lan 12).

U Vojvodini se obrazovno-vaspitni rad u osnovnim {kolama ostva-
ruje na {est jezika: srpskom, ma|arskom, slova~kom, rumunskom,
rusinskom i hrvatskom jeziku.
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Tabela 14: Osnovne {kole i izdvojena odeljenja u kojima se
odvija nastava na jezicima nacionalnih manjina, u~enje
manjinskog jezika sa elementima nacionalne kulture ili

dvojezi~na nastava - po op{tinama

Op{tina Naseljeno mesto Jezik

 1. Ada

Ada

ma|arski

Utrine

Obornja~a

Mol

Sterijino selo

2. Alibunar

Alibunar

rumunski

Seleu{

Nikolinci

Vladimirovac

Lokve

Jano{ik slova~ki

3. Apatin
Kupusina

ma|arski
Svilojevo

4. Ba~ Selen~a slova~ki

5. Ba~ka Palanka
Pivnice

slova~ki
Silba{

6. Ba~ka Topola

Baj{a

ma|arski

Gunaro{

Ba~ka Topola (2
{kole)

Pa~ir

Stara Moravica

Krivaja

Novo Orahovo

7. Ba~ki Petrovac

Ba~ki Petrovac

slova~kiKulpin

Glo`an
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Op{tina Naseljeno mesto Jezik

8. Bela Crkva

Jasenovo
ma|arski

Dobri~evo

Grebenac rumunski

9. Beo~in
Susek

slova~ki
Lug

10. Be~ej

Be~ej (4 {kole)

ma|arski
Drljan

Ba~ko Gradi{te

Ba~ko Petrovo Selo

11. Vrbas - -

12. Vr{ac

Vlajkovac

rumunski

Rito{evo

Mali `am

Malo sredi{te

Vr{ac

Stra`a

Mesi}

So~ica

Jablanka

Ku{tilj

Vojvodinci

Markovac

[u{ara ma|arski

13. @abalj \ur|evo rusinski

14. @iti{te

Begejci rumunski

Banatski Dvor

ma|arski

Srpski Itebej

Hetin

Banatsko
Kara|or|evo

Torda
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Op{tina Naseljeno mesto Jezik

15. Zrenjanin

Aradac slova~ki
Belo Blato

ma|arski

Zrenjanin (2 {kole)

Mihajlovo

Lukino Selo

Mu`lja

E~ka
rumunski

Jankov Most

16. In|ija
Slankamena~ki
Vinogradi

slova~ki

17. Irig - -

18. Kanji`a

Horgo{

ma|arski

Male Pijace

Kanji`a

Martono{

Adorjan

Tre{njevac

Orom

Totovo Selo

Doline

19. Kikinda

Banatska Topola

ma|arski
Rusko Selo

Sajan

Kikinda (2 {kole)

20. Kova~ica

Kova~ica
slova~ki

Padina

Debelja~a ma|arski

Uzdin rumunski

21. Kovin Skorenovac ma|arski

22. Kula

Kula
ma|arski

Kru{~i}

Ruski Krstur rusinski
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Op{tina Naseljeno mesto Jezik

23. Mali I|o{
Mali I|o{

ma|arski

Feketi}

24. Nova Crnja
Nova Crnja

Toba

25. Novi Be~ej
Novi Be~ej

Novo Milo{evo

26. Novi Kne`evac

Novi Kne`evac

ma|arskiBanatsko Aran|elovo

Majdan

27. Novi Sad

Novi Sad (5 {kole)

ma|arskiBudisava

Rumenka

Kisa~ slova~ki

28. Opovo - -

29. Od`aci
Bogojevo ma|arski

Lali} slova~ki

30. Pan~evo

Vojlovica ma|arski

Dolovo
rumunski

Banatsko Novo Selo

31. Pe}inci - -

32. Plandi{te
Barice rumunski

Jermenovci ma|arski

33. Ruma - -

34. Senta

Senta (3 {kole)

ma|arski

Gornji Breg

Ada Hatar

Tornjo{

Bogara{

Kevi

35. Se~anj
Sutjeska rumunski

Neuzina ma|arski
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Izvor: Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje i kulturu;
www.psok.ogr.yu

Op{tina Naseljeno mesto Jezik

36. Sombor

Sombor

ma|arski

Svetozar Mileti}

Tele~ka

Bezdan

Doroslovo

37. Srbobran Srbobran ma|arski

38. Sremski Karlovci - -

39. Sremska Mitrovica - -

40. Stara Pazova Stara Pazova slova~ki

41. Subotica

Pali}

ma|arski

[upljak

Subotica (12 {kola)

Bajmok

Kelebija

Hajdukovo

Nosa

^antavir

Subotica (5 {kola) hrvatski

42. Temerin
Temerin (2 {kole)

ma|arski
Telep

43. Titel - -

44. ^oka

^oka

ma|arski

Ostoji}evo

Jazovo

Crna Bara

Vrbica

Padej

45. [id Erdevik slova~ki
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Iz prethodne tabele se mo`e videti da se nastava na nekom od
manjinskih jezika ostvaruje u ve}ini op{tina u Vojvodini. Ta~nije, sa-
mo u op{tinama Vrbas, Irig, Opovo, Pe}inci, Ruma, Sremski Karlov-
ci, Sremska Mitrovica i Titel ne postoji ni jedan vid obrazovanja na
jezicima nacionalnih manjina.

Prema podacima Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje i kul-
turu obrazovanje na jezicima manjina u {kolskoj 2005/2006 godini
se ostvaruje:

- na ma|arskom jeziku u 27 op{tina, 78 osnovnih {kola, 40
izdvojenih odeljenja sa 18.286 u~enika;

- na slova~kom jeziku u 13 op{tina, 18 osnovnih {kola i 2
izdvojena odeljenja, sa 3.428 u~enika;

- na rumunskom jeziku u 9 op{tina, 18 osnovnih {kola, 14
izdvojenih odeljenja, sa 1.527 u~enika;

- na rusinskom jeziku u 3 op{tine, 3 osnovne {kole i 669 u~e-
nika;

- na hrvatskom jeziku u jednoj op{tini, 5 osnovnih {kola, 118
u~enika.

Dalje u tekstu saop{teni su podaci Pokrajinskog sekretarijata za
obrazovanje i kulturu koji se odnose na upis u~enika u prvi razred
osnovne {kole sa nastavom na maternjem jeziku, za 2006/2007 {kol-
sku godinu.

Nastava na ma|arskom jeziku u redovnim osnovnim {kolama za-
stupljena je u 27 op{tina u AP Vojvodini, u 78 osnovnih {kola i ukup-
no 39 izdvojenih odeljenja. Nastavom na ma|arskom jeziku obuhva-
}eno je 1.855 u~enika prvog razreda koji su raspore|eni u ukupno
132 odeljenja. Prose~an broj u~enika prvog razreda u odeljenjima
koji nastavu slu{aju na ma|arskom nastavnom jeziku je 14 u~enika.
U odnosu na pro{lu {kolsku godinu, broj u~enika se smanjio za 149
ili 7,44%, a ukupan broj odeljenja se smanjio za 6 ili 4,35%. Ukupan
broj u~enika prvog razreda ma|arske nacionalnosti u ovoj {kolskoj
godini je 2.240 od kojih je 1.777 ili 79,34% obuhva}eno nastavom na
maternjem jeziku. Nastavu na srpskom jeziku poha|a 461 ili 20,58%
u~enika prvog razreda ma|arske nacionalnosti i 2 u~enika prvog
razreda ma|arske nacionalnosti ili 0,08% je obuhva}eno nastavom
na rusinskom jeziku.

Nastava na slova~kom jeziku u redovnim osnovnim {kolama za-
stupljena je u 13 op{tina u AP Vojvodini, u 18 osnovnih {kola i u 1
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izdvojenom odeljenju. Ovom nastavom je obuhva}eno 403 u~enika
prvog razreda koji su raspore|eni u ukupno 24 odeljenja. Prose~an
broj u~enika prvog razreda u odeljenjima koji nastavu slu{aju na slo-
va~kom nastavnom jeziku je pribli`no 17 u~enika. U odnosu na pro-
{lu {kolsku godinu, broj u~enika se pove}ao za 24 ili 5,96%, a uku-
pan broj odeljenja se pove}ao za 1. Ukupan broj u~enika prvog raz-
reda slova~ke nacionalnosti u ovoj {kolskoj godini je 493 od kojih je
388 ili 78,70% obuhva}eno nastavom na maternjem jeziku. Nastavu
na srpskom jeziku poha|a 105 ili 21,29% u~enika prvog razreda slo-
va~ke nacionalnosti.

U redovnim osnovnim {kolama nastava na rumunskom jeziku je
zastupljena u 9 op{tina u AP Vojvodini, u 18 osnovnih {kola i 11
izdvojenih odeljenja. Ovom nastavom je obuhva}eno 193 u~enika
prvog razreda koji su raspore|eni u ukupno 22 odeljenja. Prose~an
broj u~enika prvog razreda u odeljenjima koji nastavu slu{aju na ru-
munskom nastavnom jeziku je pribli`no 9 u~enika. U odnosu na pro-
{lu {kolsku godinu, broj u~enika se smanjio za 4 ili 2,03%, a ukupan
broj odeljenja se smanjio za dva u odnosu na pro{lu {kolsku godinu.
Ukupan broj u~enika prvog razreda rumunske nacionalnosti u ovoj
{kolskoj godini je 287 od kojih je 165 ili 57,49% obuhva}eno nasta-
vom na maternjem jeziku. Nastavu na srpskom jeziku poha|a 122 ili
42,50% u~enika prvog razreda rumunske nacionalnosti.

Na rusinskom jeziku u redovnim osnovnim {kolama predaje se u
tri osnovne {kole u op{tinama Vrbas, @abalj i Kula. Ovom nastavom
je obuhva}eno 62 u~enika prvog razreda koji su raspore|eni u ukupno
4 odeljenja. U odnosu na pro{lu {kolsku godinu, broj u~enika se
smanjio za 5 ili 7,46%, a ukupan broj odeljenja je ostao isti. U {kol-
skoj 2006/2007. godini prose~an broj u~enika prvog razreda u ode-
ljenjima koji nastavu slu{aju na rusinskom nastavnom jeziku je pribli-
`no 16 u~enika. Ukupan broj u~enika prvog razreda rusinske nacio-
nalnosti u ovoj {kolskoj godini je 122 od kojih 57 ili 46,72% obuhva-
}eno nastavom na maternjem jeziku. Nastavu na srpskom jeziku po-
ha|a 65 ili 53,28% u~enika prvog razreda rumunske nacionalnosti.

 Samo u Subotici u 5 osnovnih {kola i 2 izdvojena odeljenja na-
stava se izvodi na hrvatskom jeziku. U~enicima pripadnicima hrvat-
ske nacionalne manjine na teritoriji AP Vojvodine je omogu}eno, po-
~ev od {kolske 2002/2003. godine da ostvaruju pravo na {kolovanje
na svom maternjem jeziku. Nastavom hrvatskog jezika obuhva}eno
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je 46 u~enika prvog razreda koji su raspore|eni u ukupno 5 odelje-
nja. U odnosu na pro{lu {kolsku godinu, broj u~enika se pove}ao za
18 ili 39,13%, a ukupan broj odeljenja je ostao isti u odnosu na pro-
{lu {kolsku godinu. Ukupan broj u~enika prvog razreda hrvatske na-
cionalnosti u ovoj {kolskoj godini je 393 od kojih je 45 ili 11,45%
obuhva}eno nastavom na maternjem jeziku. Nastavu na srpskom
jeziku poha|a 342 ili 87,02% u~enika prvog razreda hrvatske nacio-
nalnosti i 6 u~enika na ma|arskom jeziku ili 1,52%.

Ukupan broj u~enika Roma upisanih u prvi razred osnovne {kole
u {kolskoj 2006/2007. godini je 1006. Na srpskom nastavnom jeziku
nastavu poha|a 926 u~enika romske nacionalnosti ili 92,05%, na
ma|arskom nastavnom jeziku 50 ili 4,97%, na slova~kom nastav-
nom jeziku 5 ili 0,50%, na rumunskom nastavnom jeziku 23 ili 2,29%
i na rusinskom nastavnom jeziku 2 ili 0,19%79.

79 Nastoje}i da pospe{i ve}i upis romske dece u prvi razred Ministarstvo
prosvete je raspisalo konkurs za asistente u osnovnim {kolama koji }e
pomagati prilikom realizacije obrazovanja romske dece.
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Grafikon 1: Obuhvat u~enika pripadnika nacionalnih manjina
koji nastavu poha|aju na maternjem jeziku u osnovnim

{kolama, 2006/2007

79,34% 78,70%

57,49%

46,72%

11,45%

ma|arski

slova~ki

rumunski

rusinski

hrvatski

Izvor: Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje i kulturu

Pored {kola u kojima se celokupna nastava odvija na jeziku naci-
onalne manjine, u ve}em broju {kola izvodi se predmetna nastava
Maternji jezik sa elementima nacionalne kulture, koja je Zakonom o
osnovnoj {koli uvedena kao izborni predmet, i to:

- Ma|arski jezik u 20 op{tina, u 53 osnovne {kole sa 2.494
u~enika, od ~ega u prvim razredima u 40 {kola sa 306 u~e-
nika;

- Slova~ki jezik u 14 op{tina, 40 osnovnih {kola sa 672 u~eni-
ka, od ~ega u prvim razredima u 22 {kole sa 61 u~enikom -
{to je za 37% manje u odnosu na pro{lu {kolsku godinu);

- Rumunski jezik u 6 op{tina, 8 osnovnih {kola sa 270 u~eni-
ka, od ~ega u prvim razredima u 7 {kola sa 56 u~enika - {to
je za 12,5% manje u odnosu na pro{lu {kolsku godinu)
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- Rusinski jezik u 7 op{tina, 21 osnovnih {kola sa 283 u~eni-
ka, od ~ega u prvim razredima u 12 {kole sa 31 u~enikom -
{to je za 35,42% manje u odnosu na pro{lu {kolsku godinu;

- Hrvatski jezik u 3 op{tine, 5 osnovnih {kola sa 97 u~enika,
od ~ega u prvim razredima u 7 {kola sa 49 u~enikom - broj
u~enika je ostao isti kao i pro{le godine;

- Ukrajinski jezik u 3 op{tine, 5 osnovnih {kola sa 97 u~enika,
od ~ega u prvim razredima u 3 {kole sa 4 u~enika {to je za 7
u~enika manje u odnosu na pro{lu {kolsku godinu;

- Romski jezik u 16 op{tina, 20 osnovnih {kola i 510 u~enika,
od ~ega u prvim razredima u 22 {kole sa 137 u~enika {to je
za 1,46% u~enika vi{e u odnosu na pro{lu {kolsku godinu;

- Bugarski jezik u 1 {koli u op{tini Pan~evo sa 2 u~enika prvog
razreda

Jedna od mogu}nosti koja je zakonom garantovana je i otvaranje
odeljenja za manje od 15 u~enika na jezicima nacionalnih manjina.
Pokrajinski sekretarijat je u {kolskoj 2006/2007 godini dao saglasnost
za otvaranje odeljenja prvog razreda za manje od 15 u~enika:

- na ma|arskom jeziku u 17 {kola i 28 odvojenih odeljenja
- na slova~kom jeziku u jednoj {koli i jednom izdvojenom ode-

ljenju
- na rumunskom jeziku u 9 {kola i 11 izdvojenih odeljenja
- na hrvatskom jeziku u jednoj {koli i dva izdvojena odeljenja.

Praksa u op{tinama u centralnoj Srbiji

Kao {to je ve} re~eno, situacija u vezi sa ostvarivanjem prava
pripadnika manjina na obrazovanje na maternjem jeziku na podru~-
ju centralne Srbije nije ni pribli`na onoj koja postoji u Vojvodini. Cen-
tralna Srbija je etni~ki homogenija nego Vojvodina, a samo u nekoli-
ko op{tina `ive pripadnici manjina koji mogu ostvarivati kolektivna
prava garantovana zakonima. Zajednice koje su uspele da ostvare
pravo na obrazovanje, poput Albanaca i Bo{njaka suo~avaju se sa
brojnim administrativnim i dru{tvenim problemima, a druge - Bugari,
Romi, Vlasi nisu uspele ovo pravo ni da ostvare.

Na teritoriji op{tina Dimitrovgrad nastava na bugarskom jeziku ne
izvodi se od 1960. godine. Iako je po~etkom devedesetih pokrenuta
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inicijativa da se uvede ovakav vid nastave nije bilo dovoljno zaintere-
sovanih gra|ana. U osnovnim {kolama na teritoriji op{tine izu~ava
se predmet Bugarski jezik sa elementima nacionalne kulture kao iz-
borni predmet dva ~asa nedeljno, a do {kolske 2004/2005. godine
izu~avao se tri ~asa nedeljno. U op{tini Bosilegrad postojala je na-
stava na bugarskom jeziku do 1987. godine. Danas je dva ~asa ne-
deljno predvi|eno za izu~avanje bugarskog jezika sa elementima
nacionalne kulture, ali je na osnovu peticije koju je potpisalo 600
gra|ana op{tine Bosilegrad Ministarstvo prosvete odobrilo uvo|e-
nje nastave na bugarskom jeziku koja je trebalo da po~ne u septem-
bru 2006.

U op{tinama Bujanovac, Pre{evo i Medve|a u kojima `ive pri-
padnici albanske manjine nastava se odvija na albanskom jeziku.

Kada su u pitanju pripadnici bo{nja~ke nacionalne manjine, situ-
acija se pobolj{ala 2004. godine kada je ministar prosvete odobrio
uvo|enje bosanskog jezika sa elementima nacionalne kulture kao
izbornog predmeta koji se slu{a dva puta nedeljno.

Obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina u srednjoj {koli

Zakon o srednjoj {koli80 Republike Srbije predvi|a iste vidove obra-
zovanja koji su sadr`ani i u Zakonu o osnovnoj {koli, to jest garantu-
je pravo pripadnika nacionalnih manjina da nastavni plan i program
ostvaruju na maternjem jeziku ili dvojezi~no, ukoliko se za upis u prvi
razred prijavi najmanje 15 u~enika, a ovaj broj mo`e biti i manji uko-
liko se pribavi saglasnost ministra prosvete, a u Vojvodini uz odobre-
nje Pokrajinskog sekretarijata za kulturu i obrazovanje. U~enicima
srednjih {kola pripadnicima nacionalnih manjina Zakonom je data i
mogu}nost savla|ivanja nastavnog plana i programa maternjeg je-
zika sa elementima nacionalne kulture kao izbornog predmeta uko-
liko nastavu poha|aju na srpskom jeziku.

80 Slu`beni glasnik RS, br. 50/92; 53/93; 48/94; 24/96; 23/2002; 62/2003 i 64/
2003.
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Praksa u op{tinama u AP Vojvodina

Kada je u pitanju srednjo{kolsko obrazovanje, nadle`nosti AP Voj-
vodine su iste kao i kod osnovnih {kola. Obrazovanje na ovom nivou
se na teritoriji Vojvodine ostvaruje na ma|arskom, slova~kom, ru-
munskom i rusinskom jeziku.

Tabela 15: Srednje {kole u kojima se odvija nastava na jezicima
nacionalnih manjina, u~enje manjinskog jezika sa elementima

nacionalne kulture ili dvojezi~na nastava - po op{tinama

Op{tina [kola
Nastavni

jezik

1. Ada Tehni~ka {kola ma|arski

2. Alibunar
Ekonomsko-trgovinska {kola
"Dositej Obradovi}"

rumunski

3. Ba~ki Petrovac Gimnazija "Jan Kolar" slova~ki

4. Ba~ka Topola

Gimnazija "Dositej Obradovi}"

ma|arski
Poljoprivredna {kola

Srednja tehni~ka {kola
"[inkovi} Jo`ef"

5. Be~ej

Gimnazija

ma|arskiEkonomsko-trgovinska {kola

Tehni~ka {kola

6. Vr{ac
Gimnazija "Borislav Petrov
Braca"

rumunski

7. Zrenjanin

Zrenjaninska gimnazija

ma|arski

Medicinska {kola

Srednja poljoprivredna {kola
"Nikola Tesla"

Elektrotehni~ka i gra|evinska
{kola

8. Kanji`a
Poljoprivredno-tehni~ki
srednjo{kolski centar "Besede{
Jo`ef"

ma|arski

9. Kova~ica Gimnazija "Mihajlo Pupin" slova~ki
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Izvor: Pokrajinski sekretarijata za obrazovanje i kulturu; www.psok.ogr.yu

Op{tina [kola
Nastavni

jezik

10. Kula Gimnazija "Petro Kuzmjak" rusinski

11. Novi Sad

Gimnazija "Svetozar Markovi}"

ma|arski
Medicinska {kola "7. april"

Elektrotehni~ka {kola "Mihajlo
Pupin"

12. Novi Kne`evac
Gimnazija

ma|arskiSrednja {kola "Dositej
Obradovi}"

13. Senta

Gimnazija

ma|arski
Gimnazija za talentovane
u~enike "Boljai"

Ekonomsko-trgovinska {kola

Srednja medicinska {kola

14. Sombor

Gimnazija "Veljko Petrovi}"

ma|arski
Srednja medicinska {kola "Dr
Ru`ica Rip"

Srednja tehni~ka {kola

15. Subotica

Gimnazija "Svetozar Markovi}"

ma|arski

Filolo{ka gimnazija "De`e
Kostolanji"

Srednja ekonomska {kola
"Bosa Mili}evi}"

Srednja medicinska {kola

Politehni~ka {kola

Hemijsko-tehnolo{ka srednja
{kola

Tehni~ka {kola

Muzi~ka {kola

16. Temerin Tehni~ka {kola ma|arski

17. ^oka
Hemijsko-prehrambena srednja
{kola

ma|arski
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Na osnovu prikazanih podataka mo`emo zaklju~iti da se pripad-
nici slova~ke nacionalne manjine na maternjem jeziku mogu obra-
zovati u dve gimnazije a pripadnici rusinske manjine u jednoj. U~eni-
ci rumunske nacionalnosti mogu se obrazovati u gimnaziji i ekonom-
skoj {koli, dok srednjo{kolci ma|arske nacionalnosti imaju mnogo
ve}i izbor od ostalih. Na ma|arskom nastavnom jezik mogu se obra-
zovati u 7 gimnazija op{teg tipa, jednoj filolo{koj i jednoj matemati~-
koj gimnaziji, a nastava se realizuje i za oblasti ma{instva i obrade
metala (u 7 {kola), elektrotehnika (6 {kola), poljoprivreda, proizvod-
nja i prerada hrane (6 {kola), zdravstvo i socijalna za{tita (5 {kola),
ekonomija, pravo i administracija (4 {kole), turizam, ugostiteljstvo i
trgovina (4 {kole), li~ne usluge (4 {kole), hemija, nemetali, grafi~ka
obrada (3 {kole), geodezija i gra|evinarstvo (3 {kole), tekstil i ko`ar-
stvo (2 {kole), saobra}aj (2 {kole), {umarstvo (2 {kole) i kultura, umet-
nost i javno informisanje u jednoj srednjoj {koli. Jedino je na ma|ar-
skom jeziku mogu}e ostvariti i trogodi{nje obrazovanje, a evidentira-
no je da pripadnici drugih manjina poha|aju neku od srednjih {kola
na ma|arskom nastavnom jeziku.

Obuhvat pripadnika nacionalnih manjina koji nastavljaju {kolova-
nje na maternjem jeziku najvi{i je kod Ma|ara, dok druge manjine
zbog nepostojanja ve}eg izbora ~esto biraju da nastave {kolovanje
na srpskom jeziku.
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Grafikon 2: Obuhvat u~enika koji poha|aju nastavu na
maternjem jeziku u osnovnim {kolama, 2006/2007
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Izvor: Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje i kulturu,
2006.

Iako je pripadnicima tradicionalnih manjina u Vojvodini omogu-
}eno obrazovanje na maternjem jeziku u srednjoj {koli, prilikom or-
ganizacije i izvo|enja nastave uo~avaju se brojni problemi. Naime,
obrazovanje iz pojedinih predmeta se u mnogim {kolama odvija na
srpskom jeziku, a naj~e{}i razlog tome je nedostatak kvalifikovanog
nastavnog kadra, naj~e{}e u obrazovanju na slova~kom, rumunskom
i rusinskom jeziku.

U~enici pripadnici nacionalnih manjina koji se opredele da obra-
zovanje nastave na srpskom jeziku mogu poha|ati predmet Mater-
nji jezik sa elementima nacionalne kulture. Broj u~enika koji poha-
|aju ovaj vid nastave na ma|arskom jeziku je daleko manji nego u
slu~aju osnovnih {kola. U~enici slova~ke nacionalnosti ovaj pred-
met mogu poha|ati u dve gimnazije u Staroj Pazovi i Ba~koj Palan-
ci, a u pore|enju sa pripadnicima ma|arske manjine, uo~ljivo je da
kod Slovaka po{to nemaju iste mogu}nosti {kolovanja na mater-
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njem jeziku u srednjim {kolama postoji ve}e interesovanje za ovaj
vid nastave.

U~enici rumunske nacionalnosti tako|e ne pokazuju interesova-
nja za ovakva vid nastave koja se organizuje u op{tinama Vr{ac i
Kova~ica. O jo{ ni`em stepenu interesovanja kod pripadnika rumun-
ske nacionalnosti govori podatak da {kolske 2003/2004 ovaj vid na-
stave nije ni organizovan, jer nije bilo zainteresovanih u~enika.81

Praksa u op{tinama u centralnoj Srbiji

Pripadnici albanske nacionalne manjine u op{tinama Bujanovac i
Pre{evo mogu se u srednjim {kolama obrazovati na maternjem jezi-
ku. U op{tini Pre{evo na albanskom jeziku se mo`e poha|ati gimna-
zija koja ima odeljenje i u Bujanovcu. Problem gimnazije u Pre{evu
je u tome {to je sve manji broj |aka koji nastavu poha|aju na srp-
skom jeziku. Pored gimnazije, na albanskom jeziku se nastava odr-
`ava i u Tehni~koj {koli u Pre{evu gde se na albanskom mo`e ste}i
III i IV stepen stru~ne spreme.

Obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina na vi{im
{kolama i fakultetima

Za potrebe obrazovanja na jezicima nacionalnih manjina nastava
se na njihovim maternjim jezicima ili dvojezi~no organizuje na odgo-
varaju}im visoko{kolskim ustanovama u kojima se obrazuju u~itelji i
vaspita~i, te nastavnici jezika nacionalnih manjina. Zakon o za{titi
prava i sloboda predvideo je da se u okviru univerzitetskog obrazo-
vanja koje organizuje dr`ava, na pojedinim fakultetima formiraju lek-
torati na jezicima nacionalnih manjina koji bi trebalo da doprinesu
tome da studenti - pripadnici nacionalnih manjina, ovladaju stru~-
nom terminologijom na maternjem jeziku (~lan 14).

U skladu sa ~lanom 4 Zakona o vi{oj {koli82 i ~lanom 8 Zakona o
univerzitetu83 nastava na fakultetima i vi{im {kolama se ostvaruje na

81 Pravo pripadnika nacionalnih manjina na obrazovanje u Vojvodini, Vojvo-
|anski centar za ljudska prava, Novi Sad, 2005

82 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 50/92, 39/93, 67/93, 48/94, 24/96
83 Slu`beni glasnik Republike Srbije, br. 21/2002
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srpskom jeziku, ali se mo`e ostvariti i na jeziku nacionalne manjine.
Odluku o izvo|enju nastave na jeziku nacionalne manjine donosi
osniva~ {kole kada je re~ o vi{im {kolama, a ukoliko Republika Srbi-
ja nije osniva~, saglasnost daje Vlada Srbije. Kada je u pitanju ostva-
rivanje nastave na jeziku nacionalne manjine na fakultetima sagla-
snost o ovome daje tako|e Vlada Republike Srbije. Ovakva odluka
se donosi ukoliko postoje uslovi koji se odnose na kvalifikovanost i
osposobljenost nastavnika da izvodi nastavu na jeziku nacionalne
manjine.

Vi{e i visoko obrazovanje pripadnika nacionalnih manjina na ma-
ternjem jeziku mogu}e je jedino u Vojvodini. Za obrazovanje u vi{im
{kolama naj~e{}e se opredeljuju pripadnici ma|arske nacionalne
manjine: 13,20% od ukupnog broja studenata u Vojvodini su studen-
ti Ma|ari; 1,44% su Slovaci; 1,57% su studenti Rumuni; 0,61% su
studenti Rusini i 2,04% su studenti Hrvati. Sli~na je situacija i u obra-
zovanju na fakultetima - 6,02% od ukupnog broja studenata su stu-
denti Ma|ari 0,86% su Slovaci; 0,34% su studenti Rumuni; 0,63% su
studenti Rusini i 1,34% su studenti Hrvati.84

Obrazovanje u vi{im {kolama mogu}e je na ma|arskom jeziku u
Vi{oj tehni~koj {koli, Vi{oj {koli za obrazovanje vaspita~a u Subotici
i Vi{oj {koli za obrazovanje vaspita~a u Novom Sadu, a na rumun-
skom jeziku mogu se obrazovati u Vi{oj {koli za obrazovanje vaspi-
ta~a u Vr{cu.

U visoko{kolskim ustanovama nastava na ma|arskom jeziku spro-
vodi se u Akademiji umetnosti u Novom Sadu (odsek za glumu),
Ekonomskom fakultet u Subotici, Gra|evinskom fakultetu u Subotici
i U~iteljskom fakultetu u Somboru (nastavno odeljenje u Subotici).
Na U~iteljskom fakultetu u Somboru (nastavno odeljenje u Ba~kom
Petrovcu) studenti se mogu obrazovati na slova~kom jeziku, dok je
na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu mogu}e ostvariti visoko obra-
zovanje na ma|arskom, slova~kom, rumunskom i rusinskom jeziku.

Skup{tina Autonomne Pokrajine Vojvodine je 2001. godine done-
la Odluku o polaganju kvalifikacionih ispita, prijemnog ispita odno-

84 Podaci preuzeti od Pokrajinskog sekretarijat za obrazovanje i kulturu, a
odnose se na {kolsku 2004/2005. godinu
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sno ispita za proveru sklonosti i sposobnosti na jezicima narodno-
sti85 kojom je ustanovljeno pravo kandidata da prilikom upisa na vi{u
{kolu ili fakultet izjasni za jezik narodnosti na kom }e polagati kvalifi-
kacioni ispit, prijemni ispit odnosno ispit za proveru sklonosti i spo-
sobnosti, ~ime je pripadnicima nacionalnih manjina omogu}eno po-
laganje ovih ispita na jeziku na kom su zavr{ili srednje obrazovanje.
Odlukom je predvi|eno da se vi{e {kole i fakulteti mogu osloboditi
ove obaveze ukoliko nema kvalifikovanih nastavnika koji bi mogli
oceniti njihovo znanje, a zahtev za oslobo|enje od ove obaveze pod-
nosi se Izvr{nom ve}u AP Vojvodina.

Koriste}i ovo pravo, u {kolskoj 2004/2005. godini u vi{im {kola-
ma 292 kandidata ma|arske nacionalnosti i 20 kandidata rumunske
nacionalnosti je polagalo prijemni ispit na maternjem jeziku. Iste go-
dine na fakultetima je prijemni ispit polagalo 368 kandidata ma|ar-
ske nacionalnosti, 19 slova~ke, 11 rumunske i 8 kandidata pripadni-
ka rusinske manjine.

Izvr{no ve}e AP Vojvodine je u septembru 2004. godine donelo
Odluku o upisu kandidata romske nacionalnosti u vi{e {kole ~iji je
osniva~ Autonomna Pokrajina Vojvodine i na fakultete u sastavu Uni-
verziteta u Novom Sadu. Ovom odlukom je 12 kandidata romske
nacionalnosti na osnovu primene principa afirmativne akcije upisa-
no u visoko{kolske ustanove u Vojvodini. Odluka je doneta na osno-
vu Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina koji daje
ovla{}enja organima vlasti da donesu pravne akte i preduzmu mere
radi obezbe|enja pune ravnopravnosti nacionalnih manjina i pripad-
nika ve}inskog naroda, radi popravljanja polo`aja lica koja pripada-
ju romskoj nacionalnoj manjini,86 a na zahtev Ministarstva prosvete i
sporta Republike Srbije. Svi kandidati kojima je odobren upis polo`ili
su prijeme, odnosno klasifikacione ispite i upisani su na teret bud`e-
ta Republike Srbije.87

U Centralnoj Srbiji ne postoji nijedna visokoobrazovna institucija
u kojoj je mogu}e poha|ati nastavu na jeziku nacionalne manjine.
Predstavnici albanskih politi~kih stranaka tra`ili su da se u skladu sa

85 Slu`beni list AP Vojvodine, br. 5/2001
86 ^lan 4, stav 2
87 Odluka broj 106-612-00047/2004-01 od 9. septembra 2004. godine.
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~lanom 14. stav 1. Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njinama dozvoli otvaranje odeljenja Pedago{kog fakulteta na alban-
skom jeziku u Pre{evu, ali taj zahtev Ministarstvo prosvete i sporta
nije odobrilo.

Ud`benici na jezicima nacionalnih manjina

Zakon o ud`benicima i drugim nastavnim sredstvima Republike
Srbije88 predvi|a da se ud`benici {tampaju na jezicima nacionalnih
manjina za u~enike za koje se obrazovno-vaspitni rad izvodi i na
jeziku nacionalnih manjina (~lan 4).

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja tako|e se
bavi ovom materijom. U ~lanu 94 navedeno je da "kada se obrazov-
no-vaspitni rad ostvaruje na jeziku nacionalne manjine, koriste se
ud`benici i nastavna sredstva u skladu sa posebnim zakonom". Ovim
~lanom omogu}eno je pripadnicima nacionalnih manjina da koriste
ud`benike iz mati~ne dr`ave, na osnovu odobrenja ministra, u skla-
du sa standardima koje utvr|uje Nacionalni prosvetni savet. U po-
stupku odobravanja utvr|uje se da li ud`benik odgovara standardi-
ma kvaliteta. Ova nadle`nost je poverena i Autonomnoj Pokrajini Za-
konom o utvr|ivanju pojedinih nadle`nosti Autonomne Pokrajine.

Iako je zakonom omogu}eno da za isti predmet mo`e postojati
vi{e ud`benika, {to zna~i da mo`e postojati i vi{e izdava~a, ud`beni-
ke na jezicima nacionalnih manjina jo{ uvek izdaje samo Zavod za
ud`benike i nastavna sredstva Beograd. Zavod za ud`benike i na-
stavna sredstva u Beogradu izdaje ud`benike na albanskom, bugar-
skom i turskom, a u njegovo Odeljenje u Novom Sadu na ma|ar-
skom, slova~kom, rumunskom, rusinskom, hrvatskom i romskom je-
ziku. Tira`i ud`benika su prilago|eni broju u~enika koji poha|aju
nastavu na maternjem jeziku i kre}u se oko 1.600 do 2.500 ud`beni-
ka na ma|arskom jeziku, do 400 na slova~kom, do 200 na rumun-
skom, 100 na rusinskom, 30 na hrvatskom i 100 na romskom jeziku
godi{nje. Broj ud`benika na albanskom i turskom jeziku je posled-
njih godina znatno smanjen. Zbog ovako malih tira`a njihova proiz-
vodna cena je od pet do pedeset puta ve}a od cene istih naslova

88 "Slu`beni glasnik RS", br. 29/93
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ud`benika na srpskom jeziku, ali se prodaju po istim cenama kao
ud`benici na srpskom jeziku. Tira`i srednjo{kolskih ud`benika su
jo{ ni`i - za ma|arski jezik do 260, za slova~ki do 60, rumunski i
rusinski do 20, pa proizvodna cena dosti`e i do 100 puta ve}i iznos
od prodajne. Dodatna sredstva za pripremu i proizvodnju ovih ud`-
benika obezbe|uje Zavod is svojih redovnih prihoda.89

Ud`benici za izvo|enje nastave na albanskom jeziku za {kolsku
2005/2006. godinu {tampani su u Pri{tini i pored toga {to se u poje-
dinim delovima ne poklapaju sa predvi|enim republi~kim nastavnim
planom i programom, Ministarstvo prosvete je dalo saglasnost za
njihovo kori{}enje. Za neke predmete koriste se starija izdanja ud`-
benika. Problem je i u tome {to nakon reforme {kolstva Zavod za
ud`benike i nastavna sredstva nije {tampao ud`benike sa novim pro-
gramom jer, prema njihovim re~ima, nema prevodilaca koji bi nove
ud`benike preveli na albanski jezik

Za ostvarivanje predmeta Bosanki jezik sa elementima nacional-
ne kulture izdato je nekoliko ud`benika - ud`benik za prvi, drugi i
tre}i razred osnovne {kole, ud`benik Bo{nja~ka knji`evnosti - Lekti-
ra za osnovnu {kolu, Pravopis Bosanskoga jezika - priru~nik za {ko-
le. Ovi ud`benici u upotrebu su uvedeni na po~etku {kolske 2005/
2006 godine. Zanimljivo je to da je ud`benik Bosanski jezik sa ele-
mentima nacionalne kulture za prvi razred izdat na }irili~nom pismu,
dok su druga dva na latinici. Pored ovog predmeta postoji i Narodna
tradicija koja se u nastavi izu~ava jednom nedeljno.

Kada je u pitanju davanje odobrenja za uvoz ud`benika iz mati~-
nih zemalja pripadnika nacionalnih manjina, u Vojvodini je Pokrajin-
ski sekretarijat za obrazovanje i kulturu odobrio ukupno 38 ud`beni-
ke za nastavu na manjinskim jezicima i to za:

- Ma|arski jezik 14 ud`benika za osnovnu {kolu i 1 za srednju
{kolu;

- Rumunski jezik 6 ud`benika za osnovnu {kolu;
- Rusinski jezik 5 ud`benika za osnovnu {kolu
- Slova~ki jezik 9 ud`benika za osnovnu {kolu i 3 za srednju

{kolu.

89 Pravo pripadnika nacionalnih manjina obrazovanje u Vojvodini, Vojvo-
|anski centar za ljudska prava, Novi Sad, 2005
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Odobreni je i 22 ud`benika za pojedine predmete od interesa za
nacionalne manjine i to na ma|arskom jeziku (6 za osnovnu i jedan
za srednju {kolu), rumunskom (2 za osnovnu {kolu), rusinskom (7
za osnovnu {kolu) i na slova~kom jeziku (5 za osnovnu i jedan za
srednju {kolu).90

Informisanje na jezicima nacionalnih manjina

Ustav Srbije iz 1990. godine jam~io je svim gra|anima slobodu
{tampe i drugih vidova javnog obave{tavanja i predvi|ao da je izda-
vanje novina i javno obave{tavanje drugim sredstvima dostupno svi-
ma i bez odobrenja, uz upis u registar kod nadle`nog organa (~lan
46).

Nekoliko ~lanova novog Ustava Srbije iz 2006. godine posve}e-
no je ovoj temi. ^lan 50 predvi|a slobodu medija i garantuje svako-
me da bez odobrenja, na na~in predvi|en zakonom, osniva novine i
druga sredstva javnog obave{tavanja, a u okviru prava na o~uvanje
posebnosti garantuje pripadnicima nacionalnih manjina pravo na pot-
puno, blagovremeno i nepristrasno obave{tavanje na maternjem je-
ziku koje podrazumeva pravo na izra`avanje, primanje, slanje i raz-
menu obave{tenja i ideja, kao i na osnivanje sopstvenih sredstava
javnog obave{tavanja, u skladu sa zakonom (~lan 79). Ovo pravo
regulisano je i ~lanom 190 koji u stavu 3 navodi da se op{tina, pored
toga {to se stara o ostvarivanju, za{titi i unapre|enju ljudskih i ma-
njinskih prava, tako|e star i o javnom informisanju u op{tini.

Pravo pripadnika nacionalnih manjina na informisanje jedno je
od osnovnih prava koje pripadaju korpusu kulturne autonomije i re-
gulisano je i Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina
koji predvi|a da je dr`ava du`na da u programima radija i televizije
javnog servisa obezbedi informativne, kulturne i obrazovne sadr`aje
na jeziku nacionalne manjine, a mo`e da osniva i posebne radio i
televizijske stanice koje bi emitovale programe na jezicima nacional-
nih manjina, kao i to da pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo
da osnivaju i odr`avaju medije na svom jeziku (~lan 17).

90 Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje i kulturu.
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Pravo na informisanje na jezicima nacionalnih manjina podrobni-
je je regulisano i Zakonom o radiodifuziji Republike Srbije.91 Prema
~lanu 78 obaveze nosilaca javnog radiodifuznog servisa u ostvariva-
nju op{teg interesa su i da:

- proizvode i emituju programe namenjene svim segmentima
dru{tva, bez diskriminacije, vode}i pri tom ra~una naro~ito o
specifi~nim dru{tvenim grupama kao {to su deca i omladi-
na, manjinske i etni~ke grupe, hendikepirani, socijalno i zdrav-
stveno ugro`eni, gluvonemi i drugi;

- uva`avaju jezi~ke i govorne standarde, kako ve}inskog sta-
novni{tva, tako, u odgovaraju}oj srazmeri, i nacionalnih ma-
njina, odnosno etni~kih grupa, na podru~ju na kome se pro-
gram emituje;

- obezbede zadovoljavanje potreba gra|ana za programskim
sadr`ajima koji izra`avaju kulturni identitet, kako naroda, ta-
ko i nacionalnih manjina, odnosno etni~kih grupa, kroz mo-
gu}nost da odre|ene programe ili programske celine, na
podru~jima na kojima ̀ ive i rade, prate i na svom maternjem
jeziku i pismu.

Osniva~i ve}ine lokalnih medija koji imaju program na manjin-
skim jezicima su skup{tine op{tina. Zakon o radiodifuziji nagla{ava
da radio ili televizijske stanice koje je osnovala skup{tina op{tine ili
skup{tina grada imaju obavezu da se privatizuju u roku od ~etiri go-
dine od dana stupanja na snagu ovog zakona (~lan 96 stav 10). Na
osnovu Zakona o javnom informisanju,92 koji je donet 2003. godine i
izmenjen i dopunjen 2005. godine predvi|eno je da osniva~i javnih
glasila ne mogu biti, ni posredno ni neposredno, dr`ava i teritorijalna
autonomija, kao ni ustanova, preduze}e i drugo pravno lice koje je u
prete`nom delu u dr`avnoj svojini ili koje se u celini ili prete`nim
delom finansira iz javnih prihoda (~lan 14 stav 2). Ova javna glasila,
na koja se ne primenjuju odredbe zakona kojim se ure|uje oblast
radiodifuzije, prestaju sa radom u roku od tri godine od dana stupa-
nja na snagu ovog zakona (~lan 101, stav 2).93 To zna~i da }e do

91 Zakon o radiodifuziju Republike Srbije, Slu`beni glasnik Republike Srbi-
je, broj 42/2002

92 Zakon o javnom informisanju, Slu`beni glasnik Republike Srbije 43/2003
93 Izmene i dopune Zakon o javnom informisanju, Slu`beni glasnik Republi-

ke Srbije 61/2005
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kraja ovog procesa do}i 2008. godine. Najve}i problem ovih odred-
bi je upravo to {to postoji velika opasnost da }e ovakav pristup do-
prineti ga{enju ve}ine lokalnih medija programi na manjinskim jezi-
cima.

Dodatna legislativa u ovoj oblasti postoji u Vojvodini, gde je Skup-
{tina Vojvodine 2004. godine donela Odluku o prenosu osniva~kih i
vlasni~kih prava za medije na jezicima nacionalnih manjina na naci-
onalne savete koji su nakon toga preuzeli osniva~ka, vlasni~ka i upra-
vlja~ka prava nad novinsko-izdava~kim ku}ama na jezicima nacio-
nalnih manjina. Jo{ uvek traje javna rasprava da li je to dobro ili lo{e
re{enje zato {to je sastav pojedinih nacionalnih saveta takav da od-
ra`ava politiku samo jedne politi~ke partije nacionalnih manjina, {to
se odra`ava i na ure|iva~ku politiku javnog glasila. Predstavnici na-
cionalnih saveta, uglavnom, smatraju da je re{enje o prenosu vlasni-
{tva dobro re{enje, dok su mi{ljenja novinara o tome veoma pode-
ljena.

Kada je u pitanju razvoj medija na jezicima nacionalnih manjina u
Srbiji postojalo je nekoliko razli~itih perioda. Pre 1990. godine nije
bilo dozvoljeno privatno vlasni{tvo nad masovnim medijima. U skla-
du sa socijalisti~kom ideologijom pravo na komuniciranje smatrano
je kolektivnim, a ne individualnim pravom i svakoj federalnoj jedinici
bilo je povereno da brine i razvija {tampane i elektronske medije. U
tretmanu nacionalnih manjina u Srbiji u oblasti komunikacija prime-
njivana je politika pozitivne diskriminacije manjinskih medija tako da
se javna i masovna komunikacija u Srbiji odvijala na 15 jezika i sve
nacionalne manjine imale su bar jedno sredstvo javnog komunicira-
nja u svojoj nadle`nosti.

U Vojvodini od 1974. do danas mediji na jezicima nacionalnih
manjina su pro{li kroz ~etiri razvojna perioda direktno uslovljena dnev-
no-politi~kim kontekstom.94

Prvi period se mo`e definisati kao doba ekspanzije medija na je-
zicima nacionalnih manjina, a po~inje nakon dono{enja Ustava SR
Srbije 1974. godine kojim je Vojvodina dobila {iroku autonomiju i
pravo da donese sopstveni Ustav koji, pored srpsko-hrvatskog, utvr-
|uje kao zvani~ne jezike i ma|arski, slova~ki, rusinski i rumunski.

94 Dubravka Vali} Nedeljkovi}, Mediji i manjine u Srbiji, www.mediaonline.ba,
17.2.2004.
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Nakon toga usledio je razvojni trend medija na jezicima nacionalnih
manjina. Radio-televizija Novi Sad, kao deo JRT, emitovala je pro-
gram na 6 jezika. Lokalne radio stanice tako|e su emitovale pro-
gram na dva i vi{e jezika. Od 25 lokalnih i regionalnih radio stanica 4
su pripremale program na 4 jezika (Ba~ka Topola, Vrbas, Kova~ica i
Zrenjanin), 6 stanica na 3 jezika, 8 stanica na 2 jezika, a samo 4 su
bile jednojezi~ne. Izlazili su i mnogobrojni {tampani mediji na jezici-
ma nacionalnih manjina (de~iji, omladinski, porodi~ni; dnevnopoli-
ti~ki, nedeljnici, kulturni magazini...)

Slede}i period koji po~inje 1989 godine i traje deset godina, sta-
tisti~ki pokazuje zadovoljavanje najvi{ih standarda u informisanju na
jezicima nacionalnih manjina, a realno tokom njega je po~elo njiho-
vo gu{enje. Ustavom Srbije iz 1990. godine centralizovana je vlast u
republici. Autonomna pokrajina je izgubila pravo na sopstveni Ustav
i umesto njega donosi Statut. Pokrajina je preuzela osniva~ku ulogu
za medije na jezicima nacionalnih manjina, postavljala direktore i glav-
ne i odgovorne urednike ovih medija. Me|utim, u to vreme pokrajina
vi{e nema sopstvene finansije, ve} joj republika odre|uje bud`et za
medije prema sopstvenom naho|enju. Zgrade medija ne pripadaju
vi{e lokalnoj zajednici na ~ijoj su teritoriji, ni pokrajini, ve} republici.
Sprovo|ena je suptilna strategija u gu{enju medija na jezicima naci-
onalnih manjina, poput obaranja kvaliteta signala i ~estih promena
talasnih du`ina na kojima se tokom dana emituje program na jezici-
ma nacionalnih manjina.95 Gotovo deceniju u mnogim medijima na-

95 Najavu talasnih du`ina na kojima se tokom dana mo`e pratiti program
na ma|arskom jeziku spiker Radio Novog Sada je ~itao 3 puta dnevno
(u periodu od 1989. do 1999.): "Na{ program mo`ete kontinuirano da
pratite na ultrakratkim talasima od 90,5 i na 92,5 megaherca, a na sred-
njim talasima na 1107 kiloherca od ponedeljka do petka ujutro i tokom
prepodneva od 5 do 6, zatim od 7 do 8 i od 9 do 12 ~asova i 30 minuta,
posle podne od 14 do 16 i 30, a uve~e od 18 i 30 do 22 ~asa, te od 23
~asa do kraja pono}nih vesti. Subotom ujutro i tokom prepodneva od 5
do 6, zatim od 7 do 8 i od 10 do 13 ~asova, a posle podne od 14 do 16
i 30, i uve~e od 18 i 30 do kraja pono}nih vesti. Nedeljom, pak, ujutro od
5 do 6, te od pola sedam do pola osam, pa od 10 do 13 ~asova i posle
podne od 14 do 19 sati i 21 i 30 do kraja pono}nih vesti" (Ana Korelec,
Mediji manjina kao deo informaciono-komunikacionog sistema u Srbiji,
seminarski rad na poslediplomskim studijama Fakulteta politi~kih nau-
ka, Beograd, jul, 2006).
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cionalnih manjina nisu zapo{ljavani novi, mladi novinari, oprema nije
obnavljana, niti je ulagano u digitalizaciju elektronskih medija.

Tokom tre}eg perioda koji, prema Dubravki Vali} Nedeljkovi} tra-
je od mart 1999. do novembar 1999. godine gotovo da je do{lo do
fizi~kog uni{tenje medija na jezicima nacionalnih manjina. Uni{tava-
ni su i uzurpirani predajnici, a nakon bombardovanjem zgrade TV
Novi Sad tokom napada NATO snaga, elektronski mediji na jezicima
nacionalnih manjina jedno vreme su prestali sa emitovanjem progra-
ma. Nakon zavr{etka NATO bombardovanja izgradnja predajnika,
rekonstrukcija redakcija i medija tekla je sporo, a nikada nije dostig-
nut nivo programa koji je emitovan pre toga. Problema je bilo i sa
{tampanim medijima ~ije redakcije su obnovljene, ali tira`i su sma-
njeni, kao i obim novina i periodike.

Najzad, tokom aktuelnog ~etvrtog perioda po~inje rekonstrukcija
predajnika i delimi~no resursa RTNS, kao i {tampanih medija nacio-
nalnih manjina. Me|utim, u kvalitativnom smislu dolazi do svo|enja,
pre svega programa RTNS na jezicima nacionalnih manjina, ali i ma-
njinskih {tampanih medija, na pra}enje folklornih zbivanja, odnosno
njihove potpune marginalizacije koja o~igledno treba da prethodi nji-
hovom ukidanju kroz procese transformacije i privatizacije prema
odredbama Zakona o informisanju i Zakona o radiodifuziji.

Mediji na jezicima nacionalnih manjina u Vojvodini96

U Vojvodini na jezicima nacionalnih manjina izlazi redovno ili po-
vremeno oko 150 listova na jezicima manjina, radio i TV program na
osam jezika nacionalnih manjina emituje Radio televizija Novi Sad i
vi{e od 20 lokalnih radio stanica. Najvi{e emitovanih sati programa
od jezika nacionalnih manjina je na ma|arskom. Iako je, statisti~ki
posmatrano, u Vojvodini u potpunosti zadovoljeno pravo nacional-
nih manjina na informisanje na sopstvenom jeziku, novinari u ma-
njinskim redakcijama imaju u proseku preko 40 godina, nedovoljno
su obu~eni za proces digitalizacije medija, nemotivisani i materijalno
destimulisani.

96 Ve}ina podataka preuzeta je sa sajta Nezavisnog dru{tva novinara Vojvo-
dine www.ndnv.org/mediji-u-vojvodini
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Radio-televizija Novi Sad emituje program na sedam jezika naci-
onalnih manjina. Prema programskoj {emi iz 2006. godine Radio
Novi Sad emituje celodnevni program na ma|arskom jeziku, na slo-
va~kom jeziku dnevno se emituje oko 5 sati programa (izuzetak su
utorak i subota kada emituje 7 sati program na slova~kom). Isto je i
sa programom na rumunskom jeziku. Na rusinskom se u proseku
emituje 4 sata programa dnevno, dok se ~etvrtkom emituje 6 sati.
Program na ukrajinskom jeziku ide 2 puta nedeljno - sat nedeljom,
odnosno dva sata sredom. Program na romskom emituje se svaki
dan po dva sata, a nedeljom 4 sata.

Drugi program Televizije Novi Sad svakodnevno emituje program
na jezicima manjina i to najvi{e na ma|arskom (nedeljno 10 sati pro-
grama), zatim na rumunskom (nedeljno 8 sati programa), rusinskom
(nedeljno 6 sati i 30 minuta programa), slova~kom (nedeljno 5 sati i
30 minuta programa), romskom (oko 5 sati programa nedeljno) i na
ukrajinskom i hrvatskom (svake druge nedelje emisija od sat vreme-
na).

Tabela 16: [ema programa na jezicima nacionalnih manjina u
minutima na TV NS 2

ma|arski rumunski rusinski slova~ki romski ukrajinski/
hrvatski

ponedeljak 90 45 45 75 15 -

utorak 90 45 75 15 45 -

sreda 90 105 75 15 15 -

~etvrtak 60 45 115 15 100 -

petak 90 75 15 105 75 -

subota 120 15 15 55 15 -

nedelja 60 150 60 50 30 60

UKUPNO 600 min 480 min 400 min 330 min 295 min 60 min

Izvor: TV revija 18-24. marta 2006. godine

Od jezika nacionalnih manjina, ma|arski je najzastupljeniji jezik u
medijima u Srbiji. Pripadnici ma|arske nacionalne manjine jedini u
Srbiji poseduju dnevni list na maternjem jeziku - Magyar Szo. Ovaj
list postoji od 1944. godine i svoj najve}i tira` od 60.000 imao je
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sedamdesetih godina, da bi posle raspada SFRJ pao na oko 14.000
primeraka, izuzev ~etvrtkom i vikendom kada je izlazio u duplo ve-
}em broju. Danas je nemogu}e saznati precizan podatak o tira`u
ovog lista, jer u redakciji i u plasmanu Magyar Szo-a taj podatak
tretiraju kao poslovnu tajnu. S druge strane, pojedini analiti~ari me-
dija tvrde da je tira` Magyar Szo-a znatno opao od kada je vlasni{tvo
nad listom preuzeo Nacionalni savet ma|arske nacionalne manjine.

Na ma|arskom izlazi desetak nedeljnika, dvonedeljnika i mese~-
nika:97 u Ba~koj Topoli izlazi Kózségi Napló; u Kanji`i dvonedeljnik Uj
Kanizsai Ujsag (Kanji{ke novine); u Malom I|o{u izlazi Szo Beszéd,
a u Novom Sadu nedeljnici Képes Ifjuság, Jó Pajtás i mese~nik Méze-
skalács; u Somboru postoji nedeljnik Dunatáj; u Subotici nedeljnik
Hét Nap i u Temerinu izlazi nedeljnik Temeríni Ujság i mese~nik Jó
Gazda.

Pored ovoga, pojedini nedeljnici, dvonedeljnici i mese~nici izlaze
dvojezi~no ili povremeno sadr`e i tekstove na ma|arskom jeziku i to
u: Op{tinski dnevnik u Ba~koj Topoli, Be~ejski mozaik i Be~ejski da-
ni u Be~eju, Kikindska novine, Kulska komuna, Novokne`eva~ke no-
vine, Opovske novine i Kovinske novine.

Postoji i ve}i broj lokalnih radio i televizijskih stanica na ma|ar-
skom jeziku: Radio Ada, Radio Apatin, Radio Srednja Ba~ka, Radio
Trend, Radio Ba~ka Topola i TV Eks Press Chanel (Ba~ka Topola),
Radio Be~ej, Radio Vidra i kablovske televizije Sat-trakt i KDS Media
(Be~ej), Radio Patka (Vr{ac), Radio Panda i kablovske televizije Info
Cnesa i Panonkab (Kanji`a), Radio Kikinda, RTV VK i interni kanal
kablovske televizije B Plus (Kikinda), Radio Bus (Kovin), Radio Sred-
nja Ba~ka (Mali I|o{), kablovska TV Info Kanal (Novi Kne`evac), Ra-
dio Zrenjanin, RTV Kova~ica, Radio Kovin i Radio Bus (Kovin), Radio
Kula, Radio Novi Be~ej, Radio 021 (Novi Sad), RTV Od`aci, Radio
Blu (Od`aci), RTV Pan~evo, Radio Se~anj, Radio Sombor, Radio Sr-
bobran, RTV Subotica, RTV Yueco, Radio Siti, Radio Pali}, Radio 90,
RTV Alfa, TV Patrija (Subotica), Radio Temerin i kablovska televizija
SZT KTV (^oka).

Kada je re~ o informisanje na slova~kom jeziku od {tampanih
medija najzna~ajniji je nedeljnik Hlas l'udu koji izlazi ve} 60 godina.

97 Godi{nji izve{taj Pokrajinskog ombudsmana za 2004. godinu, Mediji na
jezicima nacionalnih manjina



151

Kulturna autonomija nacionalnih manjina

U sklopu ove novinsko izdava~ke ku}e jednom mese~no izlazi i omla-
dinski ~asopis Vzlet. Osniva~ka prava Hlasa l'udu je do 2005. godine
imala AP Vojvodina, a tada su preneta na Nacionalni savet slova~ke
nacionalne manjine. Od {tampanih medija na slova~kom jeziku izla-
zi i Zorni~ka - mese~nik za decu pred{kolskog i {kolskog uzrasta
koji se distribuira {kolama u kojima se odr`ava nastava na slova~-
kom.

U listu Zrenjanin jednom mese~no izlazi strana na slova~kom je-
ziku, gde se objavljuju zna~ajna de{avanja na lokalnom nivou. Na
slova~kom jeziku povremeno se {tampaju i tekstovi u listu Op{tinske
novine u Alibunaru, a periodi~no na slova~kom izlazi i ~asopis Cesta
`ivota koga objavljuje evangelisti~ko-metodisti~ka crkva u Novom
Sadu.

Pored televizijskih emisija na slova~kom jeziku koje se emituju na
TV Novi Sad, Televizija Kova~ica tri puta nedeljno emituje po dva
sata informativno-zabavnog programa na slova~kom, privatna tele-
vizija iz [ida - Sremska TV jednom nedeljno emituje polusatni maga-
zin na tom jeziku, kao i TV Pan~evo koja u svom programu ima jed-
nom nedeljno polusatnu zabavno-informativnu emisiju na slova~kom.
Televizijski program na slova~kom jeziku postoji i na televiziji Ba~ki
Petrovac.

Od radio stanica program na slova~kom jeziku ve} 21 godinu
emituje Radio Stara Pazova. Radnim danom emituje se u proseku 5
sati programa na slova~kom, subotom 7 sati, a nedeljom 4 sata.
Emisije na slova~kom svakodnevno emituje Radio Kova~ica (jutarnji
program 8-10 ~asova, od 15-19 ~asova emisije informativnog karak-
tera, zabavni i kontakt program) i Radio Kisa~ (pet sati programa
dnevno na slova~kom jeziku, {est dana u nedelji, dok ostatak vre-
mena reemituju program radija iz Slova~ke; pore|enja radi, ovaj ra-
dio samo jedan dan nedeljno emituje program na srpskom jeziku).
Program na slova~kom povremeno emituje i radio stanica iz Alibu-
nara - Radio Far (nedeljom od 11-13 ~asova), zatim Radio Zrenjanin
(jednom nedeljno u trajanju od 90 minuta - emisija za mlade i muzi~-
ki program), Multiradio Novi Sad (tokom radnih dana emituje d`in-
glove na slova~kom, ma|arskom, rusinskom, rumunskom, romskom
i srpskom, dok subotom i nedeljom emituje emisiju Multikulti u traja-
nju od 20 minuta, ~ija je karakteristika da se izvodi istovremeno na
tih 7 jezika bez prevoda, {to konkretno zna~i da na jednom jeziku ne
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mo`e da se govori du`e od 90 sekundi, zato {to to smeta onima koji
taj jezik ne razumeju), zatim Radio [id (dva puta nedeljno ima emisi-
ju na slova~kom jeziku).98 Prema podacima preuzetim iz Godi{njeg
izve{taja pokrajinskog ombudsmana za 2004. godinu radio program
na slova~kom jeziku emituju i Radio Ba~ka (iz Ba~a), Radio Petrovac
(Ba~ki Petrovac) i Radio Blu iz Od`aka.

Na rumunskom jeziku izlazi informativno-politi~ki nedeljnik Liber-
tatea, listovi za decu i omladinu Bukuria copilor i Tribuna tineretea,
stru~ni ~asopisi Lumina i Tradicija i Ogledalo. Tekstovi na rumun-
skom izlaze i u nedeljnicima Kovinske novine i Zrenjanin, dvonedelj-
niku Vr{a~ka kula, a mese~nik u Alibunaru Op{tinske novine obja-
vljuje tekstove na rumunskom kada postoje informacije relevantne
za rumunski narod.

TV Kova~ica i TV Pan~evo emituju jednom nedeljno polusatne
emisije na rumunskom jeziku. Radio program na rumunskom emitu-
je Radio Far iz Alibunara, Radio Bela Crkva, Radio Zrenjanin, Radio
Kova~ica, Radio Kovin i Radio Se~anj.

Na rusinskom jeziku najzna~ajnija su izdanja novinsko izdava~ke
ustanove Ruske slovo iz Novog Sada koja izdaje istoimeni nedeljnik,
dok jednom mese~no izdaje omladinski ~asopis Mak, tromese~ni
~asopis za kulturu i knji`evnost Svetlost, a tokom {kolske godine (od
septembra do juna) mese~ni ~asopis za decu Zagradka. Matica ru-
sinska iz Ruskog Krstura objavljuje tromese~ni ~asopis Rusnak, a u
Kuli, u okviru dvonedeljnika Kulska komuna izlazi jedna stranica na
rusinskom.

Svakodnevno radio-program na rusinskom emituje Radio Kula
(emisija u trajanju od 60 minuta) i Radio Vrbas (emisija od 30 minuta
dnevno, a nedeljom ta emisija traje 1 sat), dok Radio [id u svojoj
programskoj {emi ima dva puta nedeljno emisiju na rusinskom jezi-
ku. Sremska TV iz [ida i TV Yu Eko iz Subotice jednom nedeljno
emituje polusatni televizijski magazin na rusinskom jeziku.

98 Do pre dve godine i Radio Ba~ka Topola je emitovao jednom nedeljno
emisiju na slova~kom jeziku. (Ukinuta je 2004. godine zbog odlaska i
penzionisanja novinara, a prema najavama urednika te radio stanice usko-
ro ponovo treba da po~ne da se emituje kako polusatna emisiju na slo-
va~kom, tako i na rusinskom i nema~kom), Ana Korelec, Ibid
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Sve do 2002. godine Hrvati nisu imali priznati status nacionalne
manjine, pa samim tim, bez podr{ke dr`avnih institucija nisu mogli ni
sna`nije razvijati medije na svom jeziku. Na hrvatskom jeziku od 2003.
godine izlazi nedeljnik Hrvatska rije~ i ~asopis za decu Hrtko. Kvar-
talno izlaze ~asopis za nauku, umetnost i kulturu Klasje na{ih ravni i
Miroljub.

Na privatnoj, regionalnoj televiziji Yu Eko iz Subotice, koja pokri-
va severnu Ba~ku, nedeljno se emituje polusatna emisija na hrvat-
skom TV Tjednik. Radio Subotica emituje dnevno dva sata progra-
ma na hrvatskom jeziku, dok Radio Ba~ka iz Ba~a, emituje jednom
nedeljno polusatnu emisiju na tom jeziku.99

Na ukrajinskom jeziku izlazi ~asopis Ridne slovo, pod pokrovitelj-
stvom Nacionalnog saveta Ukrajinaca, a pored RTV Novi Sad, emisi-
je na ukrajinskom emituju i Radio Kula i Radio Vrbas.

Na bunjeva~kom jeziku od jula 2005. godine izlazi mese~nik Bu-
njeva~ke novine.100 Radio stanica Yu Eko iz Subotice emituje emisije
na bunjeva~kom jeziku.

Radio Pan~evo je jedina radio stanica koja emituje program i na
makedonskom jeziku.

Novinska agencija Timoc pres (www.timocpress.info) objavljuje
informacije na rumunskom i srpskom, a kako navode na tom sajtu,
ne bave se samo vla{kim pitanjem ve} su informacije koje objavljuju
regionalnog karaktera.

Vla{ka manjina od nedavno mo`e da prati vesti na svom jeziku
na Radio Zaje~aru (projekat finansira Ministarstvo za kulturu Srbije).
Radio Zaje~ar od po~etka juna 2006. godine emituje vesti na vla-
{kom jeziku (vesti u 17 h, u trajanju od 5 minuta), a od jula u pro-
gramskoj {emi ove stanice je i nedeljna, jedno~asovna emisija Doli-
nom Timoka o ̀ ivotu i radu Vlaha u Timo~koj krajini. Spomenimo i to
da je Radio Zaje~ar program na vla{kom emitovao od 1947. do 1952.
godine. Me|utim, pojedini predstavnici Nacionalnog saveta vla{ke
nacionalne manjine i Saveza Vlaha Srbije tvrde da je sporan kvalitet

99 Podaci prikupljeni u martu 2006. godine, izvor Nacionalni savet hrvatske
nacionalne manjine

100 Ovaj list se mo`e preuzeti u pdf formatu na sajtu Nacionalnog saveta
bunjeva~ke nacionalne manjine www.bunjevci.org.yu
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i jezik na kome se vesti emituju jer smatraju da je re~ o me{avini
vla{ko/rumunskog i srpskog jezika. Druga struja predstavnika te na-
cionalne manjine, ina~e opozicija aktuelnom sastavu Nacionalnog
saveta vla{ke nacionalne manjine, podr`ava ovaj projekat Radio Za-
je~ara i optu`uju Nacionalni savet za rumunizaciju vla{kog jezika.101

Program na vla{kom jeziku pre dve godine emitovan je na privatnoj
televiziji TV Folk disk iz sela Sala{. Kako su preneli zaposleni u toj
televiziji program je finansiran iz donacija, a u emisijama su prikazi-
vali obi~aje i kulturu Vlaha.102 Danas ta televizija, kao i Hit radio iz
Sala{a, emituje samo spotove na vla{kom jeziku.

Pripadnici bugarske nacionalne manjine, pored nedeljnika Brat-
stvo uz koji se {tampa i ~asopis za decu Drugar~e, imaju i periodi~ni
~asopis za kulturu Most. Celodnevni TV program na bugarskom jezi-
ku emituje lokalna TV Caribrod iz Dimitrovgrada, dok kablovska tele-
vizija Kodal iz Bosilegrada povremeno emituje program na bugar-
skom. Radio Caribrod dnevno emituje {est sati programa, od ~ega
50% programa emituje na bugarskom, a 50% na srpskom jeziku. Na
bugarskom jeziku program emituje i Radio Bosilegrad (70% bugar-
ski, 30% srpski), dok Radio Ni{ emituju dve emisije dnevno na bu-
garskom jeziku. Povremeno emisije na bugarskom emituje i Radio
Surdulica.

Pripadnici bo{nja~ke zajednice `ive uglavnom na podru~ju San-
d`aka, gde je u tri od {est op{tina uveden bosanski jezik u slu`benu
upotrebu. Ipak ve}ina medija u Sand`aku te{ko bi se mogla nazvati
bo{nja~kim, ako se pod tim podrazumeva upotreba bosanskog jezi-
ka, iako se bave dru{tvenim, kulturnim i politi~kim temama od intere-
sa za Bo{njake. Bo{nja~ko nacionalno vije}e izdaje Bo{nja~ku rije~,
periodi~ni ~asopis na bosanskom jeziku. Za sad od {tampanih me-
dija na bosanskom jeziku izlazi Glas Islama, koga izdaje islamska
zajednica u Sand`aku, nedeljnik Sand`a~ke novine i revija Sand`ak.
Emisije na bosanskom emituje Regionalna radio-televizija, Informa-

101 Na sednici Nacionalnog saveta vla{ke nacionalne manjine tokom juna
odlu~eno je da je zvani~an jezik ovog nacionalnog saveta rumunski knji-
`evni jezik; izvor Nacionalni savet vla{ke nacionalne manjine
www.cnmnr.org

102 Ana Korelec, ibid.
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tivna slu`ba op{tine Novi Pazar, Informativni centar Tutin, Radio Sto
plus, Radio Univerza.

Na podru~ju op{tina Pre{evo, Bujanovac i Medve|a koje naselja-
vaju pripadnici albanske manjine do skoro nije bilo {tampanih medi-
ja na albanskom jeziku, ali po~eo je da izlazi list Perspektive. Pro-
gram na albanskom emituje RTV Pre{evo (program je dvojezi~an, ali
je ve}ina emisija na albanskom), RTV Bujanovac (50% programa na
albanskom, 50% na srpskom), privatna televizija Spektri iz Bujanov-
ca (program samo na albanskom), Radio Medve|a (ve}ina emisija
na srpskom, ali deo programa je i na albanskom).

Na poslednjem popisu oko 108.000 ljudi se deklarisalo kao pri-
padnici romske nacionalne manjine, mada ve}ina istra`iva~a i de-
mografa procenjuje da je broj Roma koji `ivi u Srbiji bar pet puta
ve}i. Oko 80% pripadnika romske nacionalne manjine je nepisme-
no, tako da Romi pravo na informisanje na svom jeziku ostvaruju
uglavnom preko elektronskih medija. Predstavljanje Roma u mediji-
ma ote`ava i to {to njihova samouprava nije usvojila standardnu va-
rijantu jezika i predstavila je dr`avi kao osnovu kulturnog prosperite-
ta grupe.

Od {tampanih medija na romskom jeziku izlazi informativno-poli-
ti~ki dvonedeljnik Them, Glas Roma i Romaljski zar, dok je nekoliko
listova na romskom prestalo da izlazi u poslednjih pet godina zbog
nedostatka sredstava.

Pored Radio Beograda i Radio Novog Sada koji svakodnevno
emituju emisije na romskom jeziku, program na romskom emituje
jo{ dvadesetak radio stanica u Vojvodini i centralnoj Srbiji. Televizij-
ske emisije na romskom jeziku pored Drugog programa TV Novi Sad,
emituju jo{ dve televizije Glas Roma (Khrlo e Romengo) i TV Ni{ava,
a TV Pan~evo planira uskoro da po~ne sa emitovanjem nedeljne
emisije na romskom jeziku. U vezi sa elektronskim medijima na rom-
skom jeziku treba pomenuti da postoji galimatijas koji je izazvan osni-
vanjem mno{tva patuljastih radio stanica koje su kratko vreme emi-
tovale program bez ikakve ure|iva~ke politike. Neke od tih stanica,
koje su osnovane zahvaljuju}i podr{ci Fonda za otvoreno dru{tvo su
opstale ali program emituju bez odobrene frekvencije.
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Pravo na negovanje kulture103

Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina garantuje pri-
padnicima nacionalnih manjina pravo na izra`avanje, ~uvanje, ne-
govanje, razvijanje, preno{enje i javno ispoljavanje nacionalne i et-
ni~ke, kulturne, verske i jezi~ke posebnosti dao dela tradicije gra|a-
na, nacionalnih manjina i njihovih pripadnika kao neotu|ivo individu-
alno i kolektivno pravo. U cilju o~uvanja i razvoja nacionalne i etni~-
ke posebnosti, pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo da osni-
vaju posebne kulturne, umetni~ke i nau~ne ustanove, dru{tva i udru-
`enja u svim oblastima kulturnog i umetni~kog `ivota, a ove ustano-
ve su samostalne u radu, a dr`ava }e u~estvovati u njihovom finansi-
ranju u skladu sa svojim mogu}nostima (~lan 12).

Ovo pravo potvr|eno je i Ustavom Srbije koji predvi|a da mera-
ma u obrazovanju, kulturi i javnom obave{tavanju, Republika Srbija
podsti~e razumevanje, uva`avanje i po{tovanje razlika koje postoje
zbog posebnosti etni~kog, kulturnog, jezi~kog ili verskog identiteta
njenih gra|ana (~lan 48), a pripadnicima nacionalnih manjina garan-
tuje pravo: na izra`avanje, ~uvanje, negovanje, razvijanje i javno iz-
ra`avanje nacionalne, etni~ke, kulturne i verske posebnosti (~lan 79),
kao i to da pripadnici manjina mogu da osnivaju prosvetna i kulturna
udru`enja, koja dobrovoljno finansiraju i ovim ustanovama priznaje
posebnu ulogu u ostvarivanju prava nacionalnih manjina (~lan 80).

Ustav Srbije precizira i nadle`nosti lokalnih samouprava u ovoj
oblasti (~lan 190, stav 1, ta~ka 6).

Zakon o delatnostima od op{teg interesa u oblasti kulture utvr|u-
je da su op{ti interesi u oblasti kulture i programi iz oblasti kulture
drugih naroda i narodnosti i staranje o za{titi njihove kulturne ba{tine
(~lan 2, ta~ka 20). Na osnovu odredaba ovog Zakona autonomne
pokrajine obezbe|uju sredstva za rad, odnosno programe ustanova
i drugih organizacija kada se njima doprinosi razvoju kulture i umet-
nosti u pokrajini ili obezbe|uje razvoj kulture narodnosti (~lan 9).

103 Podaci u vezi sa institucijama i organizacijama koje se u AP Vojvodini
bave o~uvanjem i negovanjem kulture nacionalnih manjina prikupljeni
su zahvaljuju}i bazi podataka Sekretarijata za obrazovanje i kulturu AP
Vojvodina.
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Zakon o bibliote~koj delatnosti kao op{ti interes u oblasti bibilo-
te~ke delatnosti predvi|a izradu teku}e, retrospektivne i druge bibli-
ografije srpskog naroda i nacionalnih manjina koje `ive u Republici
Srbiji (~lan 10, stav 2).

Podatke o kulturnim delatnostima i organizovanju pripadnika na-
cionalnih manjina je te{ko sistematizovati iz vi{e razloga. Prvo, po-
slednjih godina kulturni ̀ ivot manjina je izuzetno dinami~an, a naro-
~ito u lokalnim zajednicama osnivaju se nova udru`enja koja se ba-
ve o~uvanjem i unapre|enjem kulture i tradicije nacionalnih manji-
na. Pored nacionalnih saveta nacionalnih manjina, ~ija je jedna od
osnovnih nadle`nosti staranje o etno-kulturnom odr`anju manjina,
mno{tvo nevladinih organizacija i ustanova doprinosi ovom proce-
su. Podatke o njihovoj delatnosti i programima niko sistematski ne
registruje tako da su oni uprkos doprinosu koji ostvaruju nepoznati
{iroj javnosti.

Pored toga, ne postoji zvani~an registar organizacija, projekata i
aktivnosti koje se preduzimaju u vezi sa o~uvanjem kulturnog identi-
teta nacionalnih manjina. Izuzetak predstavljaju podaci Pokrajinskog
sekretarijata za obrazovanje i kulturu o sufinansiranju programa kul-
ture institucija i organizacija nacionalnih manjina. U tom smislu, sa-
op{teni podaci su nepotpuni ali predstavljaju osnov formiranja baze
kulturnih aktivnosti organizacija nacionalnih manjina.

Delatnosti i aktivnosti u oblasti kulture nacionalnih manjina u
AP Vojvodina

Postoji nekoliko centara u kojima su koncentrisane ustanove ~iji
je osnovni cilj odr`anje i unapre|ivanje kulture vojvo|anskih Ma|a-
ra. Najve}i broj ovih ustanova je u Subotici i Novom Sadu, ali kultur-
no-umetni~ka i prosvetna dru{tva Ma|ara postoje u ve}em broju op-
{tina i naselja u Vojvodini.

U Subotici je jedna od najstarijih ustanova u Vojvodini koja radi u
kontinuitetu - Ma|arski kulturni centar "Népkör", osnovan 1872. go-
dine. Pored biblioteke i ~itaonice, u sastavu ima i literarnu, dramsku,
muzi~ku i folklornu sekciju.

Kulturni savez vojvo|anskih Ma|ara osnovan je 1992. godine kao
asocijacija svih organizacija koje neguju kulturu Ma|ara u Vojvodini.
Stara se o o~uvanju, negovanju i unapre|enju kulture i organizator
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je vrhunskih ostvarenja i manifestacija kulture vojvo|anskih Ma|ara.
Na podru~ju Vojvodine postoji 87 ma|arskih kulturno-umetni~kih dru-
{tava koja su koja su ~lanovi Kulturnog saveza vojvo|anskih Ma|a-
ra.

U Subotici postoji nekoliko stru~nih udru`enja koja se bave razli-
~itim vidovima kulturnog identiteta ove brojne manjinske zajednice,
kao {to su: Nau~no dru{tvo za hungarolo{ka istra`ivanja, Vojvo|an-
sko dru{tvo za upoznavanje zavi~aja, Jugoslovensko udru`enje ma-
|arskih in`injera i arhitekata, Savez ma|arskih u~enika Vojvodine,
Kulturni savez vojvo|anskih Ma|ara, Ma|arski folklorni centar u Voj-
vodini, Dru{tvo recitatora vojvo|anskih Ma|ara, Etnolo{ko dru{tvo
Ki{ Lajo{, kao i nekoliko udru`enja gra|ana (udru`enje gra|ana
Symposion, udru`enje gra|ana Zobodka, Vojvo|anska ma|arska
omladina, Vojvo|anska hri{}anska omladina, Radionica Zenit, Dru-
{tvena organizacija Ara~).

Dru{tvo za ma|arsku kulturu u Jugoslaviji, osnovano je 1990. go-
dine u Novom Sadu kao asocijacija knji`evnika, nau~nika, publici-
sta, stru~njaka dru{tvenih i prirodno-matemati~kih nauka, prevodila-
ca i svih drugih intelektualaca koji doprinose razvoju ma|arske kul-
ture. Zna~ajni projekti Dru{tva su: istra`iva~ki rad u oblasti knji`ev-
nog nasle|a i izvorne narodne muzike vojvo|anskih Ma|ara, nego-
vanje kulture maternjeg jezika, organizovanje likovnih izlo`bi, muzi~-
kih ve~eri i lingvisti~kih i folkloristi~kih seminara.

Pored ovoga, u Novom Sadu rade stru~ne organizacije, a izdva-
jaju se: Dru{tvo za ma|arski jezik Vojvodine, Nau~no dru{tvo vojvo-
|anskih Ma|ara, Savez ma|arskih u~enika Vojvodine, Kolegijum za
visoko obrazovanje vojvo|anskih Ma|ara, Udru`enje prosvetnih rad-
nika Ma|ara, Centar za narodnu umetnost i op{te obrazovanje voj-
vo|anskih Ma|ara, Dru{tvo za ma|arski kulturu, Novosadski centar
za ma|arsku kulturu. Radi i nekoliko udru`enja gra|ana i kulturno-
umetni~kih dru{tava: Savez ma|arskih civilnih organizacija ju`ne Ba~-
ke i Srema, Forum, KUD [andor Petefi, KUD Judita [algo, KUD Me-
gacorp.

Kulturno-umetni~ka i prosvetna dru{tva, ako i veliki broj udru`e-
nja koja se bave kulturom i tradicijom Ma|ara postoje u vi{e od 60
mesta u Vojvodini. Kulturno-obrazovni centar "Thurzó Lajos" u Senti
je kulturno-prosvetna ustanova koja u svom sastavu ima Gradski mu-
zej, Gradsku biblioteku, Radni~ki univerzitet, Dom kulture i Bioskop
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"Tisa". Osniva~ je i poznate Umetni~ke kolonije u Senti. U Senti po-
stoji i nekoliko udru`enja gra|ana koja svoj rad koncentri{u na raz-
voj kulturnog identiteta Ma|ara u Vojvodini. U Adi radi Dru{tvo za
ma|arski jezik Sarva{ Gabor i Dru{tvo za negovanje tradicije Vadvi-
rag, u Ba~koj Topoli postoji Ma|arski kulturni centar Kodalj Zoltan, u
Kanji`i obrazovna kulturna ustanova Cnesa, filmska radionica Cine-
ma, umetni~ka radionica Kanji{ki krug, folklorno plesno dru{tvo Ti-
sa.

Pozori{ne predstave na ma|arskom jeziku izvode dva profesio-
nalna pozori{ta: Narodno pozori{te - Népszinház u Subotici i Novo-
sadsko pozori{te -Ujvídéki színház u Novom Sadu i dva pozori{ta za
decu: Pozori{te za decu - Gyermekszinház u Subotici i Lutkarska
scena Narodnog pozori{ta "To{a Jovanovi}" u Zrenjaninu.

Novosadsko pozori{te - Ujvídéki színház osnovano je 1973. go-
dine sa ciljem da razvija pozori{nu umetnost, neguje ~istotu ma|ar-
skog govornog jezika i knji`evnog izraza. Pozori{te je ostvarilo broj-
ne predstave u Novom Sadu i na gostovanjima u zemlji i inostran-
stvu. U Subotici radi pozori{te Kostolanji De`e, a u Novom Sadu
Sala{arsko pozori{te.

Najzna~ajnije manifestacije kulturnog stvarala{tva vojvo|anskih
Ma|ara su:

- u oblasti knji`evnosti Dani Mihalja Majtenjija, Sentelekijevi
dani, Memorijal "Ferenc Feher", Memorijal "Karolj Sirmai", Me-
morijal "Sabo B. \er|", Memorijal "Zoltan ^uka", Dan poezi-
je;

- u oblasti pozori{ta i muzike: Festival amaterskih pozori{ta
vojvo|anskih Ma|ara, Festival folklornog stvarala{tva Ma-
|ara u Vojvodini "Durindo" i "Gyöngyösbokréta", Susret fol-
klorista Vojvodine "Trnchrz" u ̂ oki, Takmi~enje vojvo|anskih
de~ijih citra{kih sastava i solista "Zlatna citra" u Srbobranu,
Festival pevanih pesama u Senti, Muzi~ki festival ma|arske
pesme i ~arda{a VIVE u Debelja~i;

- u oblasti narodnog stvarala{tva Me|unarodna izlo`ba ru~-
nih radova i kolekcionara MIRK u Mu`lji.

Matica hrvatska osnovana je 1998. godine u Subotici. To je dru-
{tvena organizacija koja okuplja gra|ane radi o~uvanja narodnog i
kulturnog identiteta hrvatskog naroda na svim podru~jima umetni~-
kog, nau~nog, prosvetnog i duhovnog stvarala{tva na teritoriji Srbi-

' '
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je. U Subotici postoji i Katoli~ki institut za kulturu Ivan Antunovi} i
Udru`enje gra|ana Krov.

Hrvatsko kulturno-prosvijetno dru{tvo "Matija Gubec" u Tavanku-
tu, osnovano je 1946. godine. U okviru dru{tva postoji folklorni an-
sambl, dramska sekcija, tambura{ki orkestar, literarna sekcija, hor,
sekcije za etnologiju i likovno stvarala{tvo. Ovo udru`enje organizu-
je festival de~ijeg folklora "Djeca su ukras svijeta" koje okuplja de~je
folklorne grupe uzrasta do 15 godina, kao i koloniju naive u tehnici
slame.

I u drugim op{tinama postoje kulturno-prosvetna dru{tva pripad-
nika hrvatske manjine: "Matija Gubec" u Rumi, Vladimir Nazor u Som-
boru, Bodrog u Ba~kom Mono{toru, Silvija Strahimir Kranj~evi} u
Ba~kom Bregu, Tomislav i [los u Golubincima, kao i u drugim mesti-
ma gde `ive u ve}em broju. U okviru ovih dru{tava naj~e{}e rade
dramske i folklorne sekciju i tambura{ki orkestri.

Matica Slova~ka osnovana je 1932. godine sa sedi{tem u Ba~-
kom Petrovcu, a cilj Matice je razvoj kulturno-prosvetne i nau~ne
delatnosti vojvo|anskih Slovaka.

Dru{tvo slovakista Vojvodine, osnovano 1969. godine u Novom
Sadu kao strukovna asocijacija koja obuhvata sve oblasti slovakisti-
ke. Rad Dru{tva odvija se u ~etiri sekcije: za jezik, za knji`evnost, za
{kolstvo i za kulturnu istoriju i etnografiju. U Novom Sadu postoji i
Forum Slovaka.

Zanimljiv je i likovni `ivot vojvo|anskih Slovaka. Pored akadem-
skih slikara, kao {to su Karol Lehotski, Zuzana Medve|eva, Ana Pik-
sjadesova, Jaroslav [imovi~, [tefan Lacok, poznata je i Kova~i~ka
{kola naivnih slikara, a najistaknutiji umetnici ove {kole su Martin
Jona{, Zuzana Halupova, Jan Knjazovic, Martin Palu{ka, Jan Sokol,
Jan Venjerski.

Pozori{ni amaterizam slova~ke nacionalne zajednice je veoma
razvijen. Najpoznatije pozori{te u Vojvodini koje izvodi predstave na
slova~kom jeziku je Pozori{te "Vladimir Hurban Vladimirov" sa sce-
nama u Ba~kom Petrovcu, Kova~ici i Staroj Pazovi. Ovo pozori{te
vr{i ulogu profesionalnog pozori{ta za slova~ku narodnost u Vojvo-
dini.

Najpoznatije pozori{ne manifestacije slova~ke manjine u Vojvo-
dini su: Smotra slova~kih pozori{ta Vojvodine, koja se odra`ava u
Ba~kom Petrovcu i Festival dramskih inscenacija doma}ih autora -
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DIDA, koja se odr`ava u Pivnicama, a najpoznatije muzi~ke manife-
stacije su: Festival folklora Slovaka Vojvodine "Tancuj, tancuj", koji se
svake godine odr`ava u Ba~kom Petrovcu na kom u~estvuju folklor-
ni ansambli i grupe, orkestri i horovi koji neguju tradiciju i folklor voj-
vo|anskih Slovaka; Festival peva~a - solista slova~kih izvornih na-
rodnih pesama "Stretnutie v pivnickom poli" odr`ava se svake godine
u Pivnicama; De~iji folklorni festival "Zlata brana" odr`ava se svake
godine u Kisa~u i okuplja oko 1200 dece.

Kulturno-umetni~ka dru{tva postoje u brojnim mestima u kojima
`ive Slovaci u Vojvodini: u Ba~kom Petrovcu, Glo`anu, Erdeviku, Kul-
pinu, Kova~ici, Kisa~u, Staroj Pazovi, Selen~i, Pivnici, Padini, Novom
Sadu i drugim mestima.

Kulturno-umetni~ki amaterizam rumunske narodnosti u Vojvodini
neguje se u oko 30 kulturno-umetni~kih dru{tava i desetak amater-
skih pozori{ta, od kojih se isti~e Savez amaterskih pozori{ta Rumu-
na u AP Vojvodini u Alibunaru koji organizuje najzna~ajniju pozori-
{nu manifestaciju Pozori{ni dani Rumuna.

Dru{tvo za rumunski jezik, knji`evnost i kulturu u Vojvodini, osno-
vano 1962. godine u Vr{cu, strukovna je organizacija koja ima neko-
liko aktiva: aktiv nastavnika maternjeg jezika, aktiv u~itelja, aktiv pre-
vodilaca, literarni aktiv i aktiv novinara i publicista.

Rumunsko dru{tvo (fondacija) za etnografiju i folklor iz Vojvodine
osnovano je 1995. godine u Novom Sadu sa zadatkom da istra`uje,
~uva, vrednuje i afirmi{e knji`evni i muzi~ki folklor, tradiciju i narodne
obi~aje Rumuna u Vojvodini. U okviru dru{tva postoje sekcije za isto-
riju i narodnu umetnost, etnografiju i folklor, muzikologiju, etnomuzi-
kologiju i koreografski folklor i knji`evni folklor. U Novom Sadu po-
stoji i Centar za otvoreni dijalog Argos.

Ustanova za kulturnu delatnost Dom kulture "Doina" u Uzdinu,
osnovan 1953, organizator je mnogih programa kulture rumunske
narodnosti. U svom sastavu ima Amatersko pozori{te "Todor Krecu
To{a", Folklorni ansambl, Narodni orkestar i Galeriju naivnog slikar-
stva. Uzdinska {kola naivnog slikarstva prepoznatljiva je po svojoj
inspiraciji folklornom ba{tinom Rumuna iz Uzdina, njihovim obi~aji-
ma i predanjima. Najistaknutiji umetnici ove {kole su: Anujka Maran,
Marija Balan, Florika Puja, Ana On~u, Steluca Caran, Ofelia Spario-
su, Sofija Bosika, Stela \ura, Viorel Bosika, Adam Mezin i dr. U Uzid-
nu postoji i kulturno-umetni~ko dru{tvo Tibiskus.
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Kulturno-umetni~ka i prosvetna dru{tva dru{tva postoje u Vrba-
su, Vr{cu, Toraku, Pan~evu i drugim mestima u kojima Rumuni ̀ ive u
ve}em broju.

Matica Rusinska je osnovana 1945. godine u Ruskom Krsturu. To
je kulturno-obrazovna i nau~na institucija ~iji je cilj negovanje jezika,
tradicije, kulture i umetnosti Rusina u Vojvodini.

Rusinsko narodno pozori{te Petro Rizni} \a|a iz Ruskog Krstura
osnovano je 1970. godine i ima ulogu profesionalnog pozori{ta za
rusinsku narodnost u Vojvodini. U okviru ove ustanove razvijena je
pozori{na manifestacija Dramski memorijal "Petar Rizni} \a|a". U
Ruskom Krsturu se od 1961. godine odr`ava se i najpoznatija muzi~-
ko-folklorna manifestacija Rusina i Ukrajinaca u Vojvodini Festival
kulture Rusina i Ukrajinaca "Crvena ru`a". Festival u svom Programu
sadr`i izlo`be, smotru vokalno-instrumentalnih grupa, smotru novih
kompozicija u narodnom i zabavnom duhu, muzi~ko-folklornu mani-
festaciju dece, susret folklornih ansambala koji neguju rusinsku i ukra-
jinsku kulturu. Organizator ovog festivala, ali i drugih vidova kultur-
nog ̀ ivota u Ruskom Krsturu je dom kulture, osnovan 1870. godine.
Danas u svom sastavu ova ustanova ima biblioteku, zavi~ajni muzej,
pozori{ni, muzi~ki i folklorni ansambl.

Zna~ajna kulturna manifestacija Rusina u Vojvodini je Kucurska
`etva - manifestacija izvornog folklora, pesme i obi~aja Rusina i Ukra-
jinaca Vojvodine. Ve~eri folklornih ansambala prethodi defile ulica-
ma Kucure u kojem se prikazuju stare ̀ etela~ke ma{ine, alati i obi~a-
ji vojvo|anske `etve. Organizator ovog zna~ajnog kulturnog doga-
|aja je kulturno-umetni~ko dru{tvo @etva.

Dru{tvo za rusinski jezik, knji`evnost i kulturu osnovano je 1970.
godine u Novom Sadu sa ciljem da neguje rusinski jezik i kulturu.
Uloga ovog dru{tva u razvoju kulturnog identiteta Rusina je organi-
zacija nau~no-istra`iva~ki rad, nau~nih simpozijuma i savetovanja,
obele`avanje zna~ajnih godi{njice i li~nosti iz istorije i kulture Rusina
u Vojvodini. Pored ove institucije u Novom Sadu su osnovane i dru-
ge kulturne institucije Rusina: Savez Rusina i Ukrajinaca Srbije i Ru-
sinsko kulturno prosvetno dru{tvo.

Kulturno-umetni~ka i prosvetna dru{tva Rusina postoje i u Kuli
(KUD Gabrijel Kostelnik), Vrbasu (KPD Karpati), Sremskoj Mitrovici
(Dru{tvo Rusnacoh) i Subotici (Dru{tov Rusina).
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Ukrajinci imaju nekoliko kulturno-umetni~kih udru`enja od kojih
su najzna~ajniji Dru{tvo za ukrajinski jezik i kulturu iz Novog Sada,
KUD Taras [ev~enko iz \ur|eva, KUD Ivan Senjug iz Kule, KPD Kar-
pati iz Vrbasa.

Osim Matice romske koja je osnovana 1996. godine u Novom
Sadu, a cilj ove kulturne organizacije je stvaranje uslova za obrazo-
vanje, informisanje i izdava~ku delatnost na romskom jeziku, pripad-
nici romske nacionalne manjine svoj kulturni identitet i tradiciju uglav-
nom razvijaju preko udru`enja gra|ana koja postoje u velikom broju
naselja {irom Srbije.

Romi u Vojvodini su imaju udru`enja gra|ana u ve}em broju gra-
dova i naselja: u Apatinu, Beo~inu, Deronjama, \ur|evu, Gospo|in-
cima, Novom Sadu, Novom Be~eju, Novim Karlovcima, Mokrinu, Vr-
{cu, Subotici, Starim Banovcima, Sonti, ̂ urugu, Kikindi, Zrenjaninu,
@iti{tu, @ablju, Srbobranu, Sivcu, [idu.

Festival bunjeva~kog narodnog stvarala{tva odr`ava se svake go-
dine u mestima u op{tini Subotica: Bajmok, Tavankut, \ur|in, @ed-
nik, Ljutovo, Aleksandrovo i Mali Bajmok, a potom i u samom gradu
Subotica. Organizator ove manifestacije je kulturno umetni~ko dru-
{tvo Bunjevka iz Subotice. Kako ve}ina Bunjevaca `ivi na teritoriji
ove op{tine, tamo postoji i najve}i broj kulturnih udru`enja i instituci-
ja: Bunjeva~ka matica, Bunjeva~ki kulturni centar (postoji i u Tavan-
kutu i Bajmoku), Bunjeva~ko kolo (postoji i u Somboru). I u drugim
mestima naseljenim pripadnicima bunjeva~ke manjine postoje sli~-
ne institucije: u naselju Svetozar Mileti} postoji kulutrno-umetni~ko
dru{tvo Leme{, a u Tavankutu dru{tvo Bunjeva~ka grana.

Dru{tvo za nema~ki jezik, knji`evnost i kulturu, osnovano 1998.
godine u Novom Sadu, neguje nema~ki jezik, knji`evnost i kulturu, a
izdaje i ~asopis "Mostovi kulture" (na srpskom i nema~kom jeziku). U
Novom Sadu postoji i udru`enje Donau, osnovano 2000. godine sa
ciljem da neguje identitet, jezik, kulturu i obi~aje Nemaca u Vojvodi-
ni. U Sremskim Karlovcima radi Nema~ko udru`enje za dobrosu-
sedske odnose Karlovitz, a u Zrenjaninu je Nema~ko udru`enje Be~-
kerek i Nema~ki kulturni centar Banat.

Jevreji su {irom Srbije organizovani u Jevrejske op{tine preko
kojih ostvaruju prava u vezi sa odr`anjem kulturnog identiteta. U Voj-
vodini postoji i Savez pan~eva~kih Jevreja.
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U Novom Sadu postoji Matica A{kalija i Dru{tvo za bugarski jezik,
knji`evnost i kulturu.

Pripadnici ~e{ke nacionalne manjine u Vojvodini imaju institucije
kulture u Beloj Crkvi, jedinoj op{tini gde `ive u ve}em broju. To su
Kulturno prosvetno dru{tvo ^esi ju`nog Banata i ^e{ka beseda.

Makedonci u ve}em broju `ive u op{tini Pan~evo u mestu Jabu-
ka, gde radi dom kulture Ko~o Racin ~iji kulturni program se ostvaru-
je u cilju o~uvanja kulture i tradicije Makedonaca u ovom mestu.
Dru{tvo makedonsko-srpskog prijateljstva je u Zrenjaninu, a u Plan-
di{tu postoji KUD Vuk Karad`i}.

Pripadnici bo{nja~ke manjine osnovali su nekoliko organizacija
kojima je cilj afirmacija bo{nja~ke kulture. Najzna~ajnije su Matica
Bo{njaka Sand`aka, Centar za bo{nja~ke studije, Dru{tvo za nauku
i kulturu Bo{njaka "Ikre", Bo{nja~ka zajednica kulture "Preporod", hor
\ulistan, Udru`enje Bo{njaka Sand`aka - Sarajevo. Pored kulturnih
udru`enja postoje i stru~na udru`enja - Udru`enje pisaca Sand`aka,
Udru`enje novinara Sand`aka, Sand`a~ko udru`enje likovnih umet-
nika, Udru`enje prosvetnih radnika Sjenice, Tutina i Novog Pazara,
Udru`enje studenata Sand`aka i Regionalno pozori{te.
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Politika multikulturalnosti:
integracija ili segregacija

Polo`aj i ̀ ivot pripadnika nacionalnih manjina u lokalnim samou-
pravama u Srbiji uslovljen je kako prilikama koje se na normativnom,
dru{tvenom i politi~kom planu odvijaju u {iroj dru{tvenoj zajednici,
tako i doga|ajima koji se odvijaju u lokalnim zajednicama. Poput
ostalih gra|ana, pripadnici nacionalnih manjina ~esto su u prilici da
ne raspola`u efikasnim mehanizmima uticaja na dono{enje odluka
centralnih i lokalnih vlasti kojima se direktno uti~e na njihovu budu}-
nost. Me|utim, za razliku od gra|ana koji pripadaju srpskoj etni~koj
zajednici, pripadnici nacionalnih manjina ostaju naj~e{}e i izvan od-
lu~ivanja o kulturnoj politici svoje etni~ke zajednice na osnovu koje
bi trebalo da neguju i prenose potomcima maternji jezik i mati~nu
tradiciju i kulturu. Utoliko je njihov dru{tveni polo`aj kompleksniji i
podlo`an nejednakom tretmanu od strane javnih institucija.

Multietni~ko dru{tvo u Srbiji je podeljeno i segmentirano, a ravni
posmatranja me|usobnih etni~kih nerazumevanja uslovljene su pra-
zninom koju su stvorile institucije uporno odbijaju}i da sagledaju pri-
rodu multikulturalnosti u zemlji i da na relevantnim pokazateljima osmi-
sle odgovaraju}u razvojnu politiku. U prilog ovakvoj konstataciji su
~injenice o politi~kom predstavljanju nacionalnih manjina u Narod-
noj skup{tini od prvih vi{estrana~kih izbora do parlamentarnih izbo-
ra 2004. godine. Naime, zahvaljuju}i nasle|u sedme i osme deceni-
je XX veka, tokom kojih je u drugoj, socijalisti~koj, Jugoslaviji uprkos
jednopartijskom autoritarizmu, ostvaren visok stepen za{tite etno-
kulturnih identiteta manjina i obezbe|ena njihova participacija u par-
tijskom i dr`avnom aparatu, nacionalne manjine su se brzo prilago-
dile kvazi-demokratskim uslovima i osnovale brojne politi~ke stran-
ke koje su i u uslovima ve}inskog izbornog sistema osvajale manda-
te u parlamentarnim sazivima. Od izbora do izbora, broj poslanika
izabranih sa lista manjinskih politi~kih partija se neprestano smanji-
vao, a na izborima 2000. i 2003. godine kandidati sa lista politi~kih
partija nacionalnih manjina nisu osvojili ni jedan mandat. Razloge
ovakvog stanja trebalo bi tra`iti, kako u programima, radu i sopstve-
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nim slabostima samih politi~kih stranaka nacionalnih manjina, tako i
u op{tim nepovoljnim politi~kim prilikama u kojima se razvija vi{e-
strana~ki `ivot u Srbiji.

Slede}i lako uo~ljiv parametar nepovoljnih institucionalnih uslo-
va polo`aja nacionalnih manjina je politika dvostrukih standarda
koju javne institucije vode u vezi sa politikom multikulturalnosti, raz-
li~ito tretiraju}i polo`aj manjinskih zajednica u Vojvodini, od polo-
`aja manjina u centralnoj Srbiji. Pri tome olako se prenebregava
~injenica da u centralnoj Srbiji `ive brojne etni~ke zajednice poput
Albanaca, Bo{njaka, Roma i Vlaha, nasuprot vojvo|anskom etno-
kulturnom ko{u u kojem se brojem izdvajaju Ma|ari i Hrvati. Upr-
kos ~injenici da su prava nacionalnih manjina daleko bolje imple-
mentirana u AP Vojvodini u odnosu na centralnu Srbiju i da postoje
razli~iti uslovi za razvoj kulturne autonomije nacionalnih manjina u
okviru iste dr`ave, ne preduzimaju se mere kojima bi se u dogled-
no vreme stvorili normativni i dru{tveni uslovi u kojima bi svi gra|a-
ni pripadnici nacionalnih manjina imali jednake {anse za razvoj sop-
stvene kulture. Naprotiv, mere afirmativne akcije i ~vr{}a institucio-
nalna, normativna i kadrovska infrastruktura podsti~u se u Vojvodi-
ni, odnosno u razvijenijem sistemu implementacije prava nacional-
nih manjina.

Tre}a upori{na ta~ka kritike politike multikulturalnosti u Srbiji pred-
stavlja latentni institucionalni i dru{tveni stav da dr`ava i ve}inski na-
rod priznavanjem specifi~nih etno-kulturnih prava ~ine odre|ene
ustupke nacionalnim manjinama. Ovakav stav, koji proizilazi iz nega-
tivnih iskustava u ve}insko-manjinskim odnosima u Srbiji i ose}anja
da zbog multikulturalne prirode zajednice niko nije previ{e sre}an,
neoprezno je afirmisan kroz dr`avnu kampanju tolerancije razli~ito-
sti. Svojevremeno efektna marketin{ka kampanja uputila je jasnu po-
ruku da je razli~itost dovoljno trpeti i prikrivenu poruku da je nije
nu`no razumeti. Me|utim stabilno dru{tvo razli~itost, posebno etno-
kulturnu, mora prihvatiti sa svim manama i prednostima koje bi tre-
balo tra`iti u limitrofnim pro`imanjima kultura. Svako predominantno
insistiranje na razli~itosti i toleranciji kao dovoljnom uslovu povoljnih
dru{tvenih odnosa predstavlja tako|e prepreku stabilnom dru{tve-
nom razvoju. Posledice takve politike, koja je osmi{ljena tokom po-
slednje demokratske tranziciji u Srbije su dru{tvena segregacija ~ija
vertikala poluta kako ve}insko-manjinske odnose, tako i me|usob-
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ne odnose me|u razli~itim manjinskim zajednicama, ali i unutar sva-
ke manjinske zajednice ponaosob.

Najzad, iz op{tih dru{tvenih i politi~kih prilika slede slede}e dve
pojave koje tako|e ukazuju na brojne slabosti politike prema nacio-
nalnim manjinama. Prva se odnosi na na~in i sadr`aj dono{enja nor-
mativnih re{enja u vezi sa za{titom nacionalnih manjina, a druga na
njihovu implementaciju u lokalnim zajednicama.

U vezi sa dono{enjem ustavno-pravnih re{enja kojima se nastoji
urediti polo`aj nacionalnih manjina treba naglasiti da on na najbolji
na~in odra`ava paternalisti~ki odnos institucija prema gra|anima.
Naime, pre prihvatanja me|unarodnih standarda za{tite prava naci-
onalnih manjina, dono{enja Zakona o za{titi prava i sloboda nacio-
nalnih manjina ili vi{egodi{nje ustavne transformacije, ni jedna insti-
tucija se nije obratila gra|anima sa pitanjem u kakvoj multikultural-
noj zajednici `ele da `ive. Niko se nije potrudio da objasni gra|ani-
ma {ta zna~i promena ustavnog habitusa dr`ave u smislu odstupa-
nja od gra|anskog principa organizacije dr`ave i njenog utemeljenja
na konceptu nacionalne i kulturne supremacije ve}inskog naroda.
Jo{ manje je razmi{ljano o mehanizmima usagla{avanja razli~itih dru-
{tvenih koncepata etno-kulturnih zajednica i ja~anja kohezivnih ve-
za. Mi{ljenje o manjinskim etno-kulturnim grupama kao prepreci de-
mokratskog razvoja koje je uvre`eno me|u pripadnicima svake ve}i-
ne u {irem regionu, poja~ano je u Srbiji isklju~ivanjem manjinskih
zajednica iz efektivnog odlu~ivanja o svom polo`aju.

Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina rezultat je
ideja koje je nametnuo deo politi~ke elite, politi~ki dobro organizova-
na, stru~no i kadrovski osposobljena, brojne i od mati~ne zemlje
podr`ane ma|arske nacionalne zajednice i kompromisa koje je ta-
da{nja javna uprava, pod pritiskom me|unarodne zajednice koja je
o~ekivala znak demokratskog napretka u vezi sa za{titom ljudskim i
manjinskih prava, ~inila sa politi~kim partijama i parlamentarnim po-
slani~kim klubovima. U javnoj raspravi o sadr`aju Zakona u~estvo-
vali su i predstavnici nacionalnih manjina i stru~njaci, ali njihovi pred-
lozi ne samo {to nisu razmatrani ve} se o njih oglu{ilo, verovatno
zbog toga {to je bilo prihvatljivije doneti deklarativni zakon, nego
osmisliti sveobuhvatnu politiku. Da se razmi{ljalo o dugoro~nim re-
{enjima i vremenu i okolnostima u kojima je Zakon donet, prethodila
bi mu {ira javna rasprava i deklaracija ili neki drugi dokument Narod-
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ne skup{tine ili oba doma tada{njeg saveznog parlamenta u vezi sa
op{tim dru{tvenim opredeljenjem da se urede pitanja polo`aja naci-
onalnih manjina. Suprotno tome, donet je zakon deklarativnog ka-
raktera koji je te{ko implementirati u dru{tvenom `ivotu, a kojim je
otvoreno vi{e nedore~enih pitanja.

Najva`nije me|u njima odnosi se na legitimnost nacionalnih
saveta nacionalnih manjina koja se mo`e osporavati bar na dve
osnove - u pogledu na~ina izbora ~lanova saveta i nivoa organi-
zovanja manjinskih samouprava. Naime, posredni izbori ~lanova
nacionalnih saveta zasnovani na skup{tinama elektora od kojih
ve}ina legitimnost crpi iz mandata koji su osvojili na redovnim
izborima. Vlasnici njihovih mandata su politi~ke partije i preno{e-
nje politi~ke legitimnosti na nivo specifi~nih prava iz domena kul-
turne autonomije u suprotnosti je sa principima na kojima po~iva
ovaj institut. Predominantan i direktan uticaj politi~kih partija na
rad manjinskih samouprava uvodi u polje kulturne autonomije pi-
tanja marginalizacije politi~kih neistomi{ljenika unutar manjinske
zajednice, zanemarivanja interesa ~lanova zajednice koji ̀ ive dis-
perzirani u odnosu na tradicionalne centre manjinske kulture i kon-
trole resursa koji po definiciji kulturne autonomije pripadaju svim
gra|anima pripadnicima odre|ene etno-kulturne zajednice. S dru-
ge strane manjinske samouprave se konstitui{u isklju~ivo na na-
cionalnom nivou i nemaju upori{te u lokalnim zajednicama nacio-
nalnih manjina, koje bi trebalo da budu korisnici i kreatori mera
kulturne autonomije.

Pored ovih pitanja Zakon nije u potpunosti uredio nadle`nosti na-
cionalnih saveta, njihov odnos sa dr`avnim i lokalnim vlastima, krite-
rijume i modalitete finansiranja i drugo. Ukoliko se tome doda da
sadr`aj Zakona nikada nije odgovaraju}e razra|en i podr`an odred-
bama drugih relevantnih zakona, a da mnoge predvi|ene zakonske
obaveze nisu sprovedene u praksi jasno je da je ostalo mnogo toga
nedovr{enog u vezi sa osmi{ljavanjem odgovaraju}e politike multi-
kulturalnosti.

Dono{enje Ustava Srbije trebao bi da unese pravni red u ovoj
oblasti, ali ukoliko se odgovorno ne pristupi izgradnji institucional-
nog sistema za{tite etno-kulturnih identiteta, koji podrazumeva re-
konceptualizaciju obrazovnog, kulturnog i medijskog sistema dru-
{tveni razvoj }e zavisiti od hirovite }udi etniciteta. U tom smislu po-
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trebno je posti}i bazi~ni konsenzus o organizaciji dru{tvenog `ivota
i dr`avnog ustrojstva zemlje.

U ovom trenutku, evidentno je da je izostalo osmi{ljavanje celovi-
te politike multikulturalnosti koja obuhvata, ne samo normativno ure-
|enje polo`aja nacionalnih manjina, ve} i njihov odnos sa ve}inskim
stanovni{tvom i mesto u slo`enom spletu dru{tvenih odnosa. Osno-
vu takve politike predstavljaju primeri dobre prakse u pojedinim mul-
tietni~kim podru~jima i lokalnim zajednicama u kojima se me{tani
jo{ uvek sporazumevaju na razli~itim jezicima, a etno-kulturne razli-
~itosti se ne do`ivljavaju kao po prirodi stvari nepremostive prepre-
ke. Na `alost institucionalni sistem na kojem po~iva implementacija
politike multikulturalnosti u lokalnim zajednicama po~iva na krhkim
lokalnim resursima i nedore~enim normativnim re{enjima. U nekim
slu~ajevima, u uslovima imaginarne politike multikulturalnosti, do-
sledno insistiranje na implementaciji pojedinih prava nacionalnih ma-
njina, mo`e izazvati lokalne netrpeljivosti koje poreklo imaju u doga-
|ajima u pro{losti.

Dakle, svako insistiranje, kako na poimanju multikulturalnosti i
etniciteta kao bremena u dru{tvenim odnosima, tako i na prenagla-
{enoj ulozi etno-kulturnih specifi~nosti, isklju~uje integrativni dru{tveni
razvoj ~iji inicijatori bi trebali da budu gra|ani bez obzira na svoje
etno-kulturno poreklo.
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